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Ḥarfe āġhāz 
 Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
Ālihī wa-sallam kī Z̲āte Aqdas Ummate Muslimah ke 
īmān kā markaz-o maḥwar aur asāse ḥaqīqī hai. 
Ummate Muslimah kī baqā, salāmatī aur taraqqī kā rāz 
hī is amr par munḥaṣir hai keh woh faqaṭ Z̲āte Muṣṭafá 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko apnī 
jumlah ʻaqīdatoṅ, maḥabbatoṅ aur tamannā’oṅ kā 
markaz-o maḥwar gardāne aur yeh bāt qaṭʻī ṭaur par 
jān le keh īmān aur islām kā sārā safar Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke nuqūshe pā kī ġhair 
mashrūṭ iṭāʻat wa ittebāʻd se ʻibārat hai. Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī insbat ke 
isteḥkām aur ġhulāmī ke ba-ġhair use dunyā meṅ ko’ī 
ʻizzat-o sar-farāzī naṣīb ho saktī hai nah Āḳhirat meṅ 
surḳh-rū’ī ḥāṣil ho saktī hai. Qur’ān Ḥakīm hameṅ bār 
bār is amr kī ṭaraf mutawajjeh kartā hai keh iṭāʻate 
Muṣṭafá hī iṭāʻate Ḳhudā hai aur Muṣṭafá ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī nā-farmānī dar-
ḥaqīqat Allāh Taʻālá kī nā-farmānī hai. Is taʻalluq-o 
rabṭ kī ahammīyat samajhne ke liye Ḥakīmu al-Ummat 

http://www.tahirulqadribooks.com/


Nūru al-ʻaynayn fī ṭāʻaṫi Sayyidi al-T̲h̲aqalayn 4﴾      صلى الله عليه وسلم﴿ 

www.TahirulQadriBooks.com  

raḥmaṫu Allāhi ‘alayh kā yeh sheʻr Islāmī ʻaqā’id-o 
taʻlīmāt kī mukammal ʻakkāsī kartā hai: 

اوست   ہمہ  دیں  کہ  را  خویش  برَساں   بمصطفٰی 
ست  لہبی  بو  تمام  نرسیدی  باوُ   اگر 

 

 Is waqt Ummate Muslimah apnī tārīḳh ke bad-
tarīn bŏḥrān se do chār hai. Ummate Muslimah ek 
shadīd rūḥānī karb aur fikrī wa ze̲hnī, siyāsī wa 
maʻāshī aur mazh̲abī ḳhalafshār wa inteshār kā shikār 
hai aur bāṭīl qūwatoṅ ke sāzishī hath-kaṅd̥oṅ ke 
sāmne be-bas ho kar kisī musb̲it radde ʻamal se 
maḥrūm naẓar ātī hai. 

Shayḳh al-Islām D̥ŏktḁr Muḥammad Ṭāhir al-
Qādirī madda ẓilluhū al-ʻālī ne ek māhir Nabbāze̤ 
Millaat hone ke nāṭe Ummat ke is maraz ̤ kī bhī 
tashḳḥīṣ kī aur appnī ʻālam-gīr taḥrīk Minhāju al-
Qur’ān ke za̲rīʻe is hamah-gīr zawāl-o inteshār ko ʻurūj 
aur balandī meṅ badalne ke liye th̥os, qābil ʻamal aur 
natījah-ḳhez lā’iḥaʻe ʻamal pesh kiyā hai. Zere naẓar 
ʻArbaʻīn’ bhī Ummat ke apne Ḥādī wa Murshid Āqā wa 
Mawlā ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se 
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ish tū̥te̥ huwe taʻalluq kī ba-ḥālī ke silsilah kī ek ḥasīn 
kar̥ī hai. Is muḳhatṣar majmūʻa’e Ḥadīs ̲ meṅ Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam 
kī iṭāʻat-o ittebāʻ ke wujūb aur Ṣaḥāba’e kirām raḍiya 
Allāhu ‘anhum kī ġhair-mashrūṭ iṭāʻat-o ittebāʻ kī 
kaifīyāt par mushtamil īmān-afroz aur mustanad 
wāqeʻāt bayān kiye ga’e haiṅ jinheṅ par̥h kar banda’e 
Momin kā dil jazb̲a’e iṭāʻat-o ittebāʻe Rasūl se sar-shār 
ho jātā hai. Duʻā hai keh yeh majmūʻa’e Aḥādīs ̲ ahle 
īmān ke diloṅ meṅ iṭāʻat-o ġhulāmiye Rasūl kī mazīd 
puḳhatagī kā sabab bane. (Āmīn bi-jāhi Sayyīdi al-
Mursalīn ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) 

 

(Ḥāfīẓ Ẓahīr Aḥmad al-Isnādī) 
Risarch Skŏlar 

Farīde Millat Risarch Instī̥ty̥ūt ̥
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al-Āyātu al-Qur’ānīyah 

يََتَّبِعُ   . 1 مَن  لنَِعْلَمَ  ا ِلاَّ  عَلَيْهَا  كُنتَ  الَّتِي  الْقِبْلَةَ  جَعَلْنَا  وَمَا 
ن   عَقِبَيْهِ  عَلَى يَنقَلبُِ الرَّسُولَ مِمَّ

( ١٤٣:  ٢البقرة، ) 

“Aur Āp păhle jis Qiblah par the Ham ne ṣirf is 
liye muqarrar kiyā thā keh Ham (parakh kar) ẓāhir kar 
deṅ keh kaun (Hamāre) Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam) kī pairawī kartā hai (aur) kaun 
apne ulte̥ pā’oṅ phir  jātā hai.” 

يَغْفِرْ لَكُمْ   . 2 قلُْ ا ِن كُنتُمْ تحُِبُّونَ اللهَّ فَاتَّبِعُونيِ يُحْبِبْكُمُ اللهُّ وَ
  حِيمٌ غَفُورٌ رَّ  وَاللهُّ ذُنوُبَكُمْ 

( ٣١:  ٣، عمرانآل  ) 

“(Ae Ḥabīb!) Āp farmā deṅ: agar tum Allāh se 
maḥabbat karte ho to merī pairawī karo tab Allāh 
tumheṅ (apnā) maḥbūb banā legā aur tumhāre liye 
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tumhāre gunāh muʻāf farmā degā, aur Allāh nihāyat 
Baḳhshne wālā Mehr-bān hai.” 

وَالرَّسُولَ  .3 اللهَّ  ا طَِيعُواْ  يُحِبُّ قلُْ  لاَ  اللهَّ  فَا ِنَّ  تَوَلَّوْاْ  فا ِن   
ينَ    الْكَافرِِ

( ٣٢:  ٣آل عمران،  ) 

 “Āp farmā deṅ keh Allāh aur Rasūl (ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) kī iṭāʻat karo phir agar 
woh rū-gardānī kareṅ to Allāh Kāfiroṅ ko pasand 
nahīṅ kartā.” 

 ترُْحَمُونَ  لَعَلَّكُمْ  وَالرَّسُولَ وَا طَِيعُواْ اللهَّ  .4
( ١٣٢:  ٣آل عمران،  ) 

 “Aur Allāh kī aur Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam) kī farmān-burdār karte raho tā-
keh tum par raḥm kiyā jā’e.” 

ا مَنُواْ ا طَِيعُواْ اللهَّ وَا طَِيعُواْ الرَّسُولَ وَا وُْليِ الْا مَْرِ   الَّذِينَ يَا ا يَُّهَا   .5
كُنتمُْ  ا ِن  وَالرَّسُولِ  اللهِّ  ا ِلَى  وهُ  فَرُدُّ شَيْءٍ  فيِ  تََنَازعَْتُمْ  فَا ِن  مِنكُمْ 

 وَا حَْسَنُ تَا وِْيلا  خَيْرٌ تُؤْمِنُونَ بِاللهِّ وَالْيَوْمِ الْا خِرِ ذَلكَِ 
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( ٥٩:  ٤النساء، ) 

 “Ae īmān wālo! Allāh kī iṭāʻat karo aur Rasūl 
(ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) kī iṭāʻat 
karo aur apne meṅ se (ahle ḥaq) ṣāḥibāne amr kī, phir 
agar kisī masʻalah meṅ tum bā-ham iḳhtilāf karo to use 
(ḥatmī faiṣalah ke liye) Allāh aur Rasūl (ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) kī ṭaraf lautḁ̄ do agar 
tum Allāh par aur Yaume Āḳhirat par īmān rakhte ho, 
(to) yehī (tumhāre ḥaq meṅ) beh-tar aur anjām ke 
leḥāẓ se bŏhat achch̥ā hai.” 

 اللهِنِ وَمَا  اَرسَْلْنَا مِنْ رَّسُوْلٍ الِاَّ ليُِطَاعَ بِاِذْ  . 6
( ساء

ّ
٦٤:  ٤، الن ) 

“Aur Ham ne ko’ī Paiġham-bar nahīṅ bhejā 
magr is liye keh Allāh ke ḥukm se Us kī iṭāʻat kī jā’e.” 

فَلَ وَرَبِِّكَ لاَ يُؤْمِنُونَ حَتَّى يُحَكِِّمُوكَ فيِمَا شَجَرَ بَيْنَهُمْ ثمَُّ  . 7
ا  ا مِِّمَّ ا  قضََيْتَ لاَ يَجِدُواْ فيِ ا نَفُسِهِمْ حَرَجا يُسَلِِّمُواْ تسَْلِيما   وَ

( ٦٥:  ٤،النساء ) 
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“Pas (Ae Ḥabīb!) Āp ke Rab kī qasam yeh log 
Musalmān nahīṅ ho sakte yahāṅ tak keh woh apne 
dar-miyān wāqeʻ hone wāle har iḳhtilāf meṅ Āp ko 
Ḥākim banā leṅ phir us faiṣalah se jo Āp ṣādir farmā 
deṅ apne diloṅ meṅ ko’ī taṅgī nah pā’eṅ aur (Āp ke 
ḥukm ko) ba-ḳhushī pūrī farmān-burdārī ke sāth 
qubūl kar leṅ.” 

مَعَ   .8 فَا وُْلَـئِكَ  وَالرَّسُولَ  اللهَّ  يُطِعِ  اللهُّ    الَّذِينَ وَمَن  ا نَْعَمَ 
وَحَسُنَ   الحِِينَ  وَالصَّ هَدَاءِ  وَالشُّ يقِينَ  دِِّ وَالصِِّ النَّبِيِِّينَ  مِِّنَ  عَلَيْهِم 

ا   ا وُلَـئِكَ رَفيِقا
( ساء

ّ
٦٩:  ٤، الن ) 

“Aur jo ko’ī Allāh aur Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) kī iṭāʻat kare to yehī log (Roze 
Qiyāmat) un (hastiyoṅ) ke sāth hoṅge jin par Allāh ne 
(ḳhāṣ) inʻām farmāyā hai jo keh Anbiyā’, Ṣiddīqīn, 
Shuhadā’ aur Ṣāliḥīn haiṅ aur yeh bŏhat achch̥e sāthī 
haiṅ.” 
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ا رَسَْلْنَاكَ    يُطِعِ مَّنْ   . 9 فَمَا  توََلَّى  وَمَن  اللهَّ  ا طََاعَ  فَقَدْ  الرَّسُولَ 
ا   عَلَيْهِمْ حَفِيظا

( ٨٠:  ٤،النساء ) 

“Jis ne Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam) kā ḥukm mānā, be-shak us ne Allāh (hī) kā 
ḥukm mānā aur jis ne rū-gardānī kī to Ham ne Āp ko 
un par nigah-bān banā kar nahīṅ bhejā.” 

الرَّسُولَ وَاحْذَرُواْ فَا ِن تَوَلَّيْتُمْ فَاعْلَمُواْ    وَا طَِيعُواْ وَا طَِيعُواْ اللهَّ   . 10
  ا نََّمَا عَلَى رسَُولنَِا الْبَلغَُ الْمُبِينُ 

( ٩٢:  ٥المائدة،  ) 

“Aur tum Allāh kī iṭāʻat karo aur Rasūl (ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) kī iṭāʻat karo 
aur (Ḳhudā wa Rasūl ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam kī muḳhālafat se) bachte raho, phir agar 
tum ne rū-gardānī kī to jān lo keh hamāre Rasūl (ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) par ṣirf (aḥkām 
kā) wāze̤ḥ ṭaur par pahŏṅchā denā hī hai (aur woh yeh 
farīza̤h adā farmā chuke haiṅ).” 
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الَّذِينَ يََتَّبِعُونَ الرَّسُولَ النَّبِيَّ الْا مُِِّيَّ الَّذِي يَجِدُونهَُ مَكْتُوباا   . 11
التَّوْرَاةِ   فيِ  نْجِيلِ عِندَهُمْ  عَنِ   وَالْا ِ يََنْهَاهُمْ  وَ بِالْمَعْرُوفِ  يَا مُْرُهُم 

يَضَعُ عَنْهُمْ   مُ عَلَيْهِمُ الْخَبَا ئثَِ وَ يُحَرِِّ يِِّبَاتِ وَ يُحِلُّ لَهُمُ الطَّ الْمُنكَرِ وَ
عَلَيْهِمْ   كَانتَْ  الَّتِي  وَالْا غَْللََ  رُوهُ   فَالَّذِينَ ا صِْرَهُمْ  وَعَزَّ بهِِ  ا مَنُواْ 

بَعُ   واْ النُّورَ الَّذِي ا نُزلَِ مَعَهُ ا وُْلَـئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ وَنصََرُوهُ وَاتََّ
( ١٥٧:  ٧الاعراف، ) 

 “(Yeh woh log haiṅ) jo is Rasūl (ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) kī pairawī karte hai jo 
Ummī (laqab) Nabī haiṅ (yaʻnī dunyā meṅ kisī shaḳhṣ 
se par̥he ba-ġhair min-jānibillāh logoṅ ko aḳhbāre 
ġhaib aur maʻāsh-o maʻād ke ʻulūm-o maʻārif batāte 
haiṅ) jin (ke auṣāf-o kamālāt ko woh log apne pās 
Tawrāt aur Injīl meṅ likhā huwā pāte haiṅ, jo unheṅ 
achch̥ī bātoṅ kā ḥukm dete haiṅ aur burī bātoṅ se 
manʻa farmāte haiṅ aur un ke liye pākīzah chīzoṅ ko 
ḥalāl karte haiṅ aur un par palīd chīzoṅ ko ḥarām 
karte haiṅ aur un se un ke bāre girāṅ aur ṭauqe 
(quyūd) - jo un par (nā-farmāniyoṅ ke bāʻis ̲musallaṭ) 
the - sāqiṭ farmāte (aur unheṅ neʻmate āzādī se 
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băhrah-yāb karte) haiṅ. Pas jo log is (bar-guzīdah 
Rasūl ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) par 
īmān lā’eṅge aur un kī taʻẓīm-o tauqīr kareṅge aur un 
(ke Dīn) kī madad-o nuṣrat kareṅge aur is Nūr (Qur’ān) 
kī pairawī kareṅge jo un ke sāth utārā gayā hai, wohī 
log hī falāh pāne wāle haiṅ.” 

  وَرَسُولَهُ ا ِن كُنتُم مُّؤْمِنِينَ  اللهَّ وَا طَِيعُواْ  . 12
(  (١ : ٨، الانفال

“Aur Allāh aur Us ke Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) kī iṭāʻat kiyā karo aur agar 
tum īmān wāle ho.” 

ا مَنُواْ اسْتَجِيبُواْ للِهِّ وَللِرَّسُولِ ا ِذَا دَعَاكُم لمَِا    الَّذِينَ يَا ا يَُّهَا    . 13
  يُحْيِيكُمْ 

( ٢٤:  ٨، الانفال ) 

“Ae īmān wālo! Jab (bhī) Rasūl (ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) tumheṅ kisī kām ke 
liye bulā’eṅ jo tumheṅ (jāwidānī) zindagī ʻaṭā kartā hai 
to Allāh aur Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
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wa-sallam) ko farmān-burdārī ke sāth jawāb dete 
huwe (fauran) ḥāzi̤r ho jāyā karo.” 

مَا  . 14 عَلَيْهِ  نَّمَا  فَا ِ تَوَلَّوا  فَا ِن  الرَّسُولَ  وَا طَِيعُوا  اللَّهَ  ا طَِيعُوا  قلُْ 
ا ِن تطُِيعُوهُ تهَْتَدُوا وَمَا عَلَى   لْتُمْ وَ لَ وَعَلَيْكُم مَّا حُمِِّ ا ِلاَّ   الرَّسُولِ حُمِِّ

  الْبَلَغُ الْمُبِينُ 
( ٥٤:  ٢٤، النور  ) 

“Farmā dījiye: tum Allāh kī iṭāʻat karo aur Rasūl 
(ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) kī iṭāʻat 
karo, phir agar tum ne (iṭāʻat) se rū-gardānī kī to (jān 
lo) Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) 
ke zi̲mmah wohī kuch̥ hai jo un par lāzim kiyā gayā aur 
tumhāre zi̲mmah woh hai jo tum par lāzim kiyā gayā 
hai, aur agar tum un kī iṭāʻat karoge to hidāyat pā 
jā’oge, aur Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam) par (aḥkām ko) ṣarīḥan pahŏṅchā dene ke siwā 
(kuch̥ lāzim) nahīṅ hai.” 
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ا ا نَ   وَرَسُولُهُ وَمَا كَانَ لمُِؤْمِنٍ وَلَا مُؤْمِنََةٍ ا ِذَا قَضَى اللَّهُ   . 15 ا مَْرا
ضَلَّ   فَقَدْ  وَرَسُولَهُ  اللَّهَ  يَعْصِ  وَمَن  ا مَْرهِِمْ  مِنْ  الْخِيَرَةُ  لَهُمُ  يَكُونَ 

  ضَلَلاا مُّبِيناا
( ٣٦:  ٣٣الاحزاب،  )  

“Aur nah kisī Momin mard ko (yeh) ḥaq ḥāṣil 
hai aur nah kisī Momin ʻaurat ko keh jab Allāh aur Us 
ka Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam) kisī 
kām kā faiṣalah (yā ḥukm) farmā deṅ to un ke liye apne 
us kām meṅ (karne yā nah karne kā) ko’ī iḳhtiyār ho, 
aur jo shaḳhṣ Allāh aur Us ke Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-Ālihī wa-sallam) kī nā-farmānī kartā hai to woh 
yaqīnan khulī gum-rāhī meṅ bhatḁk gayā.” 

ا وَرَسُولَهُ وَمَن يُطِعِ اللَّهَ  . 16 ا عَظِيما  فَقَدْ فَازَ فَوْزا
( ٧١:  ٣٣، الاحزاب ) 

“Aur jo shaḳhṣ Allāh aur Us ke Rasūl (ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) kī farmān-
burdārī kartā hai to be-shak woh bar̥ī kām-yābī se sar-
farāz huwā.” 
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وَا طَِيعُوا الرَّسُولَ وَلَا تَُبْطِلُوا   اللَّهَ يَا ا يَُّهَا الَّذِينَ ا مَنُوا ا طَِيعُوا   . 17
  ا عَْمَالَكُمْ 

( ٣٣:  ٤٧، محمد ) 

“Ae īmān wālo! Tum Allāh kī iṭāʻat kiyā karo 
aur Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) 
kī iṭāʻat kiyā karo aur apne aʻmāl bar-bād mat karo.” 

لَقَدْ كَانَ لَكُمْ فيِ رسَُولِ اللَّهِ ا سُْوَةٌ حَسَنََةٌ لِِّمَن كَانَ يَرْجُو   . 18
ا  اللَّهَ اللَّهَ وَالْيَوْمَ الْا خِرَ وَذَكَرَ    كَثِيرا

( ٢١:  ٣٣، الاحزاب ) 

“Fil-ḥaqīqat tumhāre liye Rasūl Allāh (ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī Z̲āt) meṅ 
nihāyat hī ḥasīn namūna’e (ḥayāt) hai har us shaḳhṣ 
ke liye jo Allāh (se milne) kī aur Yaume Āḳhirat kī 
ummīd rakhtā hai aur Allāh kā zi̲kr kasr̲at se kartā 
hai.” 

تَحْتهَِا    يُطِعِ وَمَن    . 19 تَجْريِ مِن  جَنَّاتٍ  يُدْخِلْهُ  وَرَسُولَهُ  اللَّهَ 
االْا نَهَْارُ  ا ا لَيِما بْهُ عَذَابا   وَمَن يََتَوَلَّ يُعَذِِّ
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( ١٧:  ٤٨، الفتح ) 

“Aur jo shaḳhṣ Allāh aur Us ke Rasūl (ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) kī iṭāʻat karegā 
woh use bihishtoṅ meṅ dāḳhil farmā degā jin ke nīche 
năhreṅ rawāṅ hogī, aur jo shaḳhṣ (iṭāʻat se) muṅh 
pheregā Woh use dard-nāk ʻazā̲b meṅ mubtalā kar 
degā.” 

ا تَاكُمُ   . 20 وَاتَّقُوا    الرَّسُولُ وَمَا  فَانتَهُوا  عَنْهُ  نهََاكُمْ  وَمَا  فَخُذُوهُ 
  اللَّهَ ا ِنَّ اللَّهَ شَدِيدُ الْعِقَابِ 

( ٧:  ٥٩الحشر،  ) 

“Aur jo kuch̥ Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam) tumheṅ ʻaṭā farmā’eṅ so use le liyā 
karo aur jis se tumheṅ manʻa farmā’eṅ so (us se) ruk 
jāyā karo, aur Allāh se d̥arte raho (yaʻnī Rasūl ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) kī taqsīm-o ʻaṭā 
par kabhī zabāne ṭaʻn nah kholo), be-shak Allāh Saḳht 
ʻAzā̲b dene wālā hai.” 
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al-Aḥādīth̲̲ū al-Nabawīyah 

يْرَةَ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ اَنَّ رسَُوْلَ  عَ  .1 صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ   اللهِنْ اَبِي هُرَ
قَالَ : مَنْ اَطَاعَنِي فَقَدْ اَطَاعَ   ، وَمَنْ عَصَانيِ  اللهَوَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ 

 .مُتَّفَقٌ عَلَيْه .اللهَفَقَدْ عَصَی 

 “Ḥazr̤at Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se 
marwī hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: jis ne merī 
iṭāʻat kī, so us ne Allāh Taʻālá kī iṭāʻat kī, aur jis ne merī 
nā-farmānī kī, so us ne Allāh Taʻālá kī nā-farmānī kī.” 

 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai.  

 

 :تعالی  الله أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب الاحکام، باب قول  :1

طِيْعُوا 
َ
 ا

َ
مْ ]النساء :  الله

ُ
ک

ْ
 مِن

ِ
مْر

َ
وْلیِ الا

َ
 وَا

َ
سُول طِيْعُوا الرََّ

َ
، ٢٦١١/  ٦[، ٥٩وَا

ا في کتاب الجهاد، باب يقاتل من وراء الإمام ويتقی به، 
ً

، ١٠٨٠/  ٣وأيض

ارة، باب وجوب طاعة ، ومسلم في الصحيح، کتاب الإم٢٧٩٧الرقم : 

 .١٨٣٥، الرقم : ١٤٦٦ / ٣الامراء معصية وتحريمها في المعصعية، 
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يْرَةَ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ، عَنِ النَّبِيِِّ صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ  نْ عَ  .2 اَبِي هُرَ
فَا ِنَّمَا هلَکَ مَنْ کَانْ   وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ، قَالَ : دَعَوْنيِ مَا ترََکْتُکُمْ 
قَبْلَکُمْ بسُِؤَالهِمْ وَاخْتلَِفهِمْ عَلیٰ اَنْبِيائهِمْ، فَا ِذَا نهَيْتُکُمْ عَنْ شَيئٍ 

ا ِذَا اَمَرْتکُُمْ بِاَمْرٍ فَاْتوُْا مِنْهُ مَا اسْتَطَعْتُمْ. مُتَّفَقٌ عَلَيْه  .فَاجْتَنِبُوْهُ، وَ

 “Ḥazr̤at Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se 
riwāyat hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: mujhe us waqt 
tak ch̥or̥e raho jab tak maiṅ tumheṅ ch̥or̥e rahūṅ, 
kyūṅ-keh tum se păhle log ziyādah sawāl karne aur 
apne Anbiyā’ se iḳhtilāf karne ke bāʻis ̲hī halāk huwe, 
lehāzā̲ jab maiṅ tumheṅ kisī bāt se rokūṅ to us se 
ijtenāb karo, aur jab maiṅ tumheṅ kisī kām ke karne 
kā ḥukm dūṅ to ḥasbe isteṭāʻat us kī taʻmīl karo.” 

 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai.  

 

أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب الاعتصام بالکتاب والسنة، باب  :2

، الرقم : ٢٦٥٨/  ٦، صلی الله عليه وآله وسلم الله الاقتداء بسنن رسول 

في العمر، ، ومسلم في الصحيح، کتاب الحج، باب فرض الحج مرة ٦٨٥٨

 .١٣٣٧، الرقم : ٩٧٥/  ٢
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بْنِ عَمْرٍو رضَِيَ اللهُّ عَنْهُمَا قَالَ : قَالَ رسَُوْلُ    اللهِنْ عَبْدِ  عَ  .3
  صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ : لَا يؤْمِنُ اَحَدُکُمْ حَتِّیٰ يکُوْنَ   اللهِ

ا لمَِا جِئْتُ بهِ. رَوَاهُ ابْنُ ا بَِي عَاصِمٍ   .هوَاهُ تََبْعا

صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ   اللهِوفي رواية للبيهقي : قَالَ : قَالَ رسَُوْلُ  
هوَاهُ   يکُوْنَ  حَتِّیٰ  ا ِيْمَانهَ،  مُؤْمِنٌ  يسْتَکْمِلَ  لَنْ   : وَسَلَّمَ  ا لهِِ  وَعَلَى 

ا لمَِا جِئَْتُکُمْ بهِ  .تََبْعا

يْزيُِّ : وَقَالَ النَّوَويُِّ فيِ اَرْبَعِيْنهِوَقَالَ   بْرِ هذَا   : الْخَطَيْبُ التََّ
بِا ِسْنَادٍ صَحِيْحٍ  ة  الْحُجَّ کِتَابِ  فيِ  يَْنَاهُ  رَوَ وَقَالَ  .حَدِيْثٌ صَحِيْحٌ 

الْعَسْقَلَنيُِّ : اَخْرَجَهُ الْحَسَنُ بْنُ سُفْيَانَ وَغَيْرُه وَرجَِالُه ثقَِاتٌ وَقَدْ  
 .حَهُ النَّوَويُِّ فيِ ا خِرِ الارَْبَعِيْنَ صَحَّ 

 

، والبيهقي في المدخل ١٥، الرقم : ١٢/  ١أخرجه ابن أبي عاصم في السنة،  :3

، والحکيم الترمذي في نوادر ٢٠٩، الرقم : ١٨٨/  ١إلی السنن الکبری، 

، ٥٩/  ١، والخطيب التبريزي في مشکاة المصابيح، ١٦٤/  ٤الأصول، 

، ٧٧٩١ :، الرقم ١٥٣/  ٥سند الفردوس، ، والديلمي في م١٦٧الرقم : 

 .٢٨٩/  ١٣والعسقلاني في فتح الباري، 
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 “Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻAmr raḍiya Allāhu 
‘anhumā bayān karte  haiṅ keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 
tum meṅ se ko’ī shaḳhṣ us waqt tak kāmil Momin 
nahīṅ ho saktā jab tak keh us kī ḳhẉāhishe nafs merī 
lā’ī hū’ī sharīʻat ke tābeʻ nah ho jā’e.” 

 Ise Imām Ibn Abī ʻĀṣim al-Shaybānī ne riwāyat 
kiyā hai. 

 Imām Bayhaqī kī riwāyat meṅ hai keh Rasūl 
Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 
farmāyā: “Kisī Momin kā īmān us waqt daraja’e kamāl 
ko nahīṅ pā saktā jab tak keh us kī ḳhẉāhishe nafs 
tumhāre pās merī lā’ī hū’ī sharīʻat ke tābeʻ nah ho 
jā’e.” 

 Ḳhaṭīb Tabrīzī ne farmāyā: Imām Nawawī ne 
apnī “Arbaʻīn” meṅ farmāyā: Yeh Ḥadīs ̲ṣaḥīḥ hai. Ise 
ham ne Kitābu al-Ḥujjah meṅ sanade ṣaḥīḥ ke sāth 
bayān kiyā hai. Imām Ibn Ḥajar ʻAsqalānī ne farmāyā: 
Ise Ḥasan bin Sufyān aur in ke ʻilāwah dīgar 
Muḥaddisī̲n ne bhī riwāyat kiyā aur is ke Rāwī si̲qah 
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haiṅ. Aur Imām Nawawī ne bhī apnī Arbaʻīn ke āḳhir 
meṅ ise ṣaḥīḥ qarār diyā hai. 

رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ ، عَنِ النَّبِيِِّ صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ     نْ اَبِي مُوْسٰیعَ  .4
بهِ کَمَثَلِ رَجُلٍ    اللهُوَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ قَالَ : ا ِنَّمَا مَثَليِ وَمَثَلُ مَا بَعَثَنِي  
ا فَقَالَ : يَا قَوْمِ، ا ِنِِّي رَاَيْتُ الْجَيْشَ بِ  ا ِنِِّي اَناَ النَّذِيْرُ اَتیٰ قَوْما . وَ عَيْنَيَّ

فَانطَْلَقُوْا  فَاَدْلَجُوْا،  قَوْمِه،  مِنْ  طَائفَِةٌ  فَاَطَاعَه  فَالنَّجَائَ،  يَانُ،  الْعُرْ
مَکَانهَُمْ،  فَاَصْبَحُوْا  مِنْهُمْ  طَائفَِةٌ  بَتْ  وَکَذَّ فَنَجَوْا.  مَهلهِمْ،  عَلیٰ 

اجْتَاحَهُمْ. فَذَالکَِ مَثَلُ مَنْ اَطَاعَنِي  فَصَبَّحَهُمُ الْجَيْشُ فَاَهلَکَهُمْ وَ 
مِنَ   بهِ  جِئْتُ  مَا  بَ  وَکَذَّ عَصَانيِ  مَنْ  وَمَثَلُ  بهِ.  جِئتُ  مَا  بَعَ  فَاتََّ

 .مُتَّفَقٌ عَلَيْه .الْحَقِِّ 

 “Ḥazr̤at Abū Mūsá (Ashʻarī) raḍiya Allāhu 
‘anhu se riwāyat hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá 

 

أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب الاعتصام بالکتاب والسنة، باب  :4

، الرقم : ٢٦٥٦/  ٦، اللهصلی الله عليه وآله وسلمالاقتداء بسنن رسول 

صلی الله عليه ، ومسلم في الصحيح، کتاب الفضائل، باب شفقته ٦٨٥٤

، الرقم : ١٧٨٨/  ٤علی أمته ومبالغة في تحذيرهم مما يضرهم،  وآله وسلم

٢٢٨٣. 
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Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: be-shak 
merī aur is (Dīne Ḥaq) kī jis ke sāth mujhe mabʻūs ̲kiyā 
gayā hai misā̲l us shaḳhṣ kī sī hai jis ne apnī qaum ke 
pās ā kar kahā: Ae merī qaum! Maiṅ ne apnī āṅkhoṅ se 
ek fauj dekhī hai. Maiṅ tumheṅ wāze̤ḥ ṭaur par us se 
d̥arāne wālā hūṅ lehāẓā apnī ḥifāẓat kā sāmān kar lo. 
Chunāṅ-cheh us kī qaum se ek jamāʻat ne us kī bāt 
mānī, tātoṅ rāt nikal kar apnī panāh-gāh meṅ jā ch̥ipe 
aur bach ga’e jab-keh ek jamāʻat ne use jhutl̥āyā aur 
ṣubḥ tak apne apne maqāmāt par hī (be-fikrī se par̥e) 
rahe. Muṅh aṅdhere se ek lashkar ne un par ḥamlah 
kar diyā unheṅ halāk kar ke ġhārat-garī kā bāzār garm 
kar diyā. So yeh misā̲l hai us kī jis ne merī iṭāʻat kī aur 
jo (Dīne Ḥaq) meṅ le kar āyā hūṅ us kī paiarawī kī. Aur 
(dūsrī) us shaḳhṣ kī misā̲l hai jis ne merī nā-farmānī kī 
aur jo ḥaq meṅ le kar āyā hūṅ use jhutl̥āyā.” 

 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai. 
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عَبْدِ  عَ  .5 بْنِ  جَابرِِ  جَائَتْ    اللهِنْ   : قَالَ  عَنْهُمَا  اللهُّ  رضَِيَ 
مَلَئکَِةٌ ا ِلَی النَّبِيِِّ صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ وَهُوَ ناَئمٌِ . . .  

ا ِنَّ الْعَيْنَ نَائمَِةٌ وَالْقَلْبَ   :فَقَالَ بَعْضُهُمْ : ا ِنَّه نَائمٌِ، وَقَالَ بَعْضُهُمْ  
فَقَالُوْا :   عَلَيْهِ  يَقْظَانُ،  اللهُّ  دٌ صَلَّى  مُحَمَّ اعِي  وَالدَّ ةُ،  الْجَنََّ ارُ  فَالدَّ

اَطَاعَ   فَقَدْ  ا،  دا ِّّ مُحَمَّ اَطَاعَ  فَمَنْ   ، وَسَلَّمَ  ا لهِِ  وَمَنْ  اللهَوَعَلَى   ،
عَصَی   فَقَدْ  ا،  دا مُحَمَّ رَوَاهُ اللهَعَصٰی  النَّاسِ.  بَيْنَ  فَرَّقَ  دٌ  وَمُحَمَّ  ،

 .الْبُخَاريُِّ 

 “Ḥazr̤at Jābir bin ʻAbd Allāh raḍiya Allāhu 
‘anhumā se marwī hai keh kuch̥ firishte Ḥuzṳ̄r Nabīye 
Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kī 
ḳhidmate aqdas meṅ ḥāzi̤r huwe jab-keh Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam so’e huwe the … 
to un meṅ se ek ne kahā: yeh to so rahe haiṅ. Dūsre ne 
kahā: (in kī) āṅk sotī hai magar dil be-dār răhtā hai. 

 

أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب الاعتصام بالکتاب والسنة، باب  :5

 رسول 
ِ

ن
َ

سُن
ِ
، الرقم : ٢٦٥٥/  ٦،  آله وسلم صلی الله عليه و الله الاقتداء ب

٦٨٥٢. 
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Phir unhoṅ ne kahā: ḥaqīqī ghar Jannat hī hai aur 
Muḥammad ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam (ḥaq kī ṭaraf) bulāne wāle haiṅ. Jis ne 
Muḥammad ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kī iṭāʻat kī us ne Allāh Taʻālá kī hī iṭāʻat kī aur 
jis ne Muḥammad ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kī nā-farmānī kī us ne Allāh Taʻālá kī nā-
farmānī kī, Muḥammad ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam achch̥e aur bure logoṅ meṅ farq karne 
wāle haiṅ.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Buḳhārī ne riwāyat kiyā hai.  

يْرَةَ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ ا نََّ رسَُوْلَ  عَ  .6 صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ   اللهِنْ ا بَِي هُرَ
ةَ ا ِلاَّ مَنْ ا بَٰی. قَالُوْا وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ قَالَ : کُلُّ ا مَُّتِي يَدْخُ  لُوْنَ الْجَنََّ

 

أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب الاعتصام بالکتاب والسنة، باب  :6

، الرقم : ٢٦٥٥/  ٦،  صلی الله عليه وآله وسلم  الله الاقتداء بسنن رسول 

، وابن حبان في ٨٧١٣، الرقم : ٣٦١ / ٢، وأحمد بن حنبل في المسند، ٦٨٥١

 .١٧، الرقم : ١٩٦/  ١الصحيح، 
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ةَ، وَمَنْ   :، وَمَنْ يَا بْٰی؟ قاَلَ  اللهِ: يَا رسَُوْلَ   مَنْ ا طََاعَنِي دَخَلَ الْجَنََّ
  .عَصَانيِ فَقَدْ ا بَٰی

 .رَوَاهُ الْبُخَاريُِّ وَا حَْمَدُ وَابْنُ حِبَّانَ 

 “Ḥazr̤at Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 
riwāyat bayān karte haiṅ keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 
merī sārī Ummat Jannat meṅ dāḳhil hogī siwā’e us ke 
jis ne inkār kiyā. Ṣaḥāba’e kirām ne ʻarz ̤kiyā: Yā Rasūl 
Allāh! Inkār kaun karegā? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: jis ne merī iṭāʻat kī 
woh Jannat meṅ dāḳhil huwā aur jis ne merī nā-
farmānī kī us ne inkār kiyā.” 

 Ise Imām Buḳhārī, Aḥmad aur Ibn Ḥibbān ne 
riwāyat kiyā hai.  
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مٌ يَهُوْدِيٌّ يَخْدُمُ  نْ اَنَسٍ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ قَالَ : کَانَ غُلَ عَ  .7
النَّبِيَّ صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ فَمَرضَِ، فَاَتَاهُ النَّبِيُّ صَلَّى اللهُّ 
اَسْلِمْ   : لَه  فَقَالَ  رَا سِه،  عِنْدَ  فَقَعَدَ  يَعُوْدُه  وَسَلَّمَ  ا لهِِ  وَعَلَى   .عَلَيْهِ 

فَقَالَ لَه : اَطِعْ اَبَا الْقَاسِمِ صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ    فَنَظَرَ ا ِلیٰ اَبِيْه وَهُوَ عِنْدَه،
ا لهِِ وَسَلَّمَ  ا لهِِ   . وَعَلَى  عَلَيْهِ وَعَلَى  فَخَرَجَ النَّبِيُّ صَلَّى اللهُّ  فَاَسْلَمَ، 
اللهِ الَّذِي اَنقَْذَه مِنَ النَّارِ  : وَسَلَّمَ وَهُوَ يَقُوْلُ  ِّ   .اَلْحَمْدُ

 َ  .بُوْ دَاوُدَ وَا حَْمَدُ رَوَاهُ الْبُخَاريُِّ وَا 

 “Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu se riwāyat 
hai keh ek Yahūdī lar̥kā Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kī ḳhidmat kiyā 
kartā thā. Woh bīmār huwā to Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam us kī ʻiyādat ke liye 

 

أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب الجنائز، باب إذا أسلم الصبي فمات  :7

، الرقم : ٤٥٥/  ١هل يصلي عليه وهل يعرض علي الصبي الإسلام، 

، ١٨٥/  ٣، وأبو داود في السنن، کتاب الجنائز، باب في عيادة الذمي، ١٢٩٠

، ١٤٠٠٩ :، الرقم ٢٨٠/  ٣، وأحمد بن حنبل في المسند، ٣٠٩٥الرقم : 

 .٥٢٤، الرقم : ١٨٥والبخاري في الأدب المفرد / 
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tashrīf le ga’e aur us ke sarhāne ke pās tashrīf-farmā 
ho kar us se farmāyā: Islām qubūl kar lo. Us ne apne 
bāp kī ṭaraf dekhā jo us ke pās baith̥ā thā to us ne kahā: 
Abū al-Qāsim ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kī iṭāʻat karo. Woh lar̥kā Musalmān ho gayā (aur 
phir usī waqt us lar̥ke kā inteqāl ho gayā.) To Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam yeh farmāte 
huwe bāhar tashrīf lā’e kleh Allāh Taʻālá kā shukr hai 
jis ne use Jahannam se bachā liyā.” 

 Ise Imām Buḳhārī, Abū Dāwūd aur Aḥmad ne 
riwāyat kiyā hai.  

قَالَ : اتَّخَذَ النَّبِيُّ صَلَّى  عَ  .8 عَنْهُمَا  نِ ابْنِ عُمَرَ رضَِيَ اللهُّ 
خَوَاتيِْمَ  النَّاسُ  فَاتَّخَذَ  مِنْ ذَهبٍ  ا  خَاتَما وَسَلَّمَ  ا لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  اللهُّ 

ا لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  اللهُّ  صَلَّى  النَّبِيُّ  فَقَال  ذَهبٍ،  ا ِنِِّي   مِنْ   : وَسَلَّمَ 
 

أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب الاعتصام بالکتاب والسنة، باب  :8

بي 
َّ
، الرقم : ٢٦٦١/  ٦،  صلی الله عليه وآله وسلمالاقتداء بأفعال الن

، ومسلم في الصحيح، کتاب اللباس والزينة، باب تحريک خاتم ٦٨٦٨

، ١٦٥٥/  ٣ما کان من إباحته في الإسلام،  الذهب علی الرجال ونسخ

 .٢٠٩١الرقم : 
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ا، فَنََبَذَ  ا مِنْ ذَهبٍ فَنََبَذَه، وَقَالَ : ا ِنِِّي لَنْ اَلْبَسَه اَبَدا اتَّخَذْتُ خَاتَما
 .النَّاسُ خَوَاتيِْمَهُمْ. مُتَّفَقٌ عَلَيْه 

 “Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu 
‘anhumā bayān karte haiṅ keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne sone kī ek 
aṅgūth̥ī banwā’ī to logoṅ ne bhī sone kī aṅgūth̥ī banā 
līṅ. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 
farmāyā: maiṅ ne sone kī aṅgūth̥ī banā’ī banwā’ī thī. 
Phir Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 
use pheṅk diyā aur farmāyā: ab maiṅ use kabhī nahīṅ 
păhnhūṅgā to logoṅ ne bhī apnī aṅgūth̥iyāṅ pheṅk 
deṅ.” 

 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai. 

عَبْدِ  عَ  .9 رسَُوْلَ    اللهِنْ  اَنَّ  عَنْهُمَا  اللهُّ  رضَِيَ  عَبَّاسٍ    اللهِ ابْنِ 
ا مِنْ ذَهبٍ فيِ يَدِ رَجُلٍ،   صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ رَا ي خَاتمَا

 

أخرجه مسلم في الصحيح، کتاب اللباس والزينة، باب تحريم خاتم  :9

، ١٦٥٥/  ٣الذهب علی الرجال ونسخ ما کان من إباحته في الإسلام، 
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ا ِلیٰ جَمْرَةٍ مِنْ نَارٍ فَيَجْعَلُها فيِ يَدِه،   اَحَدُکُمْ فَنَزعََه وَقَالَ : يَعْمِدُ  
صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ   اللهِعْدَ مَا ذَهبَ رسَُوْلُ  فَقِيْلَ للِرَّجُلِ بَ 

ا وَقَدْ طَرَحَه اللهِ: خُذْ خَاتمََکَ، انَْتَفِعْ بهِ. قَالَ : وَ  ، لَا ا خُذُه اَبَدا
صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ . رَوَاهُ مُسْلِمٌ وَابْنُ حِبَّانَ    اللهِرسَُوْلُ  
 . عَوَانََةَ وَا بَُوْ 

 “Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu 
‘anhumā bayān farmāte haiṅ keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne ek shaḳhṣ ke 
hāth meṅ sone kī aṅgūth̥ī dekhī to Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne use utār kar pheṅk 
diyā aur farmāyā: tum maiṅ se ko’ī shaḳhṣ āg ke 
aṅgāre kā qaṣd kartā hai aur use apne hāth meṅ rakh 
letā hai. Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ke tashrīf le jāne ke baʻd us shaḳhṣ se kahā 
gayā: jā’o apnī aṅgūth̥ī uth̥ā log aur (use faroḳht kar 
ke) fā’edah uith̥ā’o, us ne kahā: Ḳhudā kī qasam! Jis 

 

، وأبو عوانة ١٥، الرقم : ١٩٢ / ١، وابن حبان في الصحيح، ٢٠٩٠الرقم : 

 .٨٦١٠، الرقم : ٢٥١ / ٥في المسند، 
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chīz ko Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ne pheṅk diyā ho aur us ko maiṅ kabhī 
nahīṅ uth̥ā’ūṅgā.” 

 Ise Imām Muslim, Ibn Ḥibbān aur Abū ʻAwānah 
ne riwāyat kiyā hai.  

نْ اَنَسٍ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ کُنْتُ سَاقيَِ الْقَوْمِ فيِ مَنْزِلِ اَبِي عَ  .10
صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ    اللهِرسَُوْلُ    فَاَمَرَ طَلْحَةَ وَکَانَ خَمْرُهُمْ يَوْمَئِذٍ الْفَضِيْخَ  

قَالَ   مَتْ  حُرِِّ قَدْ  الْخَمْرَ  ا ِنَّ  اَلَا   : يَُنَادِي  مُنَادِيا  وَسَلَّمَ  ا لهِِ  : وَعَلَى 
فَقَالَ ليِ اَبُوْ طَلْحَةَ : اُخْرجُْ فَاَهرقِهْا فَخَرَجْتُ فَهرَقْتُها فَجَرَتْ فيِ 
فيِ   وَهيَ  قَوْمٌ  قتُِلَ  قَدْ   : الْقَوْمِ  بَعْضُ  فَقَالَ  الْمَدِيَْنََةِ،  سِکَکِ 

فَاَنزَْلَ   الحَِاتِ    اللهُبُطُوْنهِمْ  : ﴿لَيْسَ عَلَی الَّذِيْنَ ا مَنُوْا وَعَمِلُوا الصَّ
  .( ٩٣:  ٥نَاحٌ فيِْمَا طَعِمُوْا﴾ )المائدة، جُ 

 

أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب المظالم والغصب، باب صب الخمر في  :10

، ومسلم في الصحيح، کتاب الأشربة، ٢٣٣٢، الرقم : ٨٦٩ / ٢الطريق، 

 .١٩٨٠ : ، الرقم١٥٧٠/  ٣باب تحريم الخمر، 
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 .مُتَّفَقٌ عَلَيْه

 “Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu se riwāyat 
hai keh maiṅ Ḥazr̤at Abū Ṭalḥah raḍiya Allāhu ‘anhu 
ke ghar par logoṅ ko sharāb pilā rahā thā aur un dinoṅ 
woh khajūr kī sharāb pīte the. Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne munādī ko 
yeh eʻlān karne kā ḥukm farmāyā: āgāh ho jā’o! Sharāb 
ḥarām qarār de dī ga’ī hai. Ḥazr̤at Anas ne bayān kiyā 
keh Ḥazr̤at Abū Ṭalḥah raḍiya Allāhu ‘anhu ne mujh se 
kahā: bāhar jā kar use bahā do to maiṅ ne bahā dī. Woh 
madīnah munawwarah kī galiyoṅ meṅ băh rahī thī. 
Baʻz ̤ logoṅ ne kahā: baʻz ̤maqtūl logoṅ (Shahīdoṅ) ke 
peto̥ṅ meṅ yeh (sharāb) thī. To Allāh Taʻālá ne yeh 
Āyat nāzil farma’ī: “Un logoṅ par jo īmān lā’e aur nek 
ʻamal karte rahe us meṅ ko’ī gunāh nahīṅ jo woh 
(ḥurmate ḳhamr ke ḥukm se păhle) khā pī chuke.” 

 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai. 
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بِيْعَةَ، عَنْ عُمَرَ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ ا نََّه جَائَ عَ  .11 نْ عَابِسِ بْنِ رَ
ا ِلَی الْحَجَرِ الْا سَْوَدِ فَقَبَّلَه، فَقَالَ : ا ِنِِّي ا عَْلَمُ ا نََّکَ حَجَرٌ، لَا تضَُرُّ 

وَسَلَّمَ ا نَِِّي رَا يَْتُ النَّبِيَّ صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ    وَلَوْلَا وَلَا تََنْفَعُ،  
وفي رواية : قَالَ عُمَرُ : شَيئٌ صَنَعَهُ النَّبِيُّ صَلَّى  .يُقَبِِّلُکَ مَا قَبَّلْتُکَ 

 .اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ فَلَ نُحِبُّ اَنْ نََتْرُکَه. مُتَّفَقٌ عَلَيْه

 “Ḥazr̤at ʻĀbis bin Rabīʻah raḍiya Allāhu ‘anhu 
riwāyat karte haiṅ keh Ḥazr̤at ʻUmar raḍiya Allāhu 
‘anhu Ḥajre Aswad ke pās ā’e aur use bosah de kar 
kahā: maiṅ ḳhūb jāntā hūṅ keh tū patthar hai nah to 
nuqṣān pahŏṅchā saktā hai aur nah nafʻa. Agar maiṅ 
ne Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī 
wa-sallam ko tujhe bosah dete huwe nah dekhā hotā 
to maiṅ kabhī tujhe bosah na detā. Ek riwāyat meṅ hai 
keh Ḥazr̤at ̒ Umar raḍiya Allāhu ‘anhu ne farmāyā: yeh 
woh kām hai jise ḳhụd Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

 

کر في الحجر  :11
ُ
الأسود، أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب الحج، باب ما ذ

، ومسلم في الصحيح، کتاب الحج، باب ١٥٢٨، ١٥٢٠، الرقم : ٥٧٩ / ٢

 .١٢٧٠، الرقم : ٩٢٥/  ٢استحباب تقبيل الحجر الأسود في الطواف، 
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ʻalá Ālihī wa-sallam ne adā farmāyā hai so ham bhī use 
tark karnā pasand nahīṅ karte.” 

 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai. 

نِ ابْنِ عُمَرَ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُمَا قَالَ : کَانَ النَّبِيُّ صَلَّى اللهُّ  عَ  .12
يَا تْيِ مَسْجِدَ قبَُائٍ کُلَّ   ا لهِِ وَسَلَّمَ  ا    سَبْتٍ عَلَيْهِ وَعَلَى  وَرَاکِبا مَاشِيا 

  .بْنُ عُمَرَ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُمَا عَنْهُمَا يَفْعَلُه. مُتَّفَقٌ عَلَيْه  اللهِوَکَانَ عَبْدُ  

 “Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu 
‘anhumā ne farmāyā: Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam Masjide Qubā’ meṅ 
har hafte ko paidal aur sawār ho kar tashrīf lāyā karte 
aur Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu 
‘anhumā bhī aisā hī kiyā karte.” 

 

أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب الجمعة، باب من أتی مسجد قباء کل  :12

، ومسلم في الصحيح، کتاب الحج، باب ١١٣٥، الرقم : ٣٩٩ / ١سبت، 

 .١٣٩٩، الرقم : ١٠١٧ / ٢ضل مسجد قباء وفضل الصلاة فيه وزيارته، ف
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اسْتلَِمَ  عَ  .13 ترََکْتُ  مَا   : قَالَ  عَنْهُمَا  اللهُّ  رضَِيَ  عُمَرَ  بْنِ  نِ 
وَالْ  الْيَمَانيَِ  کْنَيْنِ  الرُّ مُذْ  هذَيْنِ  اللهُّ   اللهِ  رسَُوْلَ   رَاَيْتُ حَجَرَ  صَلَّى 

ةٍ وَلَا رَخَائٍ. مُتَّفَقٌ عَلَيْه   عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ يَسْتَلِمُهُمَا فيِ شِدَّ
 .وَاللَّفْظُ لمُِسْلِمٍ 

 “Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu 
‘anhumā bayān karte haiṅ keh jab se maiṅ ne Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam 
ko Rukne Yamānī aur Ḥajre Aswad kī taʻẓīm karte 
dekhā hai tab se maiṅ ne un do Ruknoṅ kī taʻẓīm ko 
kabhī nahīṅ ch̥or̥ā, shiddat meṅ nah āsānī meṅ.” 

 Yeh riwāyat muttafaq ̒ alaih hai mazk̲ūrah alfāẓ 
Muslim ke haiṅ. 

 

أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب الحج، باب الرمل في الحج والعمرة،  :13

، مسلم في الصحيح، کتاب الحج، باب استحباب ١٥٢٩، الرقم : ٥٨٢ / ٢

، ٩٢٤/  ٢استلام الرکنين اليمانيين في الطواف دون الرکنين الآخرين، 

 .١٢٦٨لرقم : ا
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وفي رواية : عَنْ ناَفعٍِ قَالَ : رَاَيْتُ ابْنَ عُمَرَ يَسْتَلِمُ الْحَجَرَ  
صَلَّى اللهُّ   اللهِبِيَدِه، ثمَُّ قَبَّلَ يَدَه وَقَالَ : مَا ترََکْتهُ مُنْذُ رَاَيْتُ رسَُوْلَ 

  .عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ يَفْعَلُه

 .(1)وَا حَْمَدُ وَابْنُ ا بَِي شَيْبََةَ رَوَاهُ مُسْلِمٌ 

 “Ek riwāyat meṅ Ḥazr̤at Nāfiʻ kăhte haiṅ keh 
Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhumā ne 
Ḥajre Aswad ko hāth lagāyā phir hāth ko chūm liyā aur 
farmāyā: jab se maiṅ ne Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ko aisā karte huwe 
dekhā hai maiṅ ne kabhī is (ʻamal) ko tark nahīṅ kiyā.” 

 Is riwāyat ko Imām Muslim, Aḥmad aur Ibn Abī 
Shaybah ne riwāyat kiyā hai.  

 

أخرجه مسلم في الصحيح، کتاب الحج، باب استحباب استلام الرکنين  (1)

، ١٢٦٨، الرقم : ٩٢٤/  ٢اليمانيين في الطواف دون الرکنين الآخرين، 

، وابن أبي شيبة في ٥٨٧٥، الرقم : ١٠٨/  ٢وأحمد بن حنبل في المسند، 

، ٢١٣ / ٤يح، ، وابن خزيمة في الصح١٤٥٥٤، الرقم : ٣١٦/  ٣المصنف، 

 .٣٨٢٤، الرقم : ١٣٢/  ٩، وابن حبان في الصحيح، ٢٧١٥الرقم : 
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صَلَّى    اللهِبْنِ عُمَرَ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُمَا اَنَّ رسَُوْلَ    اللهِنْ عَبْدِ  عَ  .14
وَسَلَّمَ اَنَاخَ بِالْبَطْحَائِ بِذِي الْحُلَيْفَةِ فَصَلِّیٰ بهِا،   ا لهِِ اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى  

 .بْنُ عُمَرَ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُمَا يَفْعَلُ ذَالکَِ. مُتَّفَقٌ عَلَيْه  اللهِوَکَانَ عَبْدُ  

 “Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu 
‘anhumā se riwāyat hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne D̲h̲ū al-Ḥulayfah ke 
maqām par pathrīlī zamīn meṅ apnī ūṅtn̥ī bith̥ā’ī aur 
Namāz par̥hī. Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar bhī aisā hī 
kiyā karte the.” 

 Yeh riwāyat muttafaq ʻalaih hai.  

 

أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب الحج، باب ذات عرق لأهل العراق،  :14

، ومسلم في الصحيح، کتاب الحج، باب التعريس ١٤٥٩، الرقم : ٥٥٦ / ٢

، الرقم : ٩٨١/  ٢بذي الحليفة والصلاة بها إذا صدر من الحج أو العمرة، 

١٢٥٧. 
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بْحِ عَ  .15 الصُّ فيِ  النَّاسُ  بَيْنَمَا  عَنْهُمَا  اللهُّ  رضَِيَ  عُمَرَ  ابْنِ  نِ 
صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى   اللهِ: ا ِنَّ رسَُوْلَ    فَقَالَ بقُِبَائٍ جَائَ هُمْ رجَُلٌ  

اَلَا  الْکَعْبََةَ  يَسْتَقْبِلَ  اَنْ  وَا مِرَ  قرُْا نٌ،  اللَّيْلَةَ  عَلَيْه  ا نزْلَِ  قَدْ  وَسَلَّمَ  ا لهِِ 
بِوُجُوْههمْ   فَاسْتَدَارُوْا  ا مِْ  الشَّ ا ِلَی  النَّاسِ  وَجْهُ  وَکَانَ  فَاسْتَقْبِلُوْها، 

 .همُتَّفَقٌ عَلَيْ  .ا ِلَی الْکَعْبََةِ 

 “Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu 
‘anhumā farmāte haiṅ keh Masjide Qubā’ meṅ ṣubḥ kī 
Namāz par̥hne wāloṅ ke pās ek ādamī āyā aur us ne 
kahā keh āj rāt Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam par Qur’ān Karīm nāzil huwā hai aur 
us meṅ ḥukm farmāyā gayā hai keh Namāz meṅ kaʻbah 
kī jānib  ruḳh kiyā jā’e pas us kī jānib apnā ruḳh kar lo. 
Rāwī kā bayān hai keh logoṅ kā ruḳh Shām (Baytu al-
Maqdis) kī ṭaraf Kaʻbah kī jānib kar liye.” 

 

أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب التفسير، باب ولئن أتيت الذين أوتوا  :15

، ومسلم في ٤٢٢٠، الرقم : ١٦٣٣/  ٤الکتاب بکل آية ما تبعوا قبلتک، 

الصحيح، کتاب المساجد ومواضع الصلاة، باب تحويل القبلة من القدس 

 .٥٢٦، الرقم : ٣٧٥/  ١إلی الکعبة، 
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 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai.  

نْ ا نََسٍ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ قَالَ : وَاصَلَ النَّبِيُّ صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ  عَ  .16
هْرِ، وَوَاصَلَ ا نَُاسٌ مِنَ النَّاسِ، فَبَلَغَ النَّبِيَّ  وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ ا خِرَ الشَّ

هْرُ، لَوَاصَلْتُ  صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ   فَقَالَ : لَوْ مُدَّ بِيَ الشَّ
ا ظََلُّ  ا ِنِِّي  مِثْلَکُمْ،  لَسْتُ  ا ِنِِّي  قَهُمْ،  تَعَمُّ قُوْنَ  الْمُتَعَمِِّ يَدَعُ  وصَِالاا 

يَسْقِيْنِ. مُتَّفَقٌ عَلَيْهِ   .يُطْعِمُنِي رَبِِّي وَ

 “Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu riwāyat karte 
haiṅ keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
Ālihī wa-sallam ne mahīne āḳhir meṅ saḥrī wa ifṭārī 
kiye ba-ġhair musalsal Roze rakhe shurūʻ kar diye to 
baʻz ̤ dīgar log bhī wiṣāl ke Roze rakhne lage. Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam 
tak jab yeh bāt pahŏṅchī to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: agar yeh Ramaḍān kā 

 

و وقوله  :16
َّ َ

أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب التمنی، باب ما يجوز من الل

، ]هود :  : تعالی
ً
ة وََّ

ُ
مْ ق

ُ
ک

ِ
 لِِ ب

َّ َ
ن

َ
وْ ا

َ
[، ومسلم ٦٨١٤، الرقم : ٢٦٤٥/  ٦، ٨٠ل

، ٧٧٦/  ٢في الصحيح، کتاب الصيام، باب النهي عن الوصال في الصوم، 

 .١١٠٤الرقم : 

http://www.tahirulqadribooks.com/


al-Aḥādīth̲̲ū al-Nabawīyah      ﴾39﴿ 

www.TahirulQadriBooks.com  

mahīnah mere liye au lambā ho jātā to maiṅ mazīd 
wiṣāl ke Roze rakhtā tā-keh merī bar-ā-barī karne wāle 
merī bar-ā-barī karnā ch̥or̥ dete. Maiṅ qaṭʻan tumhārī 
misl̲ nahīṅ hūṅ, mujhe to merā Rab khilātā bhī hai aur 
pilātā bhī hai.” 

 Yeh riwāyat muttafaq ʻalaih hai.  

بْنَ  عَ  .17 حَکِيْمَ  اَنَّ  الْمُسَيَبِ  بْنِ  وَسَعِيْدِ  بَيْرِ  الزُّ بْنِ  عُرْوَةَ  نْ 
صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى  اللهِحِزَامٍ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ قَالَ : سَاَلْتُ رسَُوْلَ 

ا لهِِ وَسَلَّمَ فَاَعْطَانيِ، ثمَُّ سَاَلْتهُ فَاَعْطَانيِ، ثمَُّ سَاَلْتهُ فَاَعْطَانيِ، ثمَُّ  
الْمَالَ خَضِرَةٌ حُلْوَةٌ فَمَنْ اَخَذَه بِسَخَاوَةِ    ذَا قَالَ : يَا حَکِيْمُ، ا ِنَّ هٰ 

نفَْسٍ لَمْ يَُبَارَکْ لَه فيِْهِ    بِا ِشْرَافِ نفَْسٍ بُوْرکَِ لَه فيِْهِ، وَمَنْ اَخَذَه  
قَالَ  فْلیٰ.  السُّ الْيَدِ  مِنَ  خَيْرٌ  الْعُلْيَا  اَلْيَدُ  يَشْبَعُ.  وَلَا  يَا کُلُ  کَالَّذِي 

 

الزکاة، باب الاستعفاف عن المسألة،  أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب :17

ا في کتاب الوصايا، باب تأويل قول ١٤٠٣، الرقم : ٥٣٥ / ٢
ً

 الله ، وأيض

، ٢٥٩٩، الرقم : ١٠١٠/  ٣تعالی : من بعد وصية يوصي بها أو دين، 

ومسلم في الصحيح، کتاب الزکاة، باب بيان أن اليد العليا خير من اليد 

 .١٠٣٥، الرقم : ٧١٧/  ٢السفلی، 
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ا  اللهِ يَا رسَُوْلَ    حَکِيْمٌ : فَقُلْتُ : ، لَا اَرْزَا  اَحَدا ، وَالَّذِي بَعَثَکَ بِالْحَقِِّ
نْيَا. فَکَانَ اَبُوْ بَکْرٍ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ يَدْعُوْ   بَعْدَکَ شَيْئاا حَتِّیٰ ا فَارقَِ الدُّ

ا ا ِلَی الْعَطَائِ فَيَا بٰی اَنْ يَقْبَلَه مِنْهُ، ثمَُّ ا ِنَّ عُمَرَ رضَِيَ اللهُّ   عَنْهُ  حَکِيْما
ا ِنِِّي ا شْهِدُکُمْ يَا  :دَعَاهُ ليُِعْطِيَه فَاَبٰی اَنْ يَقْبَلَ مِنْهُ شَيْئاا. فَقَالَ عُمَرُ  

هذَٰا  مِنْ  ه  حَقَّ عَلَيْهِ  اَعْرضُِ  اَنِِّي  حَکِيْمٍ  عَلیٰ  الْمُسْلِمِيْنَ،  مَعْشَرَ 
ا مِ   فَلَمْ الْفَيئِ، فَيَا بٰی اَنْ يَا خُذَه   نَ النَّاسِ بَعْدَ رسَُوْلِ يَرْزَا  حَکِيْمٌ اَحَدا

 .مُتَّفَقٌ عَلَيْهِ  .صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ حَتِّیٰ توُُفِِّيَ  اللهِ

 “Ḥazr̤at ʻUrwah bin Zubayr aur Saʻīd bin 
Musayyab raḍiya Allāhu ‘anhumā se riwāyat hai keh 
Ḥazr̤at Ḥakīm bin Ḥizām raḍiya Allāhu ‘anhu ne bayān 
kiyā keh maiṅ ne Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam se māṅgā to Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne mujhe ʻaṭā farmāyā 
maiṅ ne phir māṅgā Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ne phir ʻaṭā farmāyā maiṅ ne phir 
māṅgā Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ne phir ʻaṭā farmāyā. Phir Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Ae Ḥakīm! Yeh māl 
sar-sabz aur shīrīṅ hai. Jo use nafs kī be-raġhbatī se 
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letā hai to us meṅ use barakat dī jāti hai aur jo use dilī 
lālach se letā hai to us meṅ use barakat nahīṅ dī jāti 
aur woh us shaḳhṣ kī ṭarḥ hai keh khā’e aur ser nah ho. 
Ūpar wālā hāth nīche wāle hāth se beh-tar hai. Ḥazr̤at 
Ḥakīm kā bayān hai keh maiṅ ne ʻarz ̤kiyā: Yā Rasūl 
Allāh! Qasam hai Us Z̲āt kī Jis ne Āp ko ḥaq ke sāth 
mabʻūs ̲farmāyā! Maiṅ Āp ke baʻd kisī se ko’ī chīz qubūl 
nahīṅ karūṅgā yahāṅ tak keh dunyā ko ḳhair-bad kăh 
dūṅ. Phir Ḥazr̤at Abū Bakr raḍiya Allāhu ‘anhu ne 
(apne daure Ḳhilāfat meṅ) Ḥazr̤at Ḥakīm ko māl dene 
ke liye bulāyā to unhoṅ ne use qubūl karne se inkār kar 
diyā. Phir Ḥazr̤at ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhu ne unheṅ 
māl dene ke liye bulāyā to bhī unhoṅ ne lene se inkār 
kar diyā to Ḥazr̤at ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhu ne 
farmāyā: Ae guroh Musalimīn! Maiṅ tum sab ko gawāh 
banā kar kăhtā hūṅ keh maiṅ is māle ġhanīmat meṅ se 
Ḥazr̤at Ḥakīm ko un kā ḥaq pesh kar rahā hūṅ lekin 
wohuse lene se inkār kar rahe haiṅ. Ḥazr̤at Ḥakīm ne 
Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-
sallam ke baʻd kisī se bhī māl lenā qubūl nahīn kiyā 
yahāṅ tak keh (usī ḥāl meṅ) wafāt pā ga’e.” 
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 Yeh Ḥadīs ̲muttafaq ʻalaih hai. 

بَابِ عَ  .18 عَلیٰ  عَنْهُ  اللهُّ  رضَِيَ  عَلِيٌّ  اَتیٰ   : قَالَ  الِ  النَّزَّ نِ 
يَکْرَهُ   ا  نَاسا ا ِنَّ   : فَقَالَ  ا،  قَائمِا فَشَربَِ  بِمَائٍ  اَنْ الرَّحَبََةِ  اَحَدُهُمْ 

ا ِنِِّي رَاَيْتُ النَّبِيَّ صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ  يَشْرَبَ وَهُوَ قَائمٌِ، وَ
  .فَعَلَ کَمَا رَاَيَْتُمُوْنيِ فَعَلْتُ 

 .رَوَاهُ الْبُخَاريُِّ وَا بَُوْ دَاوُدَ وَالنَّسَائيُِّ 

 “Ḥazr̤at Nazzāl ne bayān kiyā keh Ḥazr̤at ʻAlī 
raḍiya Allāhu ‘anhu kī ḳhidmat meṅ pānī pesh kiyā 
gayā jab-keh woh Bābū al-Raḥbah ke pās khar̥e the to 
unhoṅ ne khar̥e khar̥e pānī nosh kiyā aur farmāyā: 
agar ko’ī ādamī khar̥ā ho kar pānī piye to kuch̥ log use 
makrūh jānte haiṅ ḥāl-āṅ-keh maiṅ ne Ḥuzṳ̄r Nabīye 
Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ko usī 

 

/  ٥أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب الأشربة، باب الشرب قائماً،  :18

، وأبو داود في السنن، کتاب الأشربة، باب في ٥٢٩٢، الرقم : ٢١٣٠

، والنسائي في السنن، کتاب ٣٧١٨، الرقم : ٣٣٦ / ٣الشرب قائماً، 

 .١٣٠، الرقم : ٨٤/  ١الطهارة، باب صفة الوضوء من غير حدث، 
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ṭarḥ karte huwe dekhā hai jis ṭarḥ tum  ne mujhe karte 
huwe dekhā hai.” 

 Is Ḥadīs ̲ ko Imām Buḳharī, Abū Dāwūd aur 
Nāsā’ī ne riwāyat kiyā hai.  

رسَُوْلَ  عَ  .19 اَنَّ  عَنْهُمَا  اللهُّ  رضَِيَ  عُمَرَ  ابْنِ  اللهُّ    اللهِنِ  صَلَّى 
کَانَ   حَيْثُ  رَاحِلَتهِ  ظَهْرِ  عَلیٰ  يُسَبِِّحُ  کَانَ  وَسَلَّمَ  ا لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ 

 .وَجْهُه يُوْمِئُ برَِا سِْه وَکَانَ ابْنُ عُمَرَ يَفْعَلُه. رَوَاهُ الْبُخَاريُِّ 

 “Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu 
‘anhumā se riwāyat hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne apnī sawārī kī pīth̥ 
par sar ke ishāre se nawāfil par̥h liyā karte ḳhẉāh us 
kā ruḳh kisī ṭaraf hotā aur Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar 
raḍiya Allāhu ‘anhumā bhī aisā hī kiyā karte the.” 

 Ise Imām Buḳhārī ne riwāyat kiyā hai. 

 

اري في الصحيح، کتاب الجمعة، باب من تطوع في السفر في أخرجه البخ :19

 .١٠٥٤، الرقم : ٣٧٣ / ١غير دبر الصلوات، 
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رضَِيَ   اللهِنْ مُوْسَی بْنِ عُقْبََةَ قَالَ : رَاَيْتُ سَالمَِ بْنَ عَبْدِ  عَ  .20
فَيُصَلِِّي فيِْهَا وَيُحَ  يقِ  اَمَاکِنَ مِنَ الطَّرِ يََتَحَرِّیٰ  عَنْهُمَا  ثُ اَنَّ اللهُّ  دِِّ

اَبَاهُ کَانَ يُصَلِِّي فيِْهَا وَاَنَّه رَاَی النَّبِيَّ صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ 
کَانَ  اَنَّه  عُمَرَ  ابْنِ  عَنِ  نَافعٌِ  ثَنِي  وَحَدَّ الْامَْکِنََةِ  تلِْکَ  فيِ  يُصَلِِّي 

ا   ا  يُصَلِِّي فيِ تلِْکَ الْامَْکِنََةِ وَسَاَلْتُ سَالمِا فَلَ اَعْلَمُه ا ِلاَّ وَافَقَ نَافعِا
وْحَائِ.   فيِ الْامَْکِنََةِ کُلِِّهَا ا ِلاَّ اَنَّهُمَا اخْتَلَفَا فيِ مَسْجِدٍ بشَِرَفِ الرَّ

 .رَوَاهُ الْبُخَاريُِّ وَا بَُوْ عَوَانََةَ 

 “Ḥazr̤at Mūsá bin ʻUqbah se riwāyat hai keh 
Ḥazr̤at Sālim bin ʻAbd Allāh raḍiya Allāhu ‘anhumā ko 
maiṅ ne dekhā keh rāste maiṅ jo maqāmāt the unheṅ 
talāsh kar ke un meṅ Namāz par̥hā karte aur batāyā 
karte keh un ke wālide mājid un meṅ Namāz par̥hā 
karte aur unhoṅ ne Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 

 

أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب الصلاة، باب المساجد التي علی  :20

/  ١،  صلی الله عليه وآله وسلمطرق المدينة والمواضع التي صلی فيها الني 

، وابن ٣٧٠٠ : ، الرقم٤٢٦ / ٢المسند، ، وأبو عوانة في ٤٦٩، الرقم : ١٨٣

 .٣٨٥تيمية في اقتضاء الصراط / 
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‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ko un maqāmāt meṅ Namāz 
par̥hte huwe dekhā. Mūsá bin ʻUqbá ne kahā keh mujh 
se Nāfiʻ ne bayān kiyā keh Ḥazr̤at Ibn ʻUmar raḍiya 
Allāhu ‘anhumā un maqāmāt meṅ Namāz par̥hā karte 
the aur maiṅ ne Sālim se pūch̥ā to unhoṅ ne tamām 
maqāmāt ke bāre maiṅ ne Nāfiʻ se muwāfaqat kī al-
battah donoṅ kā sharafe Rawḥā’ wālī masjid ke bāre 
meṅ iḳhtilāf thā.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Buḳhārī aur Abū ʻAwānah ne 
riwāyat kiyā hai.  

 :الْمِسْوَرِ بْنِ مَخْرَمَةَ وَمَرْوَانَ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُمَا قَالَا    نِ عَ  .21
ا ِنَّ عُرْوَةَ جَعَلَ يَرْمُقُ اَصْحَابَ النَّبِيِِّ صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ 

مَ رسَُوْلُ  اللهِبِعَيْنَيْهِ قَالَ : فَوَ  صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ   اللهِ، مَا تََنَخَّ
وَجْهَه  بهَِا  فَدَلَکَ  مِنْهُمْ،  رَجُلٍ  کَفِِّ  وَقَعَتْ فيِ  ا ِلاَّ  نخَُامَةا  وَسَلَّمَ 

 

أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب الشروط، باب الشروط في الجهاد  :21

، ٢٥٨١، الرقم : ٩٧٤/  ٢والمصالحة مع أهل الحرب وکتابة الشروط، 

، ٢١٦/  ١١، وابن حبان في الصحيح، ٣٢٩/  ٤وأحمد بن حنبل في المسند، 

 .٤٨٧٢الرقم : 
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اَ کَادُوْا يَقْتَتِلُوْنَ عَلیٰ  ا ِذَا تَوَضَّ ا ِذَا اَمَرَهُمُ ابَْتَدَرُوْا اَمْرَه، وَ وَجِلْدَه، وَ
خَفَ  تَکَلَّمَ  ا ِذَا  وَ ا ِلَيْهِ  وُضُوْئهِ،  وْنَ  يُحِدُّ وَمَا  عِنْدَه،  اَصْوَاتَهُمْ  ضُوْا 

ا لَه. فَرَجَعَ عُرْوَةُ ا ِلیٰ اَصْحَابهِ فَقَالَ : اَي قَوْمِ، وَ  ، اللهِالنَّظَرَ تَعْظِيْما
وَکِسْریٰ  قَيْصَرَ  عَلیٰ  وَفَدْتُ  الْمُلُوْکِ،  عَلَی  وَفَدْتُ  لَقَدْ 

وَ   ، مَلِ اللهِوَالنَّجَاشِيِِّ رَاَيْتُ  ا ِنْ  يُعَظِِّمُ  ،  مَا  اَصْحَابُه  يُعَظِِّمُه  قطَُّ  ا  کا
ا دا مُحَمَّ وَسَلَّمَ  ا لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  اللهُّ  صَلَّى  دٍ  مُحَمَّ  . . . .اَصْحَابُ 

 .الحديث. رَوَاهُ الْبُخَاريُِّ وَا حَْمَدُ وَابْنُ حِبَّانَ 

 “Ḥazr̤at Miswar bin Maḳhramah raḍiya Allāhu 
‘anhu aur Marwān se riwāyat hai, ʻUrwah bin Masʻūd 
(jab bār-gāhe Risālat-Ma’āb ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam meṅ kuffār kā wakīl ban kar āyā to) 
Ṣaḥāba’e kirām ko ba-ġhaur dekhtā rahā. Miswar bin 
Maḳhramah bayān karte haiṅ keh Allāh kī qasam! Jab 
bhī Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam apnā luʻābe dahan pheṅkte to ko’ī nah ko’ī 
Ṣaḥābī use apne hāth par le letā hai aur use apne 
chehre aur badan par mal letā. Aur jab Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kisī bāt kā ḥukm dete 
to us kī fauran taʻmīl karte. Jab Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
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wa-ʻalá Ālihī wa-sallam wuzṳ̄ farmāte to log Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke isteʻmāl-
shudah pānī ko ḥāṣil karne ke liye ek dūsre par tū̥t ̥
par̥te haiṅ. Jab Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam guftugū farmāte to Ṣaḥābah apnī āwāzoṅ ko 
past kar lete aur intehā’ī taʻẓīm ke bāʻis ̲Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī ṭaraf naẓar jamā kar 
bhī nah dekhte. Is ke baʻd ʻUrwah apne sāthiyoṅ kī 
ṭaraf laut ̥gayā aur un se kăhne lagā: Ae merī qaum! 
Allāh kī qasam! Maiṅ bādshāhoṅ ke dar-bāroṅ meṅ 
wafd le kar gayā hūṅ, maiṅ Qayṣar-o Kisrá aur Najāshī 
jaise bādshāhoṅ ke dar-bāroṅ meṅ ḥāzi̤r huwā lekin 
Ḳhudā kī qasam! Maiṅ ne ko’ī aisā bādshāh nahīṅ 
dekhā keh us ke dar-bārī us kī is ṭarḥ taʻẓīm karte hoṅ 
jaise Muḥammad ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke Aṣḥāb un kī taʻẓīm karte ho haiṅ.” 

 Ise Imām Buḳhārī, Aḥmad aur Ibn Ḥibbān ne 
riwāyat kiyā hai. 
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بْنِ مَسْعُوْدٍ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ قَالَ : قَالَ الْمِقْدَادُ    اللهِنْ عَبْدِ  عَ  .22
، ا ِنَّا لاَ نقَُوْلُ لَکَ کَمَا قَالَتْ بََنُوْ ا سِْرَائيِْلَ  اللهِيَوْمَ بَدْرٍ : يَا رسَُوْلَ  

قَاعِدُوْنَ﴾  هَاهُنَا  ا ِنَّا  فَقَاتلَِ  وَرَبُّکَ  اَنتَْ  ﴿فَاذْهَبْ   : لمُِوْسٰی 
وَلکِٰنِ امْضِ وَنَحْنُ مَعَکَ، فَکَاَنَّه سُرِِّيَ عَنْ ،  ]٢٤ : ٥]المائدة،  

صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ . رَوَاهُ الْبُخَاريُِّ وَالنَّسَائيُِّ    اللهِرسَُوْلِ  
 .وَا حَْمَدُ 

 “Ḥazr̤at  ʻAbd Allāh bin Maʻūd raḍiya Allāhu 
‘anhu bayān karte haiṅ keh ġhazwa’e Badr ke waqt 
Ḥazr̤at Miqdād raḍiya Allāhu ‘anhu bār-gāhe Risālat-
Ma’āb ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam meṅ 
yūṅ ʻarz-̤guzār huwe: Yā Rasūl Allāh! Ham Āp se woh 
bāt hargiz nahīṅ kaheṅge jo Banī Isrā’īl ne Ḥazr̤at 

 

فاذهب  :أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب تفسير القرآن، باب قوله  :22

، ٤٣٣٣، الرقم : ١٦٨٤/  ٤أنت وربک فقاتلا إنا هاهنا قاعدون، 

، وأحمد بن حنبل في ١١١٤٠ :، الرقم ٣٣٣/  ٦والنسائي في السنن الکبری، 

، ٥٥٥ / ٢الجهاد،  ، وابن أبي عاصم في ١٨٠٧٣، الرقم : ٣١٤/  ٤المسند، 

 .، وقال : إسناده حسن٢٢٠الرقم : 
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Mūsá ‘alayhi al-salām se kahī thī: ﴾Psa tum jā’o aur 
tumhārā Rab (sāth jā’e) so tum donoṅ (hī un se) jaṅg 
karo, ham to yahīṅ baith̥e haiṅ﴿.” Bal-keh Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam tashrīf le 
chaleṅ, ham bhī Āp ke sāth haiṅ. Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ko un ke is jawāb se bŏhat 
ḳhụshī wa masarrat hū’ī.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Buḳhārī, Nasā’ī aur Aḥmad ne 
riwāyat kiyā hai. 

صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى   اللهِنْ ا نَسٍ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ اَنَّ رسَُوْلَ  عَ  .23
ا لهِِ وَسَلَّمَ شَاوَرَ حِيْنَ بَلَغَه ا ِقْبَالُ اَبِي سُفْيَانَ. قَالَ : فَتَکَلَّمَ اَبُوْ بَکْرٍ  
رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ فَاَعْرَضَ عَنْهُ، ثمَُّ تَکَلَّمَ عُمَرُ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ فَاَعْرَضَ 

يْدُ يَا رسَُوْلَ عَنْهُ، فَقَامَ سَعْدُ بْنُ عُبَ  ادَةَ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ فَقَالَ : ا ِيَانَا ترُِ
، وَالَّذِي نفَْسِي بِيَدِه، لَوْ اَمَرْتََنَا اَنْ نخُِيْضَهَا الْبَحْرَ لَاخََضْنَاهَا،  اللهِ

 

 / ٣أخرجه مسلم في الصحيح، کتاب الجهاد والسير، باب غزوة بدر،  :23

، الرقم : ٢٥٧/  ٣، وأحمد بن حنبل في المسند، ١٧٧٩، الرقم : ١٤٠٣

، وابن أبي شيبة في ١٣٣٢١. ١٣٣٢٠، الرقم : ٢٢٠. ٢١٩/  ٣، ١٣٧٢٩

 .٣٦٧٠٨الرقم : ، ٣٦٢/  ٧المصنف، 
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لَوْ اَمَرْتََنَا اَنْ نضَْربَِ اَکْبَادَهَا ا ِلیٰ بَرْکِ الْغِمَادِ لَفَعَلْنَا، قَالَ : فَنَدَبَ  
النَّاسَ   اللهِرسَُوْلُ   وَسَلَّمَ  ا لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  اللهُّ  مُسْلمٌِ   .صَلَّى  رَوَاهُ 

 .وَاَحْمَدُ وَابْنُ ا بَِي شَيْبََةَ 

 “Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte 
haiṅ keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
Ālihī wa-sallam ko jab Abū Sufyān ke tijāratī qāfilah kī 
āmad kā patah chalā to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ne Ṣaḥāba’e kirām se mashwarah kiyā.  
To (Muhājirīn meṅ se) Ḥazr̤at Abū Bakr raḍiya Allāhu 
‘anhu ne kuch̥ kăhnā chāhā, Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ne un se eʻrāz ̤ farmāyā, Ḥazr̤at 
ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhu ne kuch̥ kăhnā chāhā to Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne un se 
bhī eʻrāz ̤farmāyā, tab (Anṣār meṅ se) Ḥazr̤at Saʻd bin 
ʻUbādah raḍiya Allāhu ‘anhu ne khar̥e ho kar ʻarz ̤kiyā: 
Yā Rasūl Allāh! Kyā Āp ham logoṅ (yaʻnī Anṣār) se rā’e 
lenā chāhte haiṅ? To qasam hai Us Z̲āt kī Jis ke qabza̤’e 
qudrat meṅ merī jān hai! Agar Āp hameṅ apnī 
sawāriyāṅ samandar meṅ d̥ālne kā ḥukm deṅge to 
ham samandar meṅ d̥āl deṅge aur agar Āp hameṅ 
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ḥukm deṅge keh apnī ūṅtn̥iyoṅ ke sīne Barku al-
Ġhimād pahār̥ se jā tḁkr̥ā’eṅ to ham za̤rūr usī ṭarḥ kar 
ke raheṅge. Is par Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam (ḳhụsh huwe aur Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne) logoṅ ko daʻwate 
(jihād) dī.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Muslim, Aḥmad aur Ibn Abī 
Shaybah ne riwāyat kiyā hai.  

بْنِ مَسْعُوْدٍ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ قَالَ : شَهِدْتُ مِنَ   اللهِنْ عَبْدِ  عَ  .24
ا عَلَی الْارَْضِ   ا لَانَْ اَکُوْنَ اَنَا صَاحِبَه اَحَبُّ ا ِلَيَّ مِمَّ الْمِقْدَادِ مَشْهَدا
مِنْ شَيئٍ قَالَ : اَتَی النَّبِيَّ صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ وَکَانَ  

 

إذ  :تعالی  الله أخرجه البخاري في الصحيح، کتاب المغازي، باب قول  :24

تستغيثون ربکم فاستجاب لکم أني ممددکم بألف من الملائکة مردفين الخ، 

، الرقم : ٤٥٧/  ١، وأحمد بن حنبل في المسند، ٣٧٣٦، الرقم : ١٤٥٦/  ٤

ا، ١٤٥٥، الرقم : ٢٨٥/  ٤، والبزار في المسند، ٤٣٧٦
ً

، ٣٨٩ / ١، وأيض

، ٥٤٨٦، الرقم : ٣٩٢/  ٣، والحاکم في المستدرک، ٣٦٩٨،٤٠٧٠الرقم : 

وابن أبي  ٣٠٦، الرقم : ١٢٤/  ١٧والطبراني في المعجم الکبير بإسناد جيد، 

 .، وإسناده صحيح٢٢١ :، الرقم ٥٥٦/  ٢عاصم في الجهاد، 
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، لَا نقَُوْلُ لَکَ اللهِ، وَ اللهِفَقَالَ : اَبْشِرْ، يَا نَبِيَّ   :ا قَالَ  رَجُلا فَارسِا 
کَمَا قَالَتْ بََنُوْ ا سِْرَائيِْلَ لمُِوْسٰی : ﴿اذِْهَبْ اَنتَْ وَرَبُّکَ فَقَاتلَِ ا ِنَّا  

قَاعِدُوْنَ﴾ ]المائدة،   بِالْحَقِِّ ]٢٤ : ٥هَاهُنَا  بَعَثَکَ  ، وَلکِٰنِ الَّذِي 
بَ  خَلْفِکَ لَنَکُوْنَنَّ  وَمِنْ  شِمَالکَِ  وَعَنْ  يَمِيْنِکَ  وَعَنْ  يَدَيْکَ،  يْنَ 

يَفْتَحَ   رسَُوْلِ    اللهُحَتِّیٰ  وَجْهَ  فَرَاَيْتُ  عَلَيْهِ    اللهِعَلَيْکَ.  اللهُّ  صَلَّى 
ه ذَالکَِ    .وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ يُشْرقُِ لذَِالکَِ وَسَرَّ

ارُ وَالْحَاکِمُ وَاللَّفْظُ لَهرَوَاهُ الْبُخَاريُِّ وَاَحْمَدُ   .وَالْبَزَّ

 “Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin Masʻūd raḍiya Allāhu 
‘anhu bayān karte haiṅ keh maiṅ ne Ḥazr̤at Miqdād 
raḍiya Allāhu ‘anhu kā ek aisā manẓar dekhā keh us 
manẓar kā mālik honā mere liye dunyā kī har chīz se 
bar̥h kar maḥbūb hai (yaʻnī kāsh us waqt un kī jagah 
meṅ hotā) woh bayān karte haiṅ keh woh (yaʻnī Ḥazr̤at 
Miqdād raḍiya Allāhu ‘anhu) Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kī ḳhidmat 
men ḥāzi̤r huwe aur woh ek bahādur shaḳhṣ the, 
unhoṅ ne ʻarz ̤kiyā: Yā Nabī Allāh! Āp ḳhụsh ho jā’eṅ. 
Ḳhudā kī qasam! Ham Āp se is ṭarḥ nahīṅ kaheṅge jis 
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ṭarḥ Banī Isrā’īl ne Ḥazr̤at Mūsá ‘alayhi al-salām se 
kahā thā: ﴾Psa tum jā’o aur tumhārā Rab (sāth jā’e) so 
tum donoṅ (hī un se) jaṅg karo, ham to yahīṅ baith̥e 
haiṅ﴿ lekin Us Z̲āt kī qasam Jis ne ḥaq ke sāth Āp ko 
mabʻūs ̲farmāyā! Ham (jihād meṅ) Āp ke sāmne, dā’īṅ 
ṭaraf aur bā’īṅ ṭaraf aur Āp ke pīcḥe hoṅge yahāṅ tak 
keh Allāh Taʻālá Āp ko fatḥ ʻaṭā farmā de, pas maiṅ ne 
Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-
sallam kā chehra’e aqdas dekhā keh woh ḳhụshī se 
chamak uth̥ā aur Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ko un kī is bāt ne bŏhat ḳhụsh kiyā.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Buḳhārī, Aḥmad, Bazzār aur 
Ḥākim ne mazk̲ūrah alfāẓ ke sāth riwāyat kiyā hai. 

عَبْدِ  عَ  .25 بْنِ  سَالمِِ  عَبْدَ    اللهِنْ  اللهُّ   اللهِاَنَّ  رضَِيَ  عُمَرَ  بْنَ 
قَالَ   وَسَلَّمَ   اللهِسَمِعْتُ رسَُوْلَ   :عَنْهُمَا  ا لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  اللهُّ  صَلَّى 

 

ء إلی المساجد أخرجه مسلم في الصحيح، کتاب الصلاة، باب خروج النسا :25

/  ٢، وأحمد بن حنبل في المسند، ٤٤٢، الرقم : ٣٢٧/  ١إذا لم يترتب عليه فتنة، 

ا، ٦٢٥٢، الرقم : ١٤٠
ً

، وابن حبان في ٤٩٣٣، الرقم : ٣٦ / ٢، وأيض
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قَالَ : فَقَالَ   يَقُوْلُ : لَا تَمْنَعُوْا نسَِائَکُمُ الْمَسَاجِدَ ا ِذَا اسْتَا ذَنَّکُمْ ا ِلَيْهَا
فَسَبَّه    اللهِ، لَنَمْنَعُهُنَّ قَالَ : فَاَقْبَلَ عَلَيْهِ عَبْدُ  اللهِ: وَ   اللهِبلَِلُ بْنُ عَبْدِ  

، وَقَالَ : ا خْبرُِکَ عَنْ رسَُوْلِ     اللهِ سَبًّا سَيِِّئاا مَا سَمِعْتهُ سَبَّه مِثْلَه قطَُّ
  .، لَنَمْنَعُهُنَّ اللهِصَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ وَتقَُوْلُ : وَ 

 .رَوَاهُ مُسْلِمٌ وَا حَْمَدُ وَابْنُ حِبَّانَ 

قَالَ  : ابْنُ عُمَرَ وَقَالَ : اَقوُْلُ  وفي لفظ عند مسلم : فَزَبَرَهُ 
  .صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ وَتقَُوْلُ : لَا نَدَعُهُنَّ  اللهِرسَُوْلُ 

  : وَقَالَ  صَدْرهِ  فيِ  فَضَرَبَ   : ا  ا يضا لمسلم  لفظ  وفي 
ثکَُ عَنْ رسَُوْلِ    وَتقَُوْلُ :  صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ   اللهِا حَدِِّ

 .لَا 

 

/  ١٢، والطبراني في المعجم الکبير، ٢٢١٣، الرقم : ٥٩١/  ٥الصحيح، 

 .١٣٤٧٢، الرقم : ٣٩٩
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فَلَطَمَه   يَدَه  فَمَدَّ   : والطيالسي  الطبراني  عند  لفظ  وفي 
رسَُوْلِ   :وَقَالَ   عَنْ  ثکَُ  وَسَلَّمَ    اللهِا حَدِِّ ا لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  اللهُّ  صَلَّى 

  .وَتقَُوْلُ مَا تقَُوْلُ 

 .حَتِّیٰ مَاتَ  اللهِوفي لفظ عند ا حمد : فَمَا کَلَّمَه عَبْدُ 

 “Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu 
‘anhumā ne bayān kiyā keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: jab 
tumhārī ʻaurateṅ Masjid meṅ jāne kī ijāzat māṅgeṅ to 
un ko Majidoṅ meṅ jāne se manʻa nah karo. Ḥazr̤at 
ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhumā ke bete̥ 
Bilāl ne kahā: Ḳhudā kī qasam! Ham un ko Masjid meṅ 
jāne se za̤rūr manʻa kareṅge. Rāwī ne kahā keh phir 
Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhumā 
(apne bete̥) Bilāl se aisī saḳht kalāmī kī keh aisī unhoṅ 
ne kabhī nah kī thī aur farmāyā: maiṅ tumheṅ Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam 
kā farmān bayān kartā hūṅ aur tum kăhte ho keh maiṅ 
za̤rūr manʻa karūṅgā. 
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 Is Ḥadīs ̲ ko Imām Muslim, Aḥmad aur Ibn 
Ḥibbān ne riwāyat kiyā hai.  

 Imām Muslim kī ek riwāyat ke alfāẓ haiṅ: phir 
Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhumā ne 
apne bete̥ ko ḳhūb d̥āṅtḁ̄ aur farmāyā: maiṅ Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam 
kā farmān bayān kartā hūṅ aur tum kăhte ho keh ham 
ijāzat nahīṅ deṅge. 

 Imām Muslim kī ek aur riwāyat ke alfāẓ haiṅ: 
Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhumā ne 
us ke sīne par (zor se hāth) mārā aur farmāyā: maiṅ 
Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-
sallam kī Ḥadīs ̲bayān kartā hūṅ aur tum inkār karte 
ho. 

 Imām Ṭabarānī aur Ṭayālisī ke alfāẓ haiṅ: phir 
Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhumā ne 
apnā hāth bar̥hāyā aur use thappar̥ mār kar farmāyā: 
maiṅ Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
Ālihī wa-sallam kā farmān bayān kar rahā hūṅ aur tum 
aisī bāt kar rahe ho. 
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 Imām Aḥmad bin Ḥanbal ne bayān farmāyā: 
phir Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu 
‘anhumā ne marte dam tak us (bete̥) se bāt nahīṅ kī.” 

نَحْنُ نصَُلِِّي  عَ  .26 بَيْنَمَا  قَالَ :  عَنْهُمَا  نِ ابْنِ عُمَرَ رضَِيَ اللهُّ 
صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ ا ِذْ قَالَ رَجُلٌ مِنَ الْقَوْمِ   اللهِمَعَ رسَُوْلِ  

ا،    اللهُ:   ا، وَسُبْحَانَ    للِهِ   وَالْحَمْدُ اَکْبَرُ کَبِيْرا اَصِيْ   اللهِکَثِيْرا .  بُکْرَةا وَّ لا
صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ : مَنِ الْقَائلُِ کَلِمَةَ   اللهِفَقَالَ رسَُوْلُ 

، قَالَ : عَجِبْتُ  اللهِ کَذَا وَکَذَا؟ قَالَ رَجُلٌ مِنَ الْقَوْمِ : اَنَا يَا رسَُوْلَ  
مَائِ. قَالَ ابْنُ عُمَرَ رضَِيَ اللهُّ   عَنْهُمَا :  لَهَا فُتِحَتْ لَهَا اَبْوَابُ السَّ

صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ   اللهِفَمَا ترََکْتهُُنَّ مُنْذُ سَمِعْتُ رسَُوْلَ  
 .يَقُوْلُ ذَالکَِ 

 

يح، کتاب المساجد ومواضع الصلاة، باب ما يقال أخرجه مسلم في الصح :26

، والترمذي في ٦٠١، الرقم : ٤٢٠/  ١بين تکبيرة الإحرام والقراء ة، 

، ٣٥٩٢، الرقم : ٥٧٥/  ٥السنن، کتاب الدعوات، باب دعاء أم سلمة، 

/  ٢والنسائي في السنن، کتاب الافتتاح، باب القول الذي يفتتح به الصلاة، 

 .٨٨٦، الرقم : ١٢٥
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ِّرْمِذِيُّ وَالنَّسَائيُِّ   .رَوَاهُ مُسْلِمٌ وَالتِ

 “Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu 
‘anhumā bayān karte haiṅ keh ham Ḥuzṳ̄r Nabīye 
Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kī 
iqtedā’ meṅ Namāz par̥h rahe the, nā-gāh Namāziyoṅ 
meṅ se ek shaḳhṣ ne kahā: ﴾ ُ ُلُُُِِِالله  ُکَبِيْرًا،ُوَالحَْمْد  کْبَر  َ بْحَانَُُا ُُاللهُُِکَثِيْرًا،ُوَس 
وََّاصَِيْلاً  Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá (Namāz ke baʻd) ﴿ب کْرَةًُ
Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: yeh 
kalimāt kăhne wālā kaun hai? Namāziyoṅ meṅ se ek 
shaḳhṣ ne ʻarz ̤kiyā: Yā Rasūl Allāh! Maiṅ hūṅ. Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 
mujhe taʻajjub huwā keh in kalimāt ke liye āsmān ke 
darwāze khol diye ga’e. Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar 
raḍiya Allāhu ‘anhumā kăhte haiṅ keh jab se maiṅ ne 
Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-
sallam se yeh bāt sunī hai in kalimāt ko kabhī nahīṅ 
ch̥or̥ā.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Mulim, Tirmid̲h̲ī, aur Nasā’ī 
ne riwāyat kiyā hai.  
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مْطِ عَ  .27 نْ جُبَيْرِ بْنِ نفَُيْرٍ قَالَ : خَرَجْتُ مَعَ شُرَحْبِيْلَ بْنِ السِِّ
فَصَلِّیٰ   مِيْلا  عَشَرَ  ثَمَانيَِةَ  اَوْ  عَشَرَ  سَبْعَةَ  رَا سِ  عَلیٰ  يََةٍ  قرَْ ا ِلیٰ 
الْحُلَيْفَةِ  بِذِي  صَلِّیٰ  عُمَرَ  رَاَيْتُ   : فَقَالَ  لَه.  فَقُلْتُ  رَکْعَتَيْنِ، 

صَلَّى   اللهِقُلْتُ لَه، فَقَالَ : ا ِنَّمَا اَفْعَلُ کَمَا رَاَيْتُ رسَُوْلَ رَکْعَتَيْنِ، فَ 
  .اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ يَفْعَلُ 

ارُ   .رَوَاهُ مُسْلِمٌ وَالنَّسَائيُِّ وَا حَْمَدُ وَالْبَزَّ

 “Ḥazr̤at Jubayr bin Nufayr bayān karte haiṅ 
keh maiṅ Ḥazr̤at Shuraḥbīl bin Simṭ ke sāth satrah yā 
att̥ḁ̄rah mīl kī masāfat par ek bastī meṅ gayā to Āp ne 
wahāṅ do rakʻat Namāz par̥hī, maiṅ ne waj·h pūch̥ī to 
Āp ne farmāyā: maiṅ ne Ḥazr̤at ʻUmar raḍiya Allāhu 
‘anhu ko dekhā keh unhoṅ ne D̲h̲ū al-Ḥulayfah meṅ do 
rakʻat Namāz par̥hī, maiṅ ne un se waj·h pūch̥ī to 

 

أخرجه مسلم في الصحيح، کتاب صلاة المسافرين وقصرها، باب صلاة  :27

، والنسائي في السنن، کتاب ٦٩٢، الرقم : ٤٨١ / ١المسافرين وقصرها، 

، وأحمد بن حنبل في ١٤٣٧ :، الرقم ١١٨/  ٣تقصير الصلاة في السفر، 

 .٣١٦، الرقم : ٤٤٧/  ١، والبزار في المسند، ١٩٨، الرقم : ٢٩/  ١المسند،
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unhoṅ ne farmāyā: maiṅ wohī kartā hūṅ jo maiṅ ne 
Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko 
karte huwe dekhā hai.” 

 Is Ḥadīs ̲ ko Imām Muslim, Nasā’ī, Aḥmad aur 
Bazzār ne riwāyat kiyā hai.  

قَالَ  عَ  .28 عَنْهُ  اللهُّ  مَعْدِي کَرِبَ رضَِيَ  بْنِ  الْمِقْدَامِ  قَالَ  :نِ 
اَلاَ، هَلْ عَسٰی رَجُلٌ   : صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ   اللهِرسَُوْلُ  

بَيْنََنَا    : فَيَقُوْلُ  يْکَتهِ  اَرِ عَلیٰ  مُتَّکِيئٌ  وَهُوَ  عَنِِّي  الْحَدِيْثُ  يََبْلُغُهُ 
فَمَا وَجَدْنَا فيِْهِ حَلَلاا اسْتَحْلَلْنَاهُ وَمَا وَجَدْنَا فيِهِ   اللهِوَبَيْنَکُمْ کِتَابُ 

مَ رسَُ  ا ِنَّ مَا حَرَّ مْنَاهُ، وَ ا حَرَّ صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ   اللهِوْلُ  حَرَاما
مَ   .اللهُوَسَلَّمَ کَمَا حَرَّ

 

أخرجه الترمذي في السنن، کتاب العلم، باب ما نهي عنه أن يقال عند  :28

، وابن ٢٦٦٤، الرقم : ٣٨/  ٥،  صلی الله عليه وآله وسلمحديث النبي 

صلی الله عليه وآله  الله ماجه في السنن، المقدمة، باب تعظيم حديث رسول 

، وأحمد بن حنبل في ١٢، الرقم : ٦/  ١والتغليظ علی من عارضه،  وسلم

، الرقم : ١٥٣/  ١، والدارمي في السنن، ١٧٢٣٣، الرقم : ١٣٢/  ٤المسند، 

 .٥٨،٦٣ : ، الرقم٢٨٧. ٢٨٦/  ٤، والدار قطني في السنن، ٥٨٦
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ارَ   وَالدَّ ارمِِيُّ  وَالدَّ وَا حَْمَدُ  مَاجَه  وَابْنُ  ِّرْمِذِيُّ  التِ رَوَاهُ 
يْبٌ  .قطُْنِيُّ  ِّرْمِذِيُّ : هذَٰا حَدِيْثٌ حَسَنٌ غَرِ  .وَقَالَ التِ

 “Ḥazr̤at Miqdām bin Maʻdī Karib raḍiya Allāhu 
‘anhu se marwī hai Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: sun lo! ʻAn-
qarīb ek ādamī ke pās merī Ḥadīs ̲ pahŏṅchegī, woh 
apnī masăhrī par te̥k lagā’e baith̥ā huwā kahegā: 
hamāre aur tumhāre dar-miyān Allāh Taʻālá kī Kitāb 
(hī kāfī hai), ham jo chīz us meṅ ḥalāl pā’eṅge use ḥalāl 
samjheṅge aur jo us meṅ ḥarām pā’eṅge use ḥarām 
samjheṅge, jab-keh (ḳhabar-dār jān lo!) Rasūl Allāh 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā kisī shai 
ko ḥarām qarār denā bhī Allāh Taʻālá ke ḥarām qarār 
dene kī ṭarḥ hī hai.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Tirmid̲h̲ī, Ibn Mājah, Aḥmad, 
Dārimī aur Dāraquṭnī ne riwāyat kiyā hai. Imām 
Tirmid̲h̲ī ne farmāyā: Yeh Ḥadīs ̲ḥasan ġharīb hai. 
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يْدِ بْنِ ا سَْلَمَ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ عَنْ ا بَِيْهِ قَالَ  عَ  .29 سَمِعْتُ   :نْ زَ
صَلَّى اللهُّ    اللهِعُمَرَ بْنَ الْخَطَّابِ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ يَقُوْلُ : ا مََرَنَا رسَُوْلُ  

، فَقُلْ  قَ، فَوَافَقَ ذَالکَِ عِنْدِي مَالاا تُ  عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ ا نَْ نََتَصَدَّ
ا، قَالَ   فَجِئْتُ بِنصِْفِ مَاليِ،  :: الْيَوْمَ ا سَْبقُِ ا بََا بَکْرٍ ا ِنْ سَبَقْتُه يَوْما

رسَُوْلُ   ا بَْقَيْتَ    اللهِفَقَالَ  مَا   : وَسَلَّمَ  ا لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  اللهُّ  صَلَّى 
لَ صَلَّى مِثْلَه، وَا تَیٰ ا بَُوْ بَکْرٍ بِکُلِِّ مَا عِنْدَه، فَقَا :لِاهَْلِکَ؟ قلُْتُ  

يَا ا بََا بَکْرٍ، مَا ا بَْقَيْتَ لِاهَْلِکَ؟ قَالَ :  : اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ 
ا  اللهَا بَْقَيْتُ لَهُمُ    .وَرَسُوْلَه، قلُْتُ : لَا ا سَْبقُِه ا ِلیٰ شَيئٍ ا بََدا

ارمِِيُّ  ِّرْمِذِيُّ وَاَبُوْ دَاوُدَ وَالدَّ ِّرْمِ  .رَوَاهُ التِ ذِيُّ : هذَٰا  وَقَالَ التِ
 .حَدِيْثٌ حَسَنٌ صَحِيْحٌ 

 “Ḥazr̤at Zayd bin Aslam raḍiya Allāhu ‘anhu 
apne wālid se riwāyat karte haiṅ keh unhoṅ ne 

 

أخرجه الترمذي في السنن، کتاب المناقب، باب في مناقب أبي بکر وعمر  :29

هُماَ کليهما، رَضَِِ
ْ
ُ عنَ ، وأبو داود في السنن، ٣٦٧٥، الرقم : ٦١٤/  ٦ الله

، والدارمي ١٦٧٨، الرقم : ١٢٩ / ٢کتاب الزکاة، باب الرخصة في ذالک، 

 .١٦٦٠، الرقم : ٤٨٠/  ١في السنن، 
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farmāyā: maiṅ ne Ḥazr̤at ʻUmar bin Ḳhaṭṭāb raḍiya 
Allāhu ‘anhu ko farmāte huwe sunā keh hameṅ Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam 
ne ṣadaqah dene kā ḥukm farmāyā. Us ḥukm kī taʻmīl 
ke liye mere pās māl thā. Maiṅ ne (apne Āp se) kahā: 
agar maiṅ Abū Bakr Ṣiddīq raḍiya Allāhu ‘anhu se 
kabhī sabaqat le jā sakā to āj sabaqat le jā’ūṅgā. Ḥazr̤at 
ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhu farmāte haiṅ keh apnā niṣf 
māl le kar ḥāzi̤re ḳhidmat huwā. Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 
apne ghar wāloṅ ke liye kyā ch̥or̥ ā’e ho? Maiṅ ne ʻarz ̤
kiyā: itnā hī māl un ke liye ch̥or̥ āyā hūṅ. (Itne meṅ) 
Ḥazr̤at Abū Bakr raḍiya Allāhu ‘anhu jo kuch̥ un ke pās 
thā woh sab kuch̥ le kar ḥāzi̤re ḳhidmat huwe. Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Ae 
Abū Bakr! Apne ghar wāloṅ ke liye kyā ch̥or̥ ā’e ho? 
Unhoṅ ne ʻarz ̤kī: maiṅ un ke liye Allāh Taʻālá aur Us 
kā Rasūl ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ch̥or̥ āyā hūṅ. Ḥazr̤at ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhu 
farmāte haiṅ keh maiṅ ne (dil meṅ) kahā: maiṅ in se 
kisī shai maiṅ āge nahīṅ bar̥h saktā.” 
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 Is Ḥadīs ̲ ko Imām Tirmid̲h̲ī, Abū Dāwūd aur 
Dārimī ne riwāyat kiyā hai. Imām Tirmid̲h̲ī ne 
farmāyā: Yeh Ḥadīs ̲ḥasan ṣaḥīḥ hai. 

ا بَ  :نْ عَائشَِةَ رضَِيَ اللهُّ عَنْهَا زَوْجِ النَّبِيِِّ قَالَتْ  عَ  .30 عَثَ لَمَّ
يَْنَبُ بِنْتُ رسَُوْلِ   فيِ فدَِائِ    اللهِاَهْلُ مَکَّةَ فيِ فدَِائِ اَسْرَاهُمْ بَعَثَتْ زَ

بِيْعِ بمَِالٍ وَبَعَثَتْ فيِهِ بقِِلَدَةٍ لَهَا کَانتَْ لخَِدِيجَةَ  اَبِي الْعَاصِ بْنِ الرَّ
ا رَا هَا   :لَتْ اَدْخَلَتْهَا بهَِا عَلیٰ اَبِي الْعَاصِ حِيْنَ بَنیٰ عَلَيْهَا، قَا فَلَمَّ

صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ رَقَّ لَهَا رقَِّةا شَدِيْدَةا وَقَالَ   اللهِرسَُوْلُ  
وْا عَلَيْهَا الَّذِي لَهَا فَافْعَلُوْا  : ا ِنْ رَاَيَْتُمْ اَنْ تطُْلقُِوْا لَهَا اَسِيْرَهَا وَترَُدُّ

وْا عَلَيْهَا الَّذِي لَهَااللهِ فَقَالُوْا : نَعَمْ، يَا رسَُوْلَ    .. فَاَطْلَقُوْهُ وَرَدُّ

وَقَالَ : هذَٰا  وَالْحَاکِمُ،  بَرَانيُِّ  وَا حَْمَدُ وَالطَّ دَاوُدَ  ا بَُوْ  رَوَاهُ 
 .حَدِيْثٌ صَحِيْحٌ عَلیٰ شَرْطِ مُسْلِمٍ 

 

 / ٣أخرجه أبو داود في السنن، کتاب الجهاد، باب في فداء الأسير بالمال،  :30

، ٢٦٤٠٥، الرقم : ٢٧٦/  ٦وأحمد بن حنبل في المسند،  ،٢٦٩٢ : ، الرقم٦٢

، والطبراني في المعجم ٦٨٤٠، الرقم : ٤٨/  ٤والحاکم في المستدرک، 

 .١٠٥٠، الرقم : ٤٢٦.٤٢٨/  ٢٢الکبير، 
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 “Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
Ālihī wa-sallam kī Zauja’e mubārakah Ḥazr̤at ʻĀ’ishah 
Ṣiddīqah raḍiya Allāhu ‘anhā se marwī hai keh Āp ne 
bayān farmāyā: jab Ahle Makkah ne apne qaidiyoṅ kā 
fidyah bhejā to Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam kī ṣāḥib-zādī Ḥazr̤at Zaynab raḍiya 
Allāhu ‘anhā ne bhī (apne shauhar) Abū al-ʻĀṣ bin Rabīʻ 
ke fidayah  meṅ māl bhejā jis meṅ Ḥazr̤at Ḳhadījah 
‘alayhā al-salām kā woh hār bhī thā jo Ḥazr̤at Ḳhadījah 
raḍiya Allāhu ‘anhā ne unheṅ shādī ke waqt de kar Abū 
al-ʻĀṣ ke pās bhejā thā. Ḥazr̤at ̒ Ā’ishah Ṣiddīqah raḍiya 
Allāhu ‘anhā ne farmāyā: jab Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne woh hār dekhā to Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam (ke qalbe 
aqdas) par shadīd riqqat ṭārī ho ga’ī aur Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne (Ṣaḥābah se) 
farmāyā: agar tum munāsib samjho to is (Ḥazr̤at 
Zaynab raḍiya Allāhu ‘anhā) ke qaidī ko us ke liye ch̥or̥ 
do aur us kā māl bhī use wāpas kar do. To unhoṅ ne usī 
ṭarḥ kiyā. Ṣaḥābah ne ʻarz ̤kiyā: hāṅ, Yā Rasūl Allāh! So 
unhoṅ ne use (Abū al-ʻĀṣ ko) āzād kar diyā aur Ḥazr̤at 

http://www.tahirulqadribooks.com/


Nūru al-ʻaynayn fī ṭāʻaṫi Sayyidi al-T̲h̲aqalayn 66﴾      صلى الله عليه وسلم﴿ 

www.TahirulQadriBooks.com  

Zaynab raḍiya Allāhu ‘anhā ko un kā woh hār bhī lautḁ̄ 
diyā.” 

 Is Ḥadīs ̲ ko Imām Abū Dāwūd, Aḥmad ne 
mazk̲ūrah alfāẓ meṅ aur Ṭabarānī wa Ḥākim ne 
riwāyat kiyā aur farmāyā: Yeh Ḥadīs ̲Imām Muslim kī 
sharā’iṭ par ṣaḥīḥ hai. 

ا کَانَ يَوْمَ بَدْرٍ اَسَرَ الْمُسْلِمُوْنَ  عَ  .31 نْ يَحْيَی بْنِ اَبِي کَثِيْرٍ، لَمَّ
نْ ا سِرَ عَبَّاسٌ عَمُّ رسُُوْلِ    اللهِ   مِنَ الْمُشْرکِِيْنَ سَبْعِيْنَ رَجُلا فَکَانَ مِمَّ

الْخَطَّابِ،  بْنَ  عُمَرَ  وَثَاقهُ  لِِّيَ  فَوُ وَسَلَّمَ  ا لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  اللهُّ  صَلَّى 
عَبَّاسٌ   ا ِلاَّ    اللهِاَمَا وَ  :فَقَالَ  وَثَاقيِ  يَا عُمَرُ، مَا يَحْمِلُکَ عَلیٰ شَدِِّ 

فَقَالَ    صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ   اللهِلَطْمِي ا ِيَاکَ فيِ رسَُوْلِ  
وَ   : وَلکِٰنَّ  اللهِعُمَرُ  کَرَامَةا  ا ِلاَّ  عَلَيَّ  تلِْکَ  زَادَتْکَ  مَا  اَمَرَنيِ   اللهَ، 

صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ   اللهِبشَِدِِّ الْوَثَاقِ، قَالَ : فَکَانَ رسَُوْلُ  
، مَا يَمْنَعُکَ  اللهِ يَسْمَعُ اَنيِْنَ الْعَبَّاسِ فَلَ يَا تيِْهِ النَّوْمُ فَقَالُوْا : يَا رسَُوْلَ  

 

، وابن ٣٠٠٠٦ : ، الرقم١٩٠/  ١٠أخرجه المتقي الهندي في کنز العمال،  :31

بن سعد في الطبقات ، وا٢٩٠/  ٢٦عساکر في تاريخ مدينة دمشق، 

 .٨١٢ / ٢، وابن عبد البر في الاستيعاب، ١٣/  ٤الکبری، 
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صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ : کَيْفَ   اللهِمِنَ النَّوْم؟ِ فَقَالَ رسَُوْلُ 
سْمَعُ اَنيِْنَ عَمِِّي؟ قاَلَ : فَزعََمُوْا اَنَّ الانَصَْارَ اَطْلَقُوْهُ مِنْ  اَنَامُ وَاَنَا اَ 

  .وَثَاقهِ وَبَاتتَْ تَحْرسُُه

 .رَوَاهُ الْمُتَّقِيُّ الْهِنْدِيُّ وَابْنُ عَسَاکِرَ وَابْنُ سَعْدٍ 

 “Ḥazr̤at Yaḥyū bin Abī Kath̲̲īr bayān karte haiṅ 
keh ġhazwa’e Badr ke din Musalmānoṅ ke sattar afrād 
ko qaid kar liyā. Aur un qaidiyoṅ meṅ se ek Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam 
ke chachā Ḥazr̤at ʻAbbās raḍiya Allāhu ‘anhu bhī the. 
Unheṅ (qaid meṅ) bāṅdhne kī zi̲mmah-dārī Ḥazr̤at 
ʻUmar bin Ḳhaṭṭāb raḍiya Allāhu ‘anhu ko sauṅpī ga’ī. 
Ḥazr̤at ʻAbbās raḍiya Allāhu ‘anhu ne kahā: ba-Ḳhudā 
Ae ʻUmar! Mujhe saḳht bāṅdhne par tumheṅ us 
thappar̥ ne uksāyā hai jo maiṅ ne Rasūl Allāh ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke muʻāmalah 
meṅ tumheṅ mārā thā. To Ḥazr̤at ʻUmar raḍiya Allāhu 
‘anhu ne kahā: Allāh kī qasam! Us thappar ne to merī 
ʻizzat meṅ izā̤fah hī kiyā hai. Lekin Allāh Taʻālá kā 
mujhe qaidiyoṅ ko bāṅdhne kā ḥukm hai. Rāwī ne 
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bayān kiyā keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam Ḥazr̤at ʻAbbās ke karāhne 
kī āwāz sunte to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ko nīnd nahīṅ ātī thī, to Ṣaḥāba’e kirām ne 
ʻarz ̤kiyā: Yā Rasūl Allāh! Kaun sī chīz Āp ko nīnd meṅ 
ḥā’il hai? To Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ne farmāyā: maiṅ kaise so saktā hūṅ is 
ḥāl meṅ keh maiṅ apne chāchā jā ke karāhne kī āwāz 
sun rahā hūṅ! Rāwī ne bayān kiyā keh logoṅ kā ḳhayāl 
hai keh (Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
kā yeh farmān sun kar) Anṣār ne unheṅ bandishoṅ se 
āzād kar diyā aur rāt-bhar un kī ḥifāẓat karte guzārī.” 

 Ise Imām Muttaqī Hindī, Ibn ʻAsākir aur Ibn 
Saʻd ne riwāyat kiyā hai.  

بْنِ عُمَرَ   اللهِبْنِ خالدٍِ اَنَّه قَالَ لعَِبْدِ    اللهِنْ ا مَيَةَ بْنِ عَبْدِ  عَ  .32
فيِ   الْخَوْفِ  وَصَلَةَ  الْحَضَرِ  صَلَةَ  نَجِدُ  ا ِنَّا   : عَنْهُمَا  اللهُّ  رضَِيَ 

 

أخرجه النسائي في السنن، کتاب تقصير الصلاة في السفر، باب تقصير  :32

، وابن ماجه في السنن، کتاب ١٤٣٤، الرقم : ١١٧ / ٣الصلاة في السفر، 

، الرقم : ٣٣٩ / ١إقامة الصلاة والسنة فيها، باب تقصير الصلاة في السفر، 
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فَرِ فيِ الْقُرْا نِ. فَقَالَ لَهُ ابْنُ عُمَرَ رضَِيَ  الْقُرْا نِ وَلَا نَجِدُ صَلَةَ السَّ
دا   اللهَاللهُّ عَنْهُمَا : يَا ابْنَ اَخِي، ا ِنَّ   ا صَلَّى اللهُّ ل بَعَثَ ا ِلَيْنَا مُحَمَّ

ا  دا ا ِنَّمَا نفَْعَلُ کَمَا رَاَيَْنَا مُحَمَّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ وَلَا نَعْلَمُ شَيْئاا، وَ
  .صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ يَفْعَلُ 

وَقَالَ الْحَاکِمُ  .رَوَاهُ النَّسَائيُِّ وَابْنُ مَاجَه وَمَالکٌِ وَا حَْمَدُ 
سْنَادِ وَرُوَاتهُ ثقَِاتٌ  :  .صَحِيْحُ الا ِ

 “Ḥazr̤at Umayyah bin ʻAbd Allāh bin Ḳhālid 
bayān karte haiṅ keh unhoṅ ne ʻAbd Allāh bin ʻUmar 
raḍiya Allāhu ‘anhumā se daryāft kiyā kiyā keh Qur’ān 
meṅ ḥaza̤re Namāz aur Namāze ḳhauf ke aḥkām to 
pāte haiṅ lekin qaṣre Namāz ke mutaʻalliq ham Qur’ān 
meṅ ḥukm nahīṅ pāte to unhoṅ ne farmāyā: Ae mere 
bhatīje! Allāh Taʻālá ne hamāre liye Ḥuzṳ̄r Nabīye 
Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ko (hādī 

 

، وأحمد بن حنبل في ٣٣٤، الرقم : ١٤٥/  ١، ومالک في الموطأ، ١٠٦٦

/  ١، والحاکم في المستدرک، ٥٨٦٣، ٥٣٣٣، الرقم : ٩٤، ٦٥/  ٢المسند، 

 .٩٤٦، الرقم : ٣٨٨
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banā kar) mabʻūs ̲ farmāyā aur ham to kuch̥ bhī nah 
jānte the, aur ham to ṣirf wohī karte haiṅ jaise ham ne 
apne Āqā Ḥazr̤at Muḥammad ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ko karte dekhā hai.” 

 Ise Imām Nasā’ī, Ibn Mājah, Mālik aur Aḥmad 
ne riwāyat kiyā hai. Imām Ḥākim ne farmāyā: Is Ḥadīs ̲
kī sanad ṣaḥīḥ hai aur is ke rawī si̲qah haiṅ. 

يَقُوْلَانِ :  عَ  .33 عَنْهُمَا  اللهُّ  رضَِيَ  سَعِيْدٍ  وَاَبِي  يْرَةَ  هُرَ اَبِي  نْ 
ا قَالَ : وَالَّذِي    اللهِخَطَبََنَا رسَُوْلُ   صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ يَوما

اتٍ   مَرَّ ثَ.لَاثَ   . بِيَدِه  مِنَّا   .نفَْسِي  رَجُلٍ  کُلُّ  فَاَکَبَّ   ، اَکَبَّ ثمَُّ 
يََبْکِي لَا نَدْريِ عَلیٰ مَاذَا حَلَفَ ثمَُّ رَفَعَ رَا سَه، فيِ وَجْهِهِ الْبُشْریٰ 

يُصَلِِّي فَکَانتَْ اَحَبَّ  عَبْدٍ  مِنْ  مَا  قَالَ :  ثمَُّ  حُمْرِ النَّعَمِ.  مِنْ  ا ِلَيْنَا   
يَجْتَنبُِ  وَ کَاةَ  الزَّ يُخْرجُِ  وَ رَمَضَانَ  يَصُوْمُ  وَ الْخَمْسَ  لَوَاتِ  الصَّ

 

، الرقم ٨ / ٥أخرجه النسائي في السنن، کتاب الزکاة، باب وجوب الزکاة،  :33

ا في السنن ال٢٤٣٨: 
ً

، والمنذري في ٢٢١٨، الرقم : ٥/  ٢کبری، ، وأيض

، وابن رجب في جامع ١١٠٣ :، الرقم ٢٩٩/  ١الترغيب والترهيب،

 .١٧٠/  ١العلوم والحکم، 
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ةِ، فَقِيْلَ لَهُ : ادْخُلْ بسَِلَمٍ.  بْعَ ا ِلاَّ فُتِِّحَتْ لَه اَبْوَابُ الْجَنََّ الْکَبَائرَِ السَّ
 .وَاهُ النَّسَائيُِّ رَ 

 “Ḥazr̤at Abū Hurayrah aur Ḥazr̤at Abū Saʻīd 
raḍiya Allāhu ‘anhumā donoṅ kā bayān hai keh ek din 
Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ne hameṅ ḳhuṭbah diyā aur farmāyā: us hastī kī qasam 
jis ke hāth meṅ merī jān hai! Us Z̲āt kī qasam  Jis ke 
hāth meṅ merī jān hai!) Āp ne tīn dafʻah farmāne ke 
baʻd sare aqdas jhukā liyā, ham sab bhī sar-nigūṅ ho 
kar rone lage. Ham nahīṅ jānte the keh Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne ḥalaf kyūṅ uth̥āyā. 
Phir Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 
sare anwar uth̥āyā to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ke chehra’e anwar par raunaq thī aur 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 
chehra’e aqdas par ḳhụshī ke āsā̲r hameṅ surḳh ūṅto̥ṅ 
se bhī bar̥h kar pasandīdah the. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam farmāne lage: jo shaḳhṣ pāṅch 
Namāzeṅ par̥he, Ramaḍānu al-mubārak ke Roze rakhe, 
Zakāṫ adā kare aur sāt kabīrah gunāhoṅ se bachā rahe, 
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us ke liye Jannat ke darwāze khol diye jā’eṅge aur use 
kahā jā’egā keh salāmatī se dāḳhil ho jā’o.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Nasā’ī ne riwāyat kiyā hai.  

نْ ا بَِي مِجْلَزٍ ا نََّ ا بََا مُوْسٰی رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ کَانَ بَيْنَ مَکَّةَ عَ  .34
بهَِا  ا وَْترََ  رَکْعَةا  فَصَلِّیٰ  قَامَ  ثمَُّ  رَکْعَتَيْنِ  الْعِشَائَ  فَصَلَّی  وَالْمَدِيَْنََةِ 

 َ ضَعَ قَدَمَيَّ  فَقَرَا َ فيِْهَا بِمِائََةِ ا يََةٍ مِنَ النِِّسَائِ، ثمَُّ قَالَ : مَا ا لََوْتُ ا نَْ ا 
صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ قَدَمَيْهِ وَا نََا    اللهِحَيْثُ وَضَعَ رسَُوْلُ  

  . صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ   اللهِا قَرَْا ُ بِمَا قرََا َ بهِ رسَُوْلُ 

يَالسِِيُّ   .رَوَاهُ النَّسَائيُِّ وَا حَْمَدُ وَالطَّ

 “Ḥazr̤at Abū Mijlaz raḍiya Allāhu ‘anhu ne 
bayān kiyā keh Ḥazr̤at Abū Mūsá Ashʻarī raḍiya Allāhu 
‘anhu ne Makkah mukarramah aur Madīnah 
munawwarah ke dar-miyān ʻIshā’ ke waqt do rakʻat 

 

أخرجه النسائي في السنن، کتاب قيام الليل وتطوع النهار، باب القرائة في  :34

ا في السنن الکبری، ١٧٢٨، الرقم : ٢٤٣ / ٣الوتر، 
ً

، الرقم ٤٤٦/  ١، وأيض

، والطيالسي ١٩٧٧٥، الرقم : ٤١٩/  ٤، وأحمد بن حنبل في المسند، ١٤٢٤: 

 .٥١٢، الرقم : ٦٩/  ١في المسند، 
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Namāz par̥hī phir woh khar̥e huwe aur unhoṅ ne 
Namāze witr adā kī jis meṅ Sūra’e Nisā’ kī sau (100) 
Āyāt tilāwāt kīṅ aur phir farmāyā: maiṅ ne (Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam 
kī ittebāʻ meṅ) apnī pūrī pūrī koshish kī hai keh mere 
qadam wahīṅ par̥īṅ jahāṅ Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ke qadam-mubārak 
par̥te the aur maiṅ unhī Āyāt kī tilāwat karūṅ jin kī Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne (is 
maqām par) tilāwat farmā’ī thī.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Nasā’ī, Aḥmad aur Ṭayālisī ne 
riwāyat kiyā hai.  

عَنْهُ عَ  .35 اللهُّ  ه رضَِيَ  جَدِِّ عَنْ  اَبِيهِ  عَنْ  بْنِ شُعَيْبٍ  عَمْرِو  نْ 
صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ مِنْ ثَنِيَةِ   اللهِقَالَ : اَقْبَلْنَا مَعَ رسَُوْلِ  

يْطَةٌ مُضَرَّجَةٌ بِالْعُصْفُرِ، فَقَالَ : مَا هذِٰه؟ اَذَاخِرَ فَالْتَ  فَتَ ا ِلَيَّ وَعَلَيَّ رَ
 

أخرجه ابن ماجه في السنن، کتاب اللباس، باب کراهية المعصفر للرجال،  :35

، وأبو داود في السنن، کتاب اللباس، باب ٣٦٠٣، الرقم : ١١٩١ / ٢

، الرقم ١٩٦/  ٢، وأحمد بن حنبل في المسند، ٤٠٦٦لرقم : ، ا٥٢/  ٤الحمرة، 

 .٢٤٧٣٣، الرقم : ١٥٩/  ٥، وابن أبي شيبة في المصنف، ٦٨٥٢: 
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فَعَرَفْتُ مَا کَرهَِ، فَاَتَيْتُ اَهْلِي وَهُمْ يَسْجُرُوْنَ تََنُّوْرَهُمْ، فَقَذَفْتهَُا فيِْهِ 
يْطَ اللهِثمَُّ اَتَيْتهُ مِنَ الْغَدِ، فَقَالَ : يَا عَبْدَ   ةُ؟ فَاَخْبَرْتهُ، ، مَا فَعَلَتِ الرَّ

للِنِِّسَائِ  بِذَالکَِ  بَا سَ  لَا  فَا ِنَّه  اَهْلِکَ  بَعْضَ  کَسَوْتهََا  اَلَا   :  .فَقَالَ 
 .رَوَاهُ ابْنُ مَاجَه وَا بَُوْ دَاوُدَ وَا حَْمَدُ وَابْنُ ا بَِي شَيْبََةَ 

 “Ḥazr̤at ʻAmr bin Shuʻayb ba-wāsiṭah apne 
wālid, apne dādā (Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻAmr bin al-Āṣ 
raḍiya Allāhu ‘anhu) se riwāyat karte haiṅ keh unhoṅ 
ne bayān farmāyā: ek din Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ke sāth hamārā 
guzar Ad̲h̲āḳhir kī ghātī̥ meṅ se huwā. Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī mujh par naẓar par̥ī, 
maiṅ kusum meṅ raṅgī hū’ī ek bārīk chādar or̥he huwe 
thā. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 
use dekh kar farmāyā: yeh kyā hai? Maiṅ Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke pūch̥ne (ke 
andāz) se fauran samajh gayā keh Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne ise nā-pasand 
farmāyā hai lehāzā̲ maiṅ fauran ghar pahŏṅchā aur 
pahŏṅchte hī use jaltī hū’ī āg meṅ d̥āl diyā woh jal kar 
rākh ho gayā dūsre din jab maiṅ Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
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wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī ḳhidmat meṅ ḥāzi̤r huwā to 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 
daryāft farmāyā: Ae ʻAbd Allāh! Tumhārī woh chādar 
kyā hū’ī maiṅ ne tamām wāqeʻah ʻarz ̤kiyā to Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: tum 
ne apne ghar wāloṅ meṅ se kisī ko kyūṅ nah păhnā 
diyā, yaqīnan ʻauratoṅ ke liye us ke isteʻmāl meṅ ko’ī 
ḥaraj nahīṅ.” 

 Is Ḥadīs ̲ ko Imām Ibn Mājah, Abū Dāwūd, 
Aḥmad aur Ibn Abī Shaybah ne riwāyat kiyā hai.  

صَلَّى   اللهِنِ الْبَرَائِ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ قَالَ : صَلَّيْنَا مَعَ رسَُوْلِ  عَ  .36
ا   شَهْرا عَشَرَ  ثَمَانيَِةَ  الْمَقْدِسِ  بَيْتِ  نَحْوَ  وَسَلَّمَ  ا لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  اللهُّ 
يْنِ  بِشَهْرَ الْمَدِيَْنََةِ  ا ِلَی  دُخُوْلهِ  بَعْدَ  الْکَعْبََةِ  ا ِلَی  الْقِبْلَةُ  وَصُرفَِتِ 

صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ ا ِذَا صَلِّیٰ ا ِلیٰ بَيْتِ   اللهِوَکَانَ رسَُوْلُ  

 

 ١أخرجه ابن ماجه في السنن، کتاب إقامة الصلاة والسنة فيها، باب القبلة،  :36

، والدار ٥٦٦، الرقم : ٧٧/  ١، والطيالسي في المسند، ١٠١٠، الرقم : ٣٢٢ /

/  ١، والکناني في مصباح الزجاجة، ٢، الرقم : ٢٧٣ / ١ي في السنن، قطن

 .٣٦٧، الرقم : ١٢٣
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مَائِ وَعَلِمَ   اَکْثَرَ تقََلُّبَ وَجْهِه فيِ السَّ قَ   اللهُالْمَقْدِسِ  نَبِيِِّه مِنْ  لْبِ 
يْلُ   صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ اَنَّه يَهْوَی الْکَعْبََةَ، فَصَعِدَ جِبْرِ

صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ يَُتْبِعُه بَصَرَه وَهُوَ   اللهِفَجَعَلَ رسَُوْلُ  
يَا تِ  مَا  يََنْظُرُ  وَالْارَضِْ  مَائِ  بَيْنَ السَّ فَاَنزَْلَ  يَصْعَدُ  بهِ  قَدْ   اللهُيهِ   ﴿ :

مَائِ﴾ )البقرة،   ( فَاَتاَنَا ا تٍ  ١٤٤:    ٢نرَیٰ تقََلُّبَ وَجْهِکَ فيِ السَّ
فَقَالَ : ا ِنَّ الْقِبْلَةَ قَدْ صُرفَِتْ ا ِلَی الْکَعْبََةِ وَقَدْ صَلَّيْنَا رَکْعَتَيْنِ ا ِلیٰ  

فَ  فَتَحَوَّلْنَا  رُکُوعٌْ  وَنَحْنُ  الْمَقْدِسِ  مِنْ  بَيْتِ  مَضٰی  مَا  عَلیٰ  بََنَيْنَا 
رسَُوْلُ   فَقَالَ  يَا    اللهِصَلَتنَِا.   : وَسَلَّمَ  ا لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  اللهُّ  صَلَّى 

يْلُ، کَيْفَ حَالُنَا فيِ صَلَتنَِا ا ِلیٰ بَيْتِ الْمَقْدِسِ؟ فَاَنزَْلَ   ل    اللهُجِبْرِ
  .(١٤٣ : ٢ليُِضِيْعَ ا ِيْمَانَکُمْ﴾)البقرة،  اللهُ﴿وَمَا کَانَ 

ارَ قطُْنِيُّ  يَالسِِيُّ وَالدَّ وَقَالَ الْکِنَانيُِّ   .رَوَاهُ ابْنُ مَاجَه وَالطَّ
 .: هذَٰا ا سِْنَادٌ صَحِيْحٌ رجَِالُه ثقَِاتٌ 

 “Ḥazr̤at Barā’ raḍiya Allāhu ‘anhu riwāyat 
bayān karte haiṅ keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ke sāth ham ne att̥h̥ārah 
Baytu al-Maqdis kī ṭaraf (ruḳh kar ke) Namāz par̥hī aur 
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yeh (tabdīliye qiblah kā) wāqeʻah Rasūl Allāh ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī Madīnah 
munawwarah tashrīf-āwarī ke do māh baʻd kā hai. 
Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-
sallam jab Baytu al-Maqdis kī jānib Namāz par̥hte to 
aksa̲r auqāt apnā chehra’e aqdas āsmān kī jānib uth̥āte 
aur Allāh Taʻālá ko apne Nabīye Karīm ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke qalbe aṭhar kā ḥāl 
maʻlūm thā keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam kī dilī ḳhẉāhish Kaʻbah hai. Ek bār jab 
Ḥazr̤at Jibrā’īl ‘alayhi al-salām ūpar chr̥he to Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne un par 
nigāheṅ lagā’e rakhīṅ jab-keh woh āsmān-o zamīn ke 
dar-miyān char̥h rahe the. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam inteẓār meṅ the keh kyā ḥukm 
lā’eṅge to Allāh Taʻālá ne yeh Āyat nāzil farmā’ī: “(Ae 
Ḥabīb!) Ham bār bār Āp ke ruḳhe anwar kā āsmān kī 
ṭaraf palatn̥ā dekh rahe haiṅ.” (Ḥazr̤at Barā’ raḍiya 
Allāhu ‘anhu farmāte haiṅ keh qiblah kī tabdīlī ke 
baʻd) ek ṣāḥib hamāre pās ā’e aur kahā keh qiblah, 
Kaʻbah kī ṭaraf munqatil kar diyā gayā hai us waqt ham 
do rakʻateṅ Baytu al-Maqdis kī ṭaraf par̥h chuke the 
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aur rukūʻ meṅ the to ham (Kaʻbah kī ṭaraf) phir ga’e 
aur jitnī Namāz ham par̥h chuke the us par bāqī Namāz 
kī binā’ kī (az sare nau Namāz shurūʻ nahiṅ kī) phir 
Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ne farmāyā: Ae Jibrīl! Hamārī un Namāzoṅ kā kyā hogā 
jo Baytu al-Madqis kī ṭaraf par̥hīṅ (yaʻnī woh be-kār ho 
jā’eṅgī yā un kā ajr milegā?) To Allāh Taʻālá ne yeh 
Āyat nāzil farmā’ī: “Aur Allāh kī yeh shān nahīṅ keh 
tumhārā īmān (yūṅhī) zā̤’eʻ kar de.” 

 Is Ḥadīs ̲ ko Imām Ibn Mājah, Ṭayālisī aur 
Dāraquṭnī ne riwāyat kiyā hai. Imām Kinānī ne 
farmāyā: Yeh isnād ṣaḥīḥ aur rijāl si̲qah haiṅ. 

نْ مُجَاهِدٍ قَالَ : کُنَّا مَعَ ابْنِ عُمَرَ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُمَا فيِ  عَ  .37
انٍ، فَحَادَ عَنْهُ، فَسُئِلَ : لمَِ فَعَلْتَ ذَالکَِ؟ فَقَال :  سَفَرٍ فَمَرَّ بِمَکَ 

 

، والمنذري في ٤٨٧٠، الرقم : ٣٢/  ٢أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،  :37

/  ١، والهيثمي في مجمع الزوائد،٧٤، الرقم : ٤٣ / ١الترغيب والترهيب، 

ا في شرحه علی سنن ابن ، وأي٥٦ / ١، والسيوطي في مفتاح الجنة، ١٧٤
ً

ض

 .١٩٥/  ٢، والعظيم آبادي في عون المعبود، ٢/  ١ماجه، 
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صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ فَعَلَ هذَٰا فَفَعَلْتُ.   اللهِرَاَيْتُ رسَُوْلَ 
ِّقُوْنَ وَقَالَ الْمُنْذِريُِّ : ا سِْنَادُه جَيِِّدٌ  ثِ  .رَوَاهُ اَحْمَدُ، وَرجَِالُه مُوَ

 “Ḥazr̤at Mujāhid se riwāyat hai keh ham Ḥazr̤at 
ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhumā ke sāth 
kisī safar meṅ the keh woh ek jagah ke pās se guzre to 
us ke rāstah se hat ̥kar chale. Pūch̥ā agyā keh Āp ne 
aisā kyūṅ kiyā hai? Āp ne jawāb diyā: maiṅ ne Rasūl 
Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko 
dekhā keh (Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam is rāstah se guzre to) Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ne bhī isī ṭarḥ kiyā  thā. Is liye 
maiṅ ne bhī asiā kiyā hai.” 

 Ise Imām Aḥmad ne si̲qah rijāl ke sāth riwāyat 
kiyā hai. Imām Mund̲h̲irī ne farmāyā: Is kī isnād jayyid 
hai. 
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يْنَ قَالَ : کُنْتُ مَعَ ابْنِ عُمَرَ رضَِيَ اللهُّ عَ  .38 نْ ا نََسِ بْنِ سِيْرِ
مَامُ  ا کَانَ حِيْنَ رَاحَ رحُْتُ مَعَه حَتِّیٰ ا تََی الا ِ عَنْهُمَا بِعَرَفَاتٍ، فَلَمَّ

حَ  ليِ  وَا صَْحَابٌ  وَا نََا  وَقفََ  ثمَُّ  وَالْعَصْرَ،  الْا وْلیٰ  مَعَهُ  تِّیٰ  فَصَلِّیٰ 
مَامُ فَا فََضْنَا مَعَه حَتَّی انَْتَهَيْنَا ا ِلَی الْمَضِيْقِ دُوْنَ الْمَا زْمِِيْنَ،  ا فََاضَ الا ِ
غُلَمُهُ   فَقَالَ  يُصَلِِّيَ،  ا نَْ  يْدُ  يُرِ ا نََّه  نَحْسَبُ  وَنَحْنُ  وَا نََخْنَا،  فَا نََاخَ 

لَ  يْدُ الصَّ ةَ وَلکِٰنَّه ذَکَرَ ا نََّ النَّبِيَّ الَّذِي يُمْسِکَ رَاحِلَتَه : ا ِنَّه لَيْسَ يُرِ
ا انَْتَهٰی ا ِلیٰ هذَٰا الْمَکَانِ قضَٰی  صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ لَمَّ

 .حَاجَتَه فَهُوَ يُحِبُّ ا نَْ يَقْضِيَ حَاجَتَه

حِيْحِ   .رَوَاهُ ا حَْمَدُ وَرُوَاتهُ مُحْتَجٌّ بهِِمْ فيِ الصَّ

 “Imām Ibn Sīrīn raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 
karte haiṅ keh maiṅ Maidāne ʻArafāt meṅ Ḥazr̤at ʻAbd 
Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhumā ke sāth thā jab 
kisī ʻamal kā waqt hotā, woh jo karte maiṅ bhī un ke 

 

، والمنذري في ٦١٥١، الرقم : ١٣١/  ٢أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،  :38

/  ١، والهيثمي في مجمع الزوائد، ٧٦، الرقم : ٤٣ / ١الترغيب والترهيب، 

 .٥٦ / ١، والسيوطي في مفتاح الجنة، ١٧٤
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sāth wohī kartā ḥattá keh Imām ā gayā to unhoṅ ne 
Namāze Ẓuhr wa ʻAṣr us ke sāth par̥hī. Phir Āp ke sāth 
hī maiṅ ne aur mere sāthiyoṅ ne bhī wuqūf kiyā. 
Yahāṅ tak keh Imām ʻArafāt se lautḁ̄ to ham bhī laute̥ 
jab “Ma’zimīn” (ek jagah kā nān) ke qarīb ek ghātī̥ meṅ 
pahŏṅche to Āp ne apnī sawārī ke ūṅt ̥ko bith̥āyā. Ham 
ne bhī apne ūṅt ̥bith̥ā diye. Hamārā ḳhayāl thā keh Āp 
Namāz par̥hnā chāhte haiṅ. To Āp ke ġhulām ne jo un 
kī sawārī pakr̥ā kartā thā batāyā keh Āp (us jagah) 
Namāz par̥hne kā irādah nahīṅ rakhte bal-keh us ne 
kahā keh jab Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-Ālihī wa-sallam us jagah pahŏṅche the to Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne yahāṅ apnā 
ko’ī kām sar-anjām diyā thā to (isī waj·h se ittebāʻe 
Rasūl ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam meṅ) 
Āp bhī pasand karte haiṅ keh yahāṅ apnā ko’ī kām sar-
anjām deṅ.” 

 Is Ḥadīs ̲ ko Imām Aḥmad ne riwāyat kiyā hai 
aur is ke rijāl ṣaḥīḥ Ḥadīs ̲meṅ ḥujjat haiṅ. 
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نِ ابْنِ عُمَرَ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُمَا اَنَّه کَانَ يَا تيِ شَجَرَةا بَيْنَ  عَ  .39
يُخْبرُِ اَنَّ رسَُوْلَ   صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ   اللهِ مَکَّةَ وَالْمَدِيَْنََةِ. فَيَقِيْلُ تَحْتَهَا، وَ

ا بَرَانيُِّ وَالْبَزَّ رُ بِا ِسْنَادٍ لَا  وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ کَانَ يَفْعَلُ ذَالکَِ. رَوَاهُ الطَّ
 .بَا سَْ بهِ کَمَا قَالَ الْمُنْذِريُِّ 

 “Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu 
‘anhumā se riwāyat hai keh woh Makka’e Mu’aẓẓamah 
aur Madīnah Munawwarah ke dar-miyān ek daraḳht 
ke pās āyā karte to us ke nīche qailūlah (do-păhăr ko 
sonā, ārām karnā) karte aur batāte keh Rasūl Allāh 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam bhī (us 
daraḳht ke nīche) qailūlah farmāyā karte the.” 

 

، والمنذري في ٣٩٦٨، الرقم : ١٩٨/  ٤جه الطبراني في المعجم الأوسط، أخر :39

/  ١، والهيثمي في مجمع الزوائد، ٧٥، الرقم : ٤٣/  ١الترغيب والترهيب، 

، وقال : رواه البزار ورجاله موثقون، والسيوطي في شرح سنن ابن ١٧٥

ا في مفتاح الجنة، ٢/  ١ماجه، 
ً

عون  ، والعظيم آبادي في٥٧/  ١، وأيض

 .١٩٥/  ٢المعبود، 
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 Ise Imām Ṭabarānī aur Bazzār ne ṣaḥīḥ isnād ke 
sāth riwāyat kiyā jaise keh Imām Mund̲h̲irī ne kahā 
hai. 

کَانَ عَ  .40  : قَالَتْ  عَنْهَا  اللهُّ  رضَِيَ  عُمَيْسٍ  بِنْتِ  ا سَْمَائَ  نْ 
وَرَا سُه فيِ   اللهِرسَُوْلُ   ا ِلَيْهِ  يُوْحٰی  وَسَلَّمَ  ا لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  اللهُّ  صَلَّى 

 

، والطحاوي ٣٩٠، الرقم : ١٤٧/  ٢٤أخرجه الطبراني في المعجم الکبير،  :40

ا، ٩ / ٢في مشکل الآثار، 
ً

، والقاضِ عياض في الشفا ٣٨٩. ٣٨٨/  ٤، وأيض

، وابن کثير في البداية والنهاية، ٢٩٧ / ٨، والهيثمي في مجمع الزوائد، ٤٠٠ /

، والسيوطي في ٣١٤/  ٤٢يخ مدينة دمشق، ، وابن عساکر في تار٨٣/  ٦

، والقرطبي في ١٠٣/  ٢، والحلبي في السيرة، ١٣٧/  ٢الخصائص الکبری، 

 .١٩٧ / ١٥الجامع لأحکام القرآن، 

رواه الطبراني بأسانيد، ورجال أحدهما رجال الصحيح غير إبراهيم 

قه ابن حبان، ورواه الطحاوي في مشکل الآثار 
َّ
بن حسن، وهو ثقة، وث

وللحديث طرق أخري عن أسماء، وعن أبي هريرة، وعليَّ ابن أبي طالب، 

 . وأبي سعيد الخدري ث

الحسکا  الله بن عبد  الله وقد جمع طرقه أبو الحسن الفضلي، وعبيد 

ه( في )مسألة في تصحيح حديث ردَّ الشمس(، ٤٧٠المتوفی سنة )

والسيوطي في )کشف اللبس عن حديث الشمس(. وقال السيوطي في 

( : أخرجه ابن منده، وابن شاهين، ١٣٧/  ٢الخصائص الکبری )
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مْسُ،  حِجْرِ عَلِيٍِّ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ فَلَمْ يُصَلِِّ الْعَصْرَ حَتِّیٰ غَرَبَتِ الشَّ
، ا ِنَّ عَلِيا    اللهِسُوْلُ  فَقَالَ رَ  صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ : اَللِّهُٰمَّ

قَالَتْ   مْسَ.  الشَّ عَلَيْهِ  فَارْدُدْ  رسَُوْلکَِ  وَطَاعَةِ  طَاعَتِکَ  فيِ  کَانَ 
وَرَا يََْتُهَا طَلَعَتْ بَعْدَ مَا   فَرَا يََْتهَُا غَرَبَتْ  عَنْهَا :  ا سَْمَائُ رضَِيَ اللهُّ 

  .رَبَتْ غَ 

وَرجَِالُه  عِيَاضُ،  وَالْقَاضِي  وَالطَّحَاويُِّ  بَرَانيُِّ  الطَّ رَوَاهُ 
حِيْحِ غَيْرَ ا ِبْرَاهِيْمَ بْنِ حَسَنٍ، وَهُوَ ثقَِةٌ   .رجَِالُ الصَّ

 

والطبراني بأسانيد بعضها علی شرط الصحيح. وقال الشيباني في حدائق 

أخرجه الطحاوي في مشکل الحديث . الآثار. ( : ١٩٣/  ١الأنوار )

 .بإِسنادين صحيحين

( : ذکر القاضِ رضی ٥٢/  ١٢وقال الإمام النووي في شرح مسلم )

تين. . . ذکر  صلی الله عليه وآله وسلمأن نبينا  : الله عنہ حبست له الشمس مرَّ

 .ذلک الطحاوي وقال : رواته ثقات

نه ١٩٥/  ١تلخيص الحبير، )ونقله عنه الحافظ ابن حجر في  (، وحسَّ

 / ٧) ‘‘الحافظ أبو زرعة العراقي في تکملة الکتاب والده ’’طرح التثريب

٢٧٤). 
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 “Ḥazr̤at Asmā’ bint ʻUmays raḍiya Allāhu ‘anhā 
se marwī hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam par Waḥyi nāzil ho rahī thī 
aur Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā 
sare aqdas Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu kī god meṅ 
thā,  woh ʻAṣr kī Namāz nahīṅ par̥h sake yahāṅ tak keh 
sūraj ġhurūb ho gayā. Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne duʻā kī: Ae Allāh! 
ʻAlī terī aur tere Rasūl kī iṭāʻat meṅ thā is par sūraj 
wāpas lautḁ̄ de. Ḥazr̤at Asmā’ farmātī haiṅ: maiṅ ne 
use ġhurūb hote huwe bhī dekhā aur yeh bhī dekhā 
keh woh ġhurūb hone ke baʻd do-bārah ṭulūʻ huwā.” 

 Ise Imām Ṭabarānī, Ṭaḥāwī aur Qāḍī ʻIyāḍ ne 
riwāyat kiyā hai. Is ke rijāl ṣaḥīḥ Ḥadīs ̲ke rijāl haiṅ mā 
siwā Ibrāhīm bin Ḥasan ke jo keh si̲qah haiṅ. 
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عَبْدِ  عَ  .41 قَالَ : سَمِعْتُ    اللهِنْ  عَنْهُمَا  اللهُّ  رضَِيَ  بَيْرِ  الزُّ بْنِ 
صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ يَقُوْلُ : وَقَدْ کَانَ النَّاسُ   اللهِرسَُوْلَ  

لَّمَ حَتَّی انَْتَهٰی  صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَ   اللهِانهَْزَمُوْا عَنْ رسَُوْلِ  
بَعْضُهُمْ دُوْنَ الْاعَْرَاضِ ا ِلیٰ جَبَلٍ بِنَاحِيَةِ الْمَدِيَْنََةِ، ثمَُّ رَجَعُوْا ا ِلیٰ 

صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ وَقَدْ کَانَ حَنْظَلَةُ بْنُ اَبِي    اللهِرسَُوْلِ  
ا اسْتَعَلَهُ حَنْظَلَةُ رَا هُ  عَامِرٍ الْتَقیٰ هُوَ وَاَبُوْ سُفْيَانَ بْنُ حَ  رْبٍ، فَلَمَّ

يْفِ حَتِّیٰ قَتَلَه، وَکَادَ يَقْتُلُ اَبَا  ادٌ بِالسَّ ادُ بْنُ الْاسَْوَدِ فَعَلَهُ شَدَّ شَدَّ
رسَُوْلُ   فَقَالَ  ا ِنَّ    اللهِسُفْيَانَ،   : وَسَلَّمَ  ا لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  اللهُّ  صَلَّى 
تَغْسِ  حَنْظَلَةَ  : صَاحِبَکُمْ  فَقَالَتْ  صَاحِبََتَه.  فَسَلُوْا  الْمَلَئکَِةُ،  لُهُ 

ا سَمِعَ الْهَائعَِةَ  صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ    اللهِفَقَالَ رسَُوْلُ   .خَرَجَ وَهُوَ جُنبٌُ لَمَّ
الْمَلَئکَِةُ  غَسَلَتْهُ  قَدْ  فَذَاکَ   : وَسَلَّمَ  ا لهِِ  حِبَّانَ   .وَعَلَى  ابْنُ  رَوَاهُ 

 .وَالْحَاکِمُ 

 

، والحاکم في ٧٠٢٥، الرقم : ٤٩٥/  ١٥أخرجه ابن حبان في الصحيح،  :41

، ١٥/  ٤، والبيهقي في السنن الکبری، ٤٩١٧، الرقم : ٢٢٥ / ٣المستدرک، 

 .٣٥٧ / ١وأبو نعيم في حلية الأولياء، ، ٦٦٠٦الرقم : 
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 “Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin Zubayr raḍiya Allāhu 
‘anhumā bayān karte haiṅ keh maiṅ ne Ḥuzṳ̄r Nabīye 
Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ko 
farmāte huwe sunā, jab-keh log Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam se dūr jā chuke 
the, yahāṅ tak keh baʻz ̤ log Madīnah kī ek ṭaraf ek 
pahār̥ ke pās ba-ġhair sāz-o sāmān ke pahŏṅch ga’e 
the. Phir woh wāpas Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ke pās ā ga’e. Usī daurān 
Ḥazr̤at Ḥanẓalah bin Abī ʻĀmir kā sāmān Abū Sufyān 
bin Ḥarb se ho gayā pas jab Ḥazr̤at Ḥanẓalah us par 
ḥamlah-āwwar ho rahe the to Shaddād bin Aswad ne 
unheṅ dekh liyā, aur un par talwār ke sāth ḥamlah-
āwar ho kar unheṅ Shahīd kar diyā, aur us waqt woh 
Abū Sufyān ko qatl karne hī wāle the. Pas Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam 
ne farmāyā: yeh tumhārā dost Ḥanẓalah hai jise 
malā’ikah ġhusl de rahe haiṅ, pas is kī ăhlīyah se is kī 
waj·h pūch̥o. (Ṣaḥābah ke pūch̥ne par) Āp kī ăhlīyah ne 
kahā keh jab unhoṅ (Ḥazr̤at Ḥanẓalah) ne jaṅg kī 
pukār sunī us waqt woh junubī the (aur ba-ġhair 
nahā’e fauran dar-bāre Muṣṭafá ṣallá Allāhu ‘alayhi 
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wa-ʻalá Ālihī wa-sallam meṅ ḥāzi̤r ho ga’e). Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: yehī 
waj·h hai keh malā’ikah ne unheṅ ġhuṣl diyā.” 

 Is Ḥadīs ̲ ko Imām Ibn Ḥibbān aur Ḥākim ne 
riwāyat kiyā hai.  

جَائَ   : قَالَتْ  عَنْهَا  اللهُّ  رضَِيَ  عَائشَِةَ  عَنْ   : رواية  وفي 
يْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ فَقَالَ : يَا رسَُوْلَ صَلَّى اللهُّ عَلَ   الله رَجُلٌ ا ِلیٰ رسَُوْلِ  

اَهْلِي  اللهِ مِنْ  ا ِلَيَّ  لَاحََبُّ  ا ِنَّکَ  وَ نفَْسِي  مِنْ  ا ِلَيَّ  لَا حََبُّ  ا ِنَّکَ   ،
فَمَا  فَاَذْکُرُکَ،  ا ِنِِّي لَاکَُوْنُ فيِ الْبَيْتِ،  وَ ا ِلَيَّ مِنْ وَلَدِي،  وَاَحَبُّ 

فَاَنظُْ  ا تيَِکَ،  حَتِّیٰ  وَمَوْتَکَ  اَصْبرُِ  مَوْتيِ  ذَکَرْتُ  ا ِذَا  وَ ا ِلَيْکَ،  رُ 
ةَ رُفعِْتَ مَعَ النَّبِيِِّيْنَ، وَاَنِِّي ا ِذَا دَخَلْتُ   عَرَفْتُ اَنَّکَ ا ِذَا دَخَلْتَ الْجَنََّ

ةَ حَسِبْتُ اَنْ لَا اَرَاکَ، فَلَمْ يَرُدَّ ا ِلَيْهِ رسَُوْلُ   صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ    اللهِالْجَنََّ
يْلُ بهِٰذِهِ الْا يََةِ : ﴿وَمَنْ يُطِعِ  وَعَلَى ا لهِِ  وَسَلَّمَ شَيْئاا، حَتِّیٰ نزََلَ جِبْرِ

 ٤عَلَيْهِمْ. . .﴾ ]النساء،    اللهُوَالرَّسُوْلَ فَا وْلئِٰکَ مَعَ الَّذِيْنَ اَنْعَمَ    اللهَ
 .[، فَدَعَا بهِ، فَقَرَاَهَا عَلَيْهِ ٦٩: 
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وَقَالَ  نعَُيْمٍ.  وَاَبُوْ  بَرَانيُِّ  الْهَيْثَمِيُّ  رَوَاهُ الطَّ رجَِالُه رجَِالُ   : 
حِيْحِ   .(1)الصَّ

 “Ek riwāyat meṅ Ḥazr̤at ʻĀ’ishah Ṣiddīqah 
raḍiya Allāhu ‘anhā se marwī hai keh ek Ṣaḥābī Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam 
kī ḳhidmate aqdas meṅ ḥāzi̤r ho kar ʻarz-̤guzār huwe 
keh Yā Rasūl Allāh! Āp mujhe merī jān, ăhl-o ʻiyāl aur 
aulād se bhī ziyādah maḥbūb haiṅ. Jab maiṅ apne ghar 
meṅ hotā hūṅ to Āp ko hī yād kartā răhtā hūṅ aur us 
waqt tak chain nahīṅ ātā jab tak ḥāzi̤r ho kar Āp kī 
ziyārat nah kar lūṅ. Lekin jab mujhe apnī maut aur Āp 
ke wiṣāl-mubārak kā ḳhayāl ātā hai to sochtā hūṅ keh 
Āp to Jannat meṅ Anbiyā’e kirām ʻalayhimu al-salām 
ke sāth baland-tarīn maqām par jalwah-afroz hoṅge 
aur jab maiṅ Jannat meṅ dāḳhil hūṅgā to ḳhadshah hai 
keh kahīṅ Āp kī ziyārat se maḥrūm nah ho jā’ūṅ. 

 

ا في ٤٧٧، الرقم : ١٥٢/  ١أخرجه الطبراني في المعجم الأوسط،   (1)
ً

، وأيض

، ٢٤٠/  ٤، وأبو نعيم في حلية الأولياء، ٥٢، الرقم : ٥٣ / ١المعجم الصغير، 

، وابن کثير في تفسير القرآن ٧ / ٧، والهيثمي في مجمع الزوائد، ١٢٥/  ٨

 .١٨٢ / ٢، والسيوطي في الدر المنثور، ٥٢٤/  ١العظيم، 
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Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-
sallam ne us Ṣaḥābī ke jawāb meṅ sukūt farmāyā 
yahāṅ tak keh Ḥazr̤at Jibrā’īl ‘alayhi al-salām is Āyate 
mubārakah ko le kar nāzil huwe ﴾Aur jo ko’ī Allāh aur 
Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) kī 
iṭāʻat kare to yehī log (Roze Qiyāmat) un (hastiyoṅ) ke 
sāth hoṅge jin par Allāh ne (ḳhāṣ) inʻām farmāyā hai﴿. 
Pas Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 
us shakhṣ ko bulāyā aur use yeh Āyat par̥h kar sunā’ī.” 

 Ise Imām Ṭabarānī aur Abū Nuʻaym ne riwāyat 
kiyā hai. Imām Hayth̲̲amī ne farmāyā: Is ke rijāl ṣaḥīḥ 
Ḥadīs ̲ke rijāl haiṅ. 

وفي رواية : عَنْ مُوْسَی بْنِ عُقْبََةَ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ في قصة  
ا رَسَْلَ رسَُوْلُ   عَلَيْهِ وَعَ   اللهِطويلة :  عُثْمَانَ  صَلَّى اللهُّ  ا لهِِ وَسَلَّمَ  لَى 

انَ  يْشٍ . . . فَدَعَوْا عُثْمَانَ بْنَ عَفَّ انَ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ ا ِلیٰ قرَُ بْنَ عَفَّ
رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ ليَِطُوْفَ بِالْبَيْتِ، فَا بَٰی ا نَْ يَطُوْفَ وَقَالَ : مَا کُنْتُ لَا 

لَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ صَ   اللهِاَطُوْفُ بهِ حَتِّیٰ يَطُوْفَ بهِ رسَُوْلُ  
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رسَُوْلِ   ا ِلیٰ  فَرَجَعَ  رَوَاهُ   اللهِ،   . وَسَلَّمَ  ا لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  اللهُّ  صَلَّى 
 .(1)الْبَيْهَقِيُّ 

 “Ḥazr̤at Mūsá bin ʻUqbah raḍiya Allāhu ‘anhu 
se ṭawīl wāqeʻah meṅ marwī hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye 
Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne 
Ḥazr̤at ʻUth̲̲mān bin ʻAffān raḍiya Allāhu ‘anhu ko 
(Ṣulḥe Ḥudaybiyah ke mauqaʻ par apnā safīr banā kar) 
kuffār kī ṭaraf rawānah kiyā (muzā̲karāt ke baʻd) 
unhoṅ ne Ḥazr̤at ʻUth̲̲mān raḍiya Allāhu ‘anhu ko 
Ṭawāfe Kaʻbah kī daʻwat dī to unhoṅ ne fauran inkār 
kar diyā aur farmāyā: Allāh kī qasam! Maiṅ us waqt tak 
Ṭawāf nahīṅ karūṅgā jab tak Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam Ṭawāf nahīṅ kar lete 
aur phir (ba-ġhair Ṭawāf kiye) Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kī ḳhidmat 
meṅ wāpas ā ga’e.” 

 Ise Imām Bayhaqī ne riwāyat kiyā hai.  

 

أخرجه البيهقي في السنن الکبری، کتاب الجزية، باب المهادنة علی النظر   (1)

 .٣٦٩/  ٢، وأبو المحاسن في معتصر المختصر، ٢٢١ / ٩للمسلمين، 
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وفي رواية : عَنْ اَبِي الْاسَْوَدِ قَالَ : اخِْتَصَمَ رَجُلَنِ ا ِلیٰ 
بَيْنَ   اللهِرسَُوْلِ   فَقَضٰی  وَسَلَّمَ  ا لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  اللهُّ  فَقَالَ صَلَّى  هُمَا، 

صَلَّى  اللهِ الْمُقْتَضٰی عَلَيْهِ ردُْنَا ا ِلیٰ عُمَرَ بْنِ الْخَطَّابِ. فَقَالَ رسَُوْلُ 
ا اَتَيَا ا ِلَيْهِ فَقَالَ   فَلَمَّ اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ : نَعَمْ، ا ِنطَْلَقَا ا ِلَيْهِ، 

رَ  ليِ  قضَٰی  الْخَطَّابِ،  ابْنَ  يَا   : عَلَيْهِ    اللهِسُوْلُ  الرَّجُلُ  اللهُّ  صَلَّى 
الْخَطَّابِ،  بْنِ  عُمَرَ  ا ِلیٰ  فَقَالَ : ردُْناَ  عَلیٰ هذَٰا،  وَسَلَّمَ  ا لهِِ  وَعَلَى 

نَا ا ِلَيْکَ. فَقَالَ   اَکَذَاکَ؟ قَالَ : نَعَمْ، فَقَالَ عُمَرُ : مَکَانَکُمَا   :فَرُدَّ
بَيْنَکُمَا، فَاَقضِْي  ا ِلَيْکُمَا  ا ِلَيْهِمَا مُشْتَمِلا عَلیٰ   حَتِّیٰ اَخْرجَُ  فَخَرَجَ 

الْا خَرُ،  فَاَدْبَرَ  فَقَتَلَه  عُمَرَ،  ا ِلیٰ  ردُْنَا   : قَالَ  الَّذِي  فَضَرَبَ  سَيْفِه، 
صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ ، فَقَالَ : يَا رسَُوْلَ   اللهِفَاَتیٰ رسَُوْلَ  

وْلَا اَعْجَزْتهَ لَقَتَلَنِي. فَقَالَ رسَُوْلُ ، صَاحِبِي، وَلَ اللهِ ، قَتَلَ عُمَرُ، وَ اللهِ
صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ : مَا کُنْتُ اَظُنُّ اَنْ يَجْتَريَِ عُمَرُ   اللهِ

فَاَنزَْلَ   مُؤْمِنٍ.  قَتْلِ  حَتِّیٰ    اللهُ عَلیٰ  يُؤْمِنُوْنَ  لَا  بِِّکَ  رَ وَ  ﴿فَلَ   :
 .[٦٥:  ٤يُحَکِِّمُوْکَ﴾ ]النساء، 
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وفي رواية : قَالَ )عُمَرُ( : هکَٰذَا اَقْضِي بَيْنَ مَنْ لَمْ يَرْضَ  
وَقَضَائِ رسَُوْلهِ صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ . فَاَتیٰ  اللهِبقَِضَائِ 

ئيِْلُ رسَُوْلَ   صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ فَقَالَ : يَا رسَُوْلَ    اللهِجِبْرَ
وَفَرَّقَ  ،  اللهِ الرَّجُلَ  قَتَلَ  قَدْ  عُمَرَ  عَلیٰ   اللهُا ِنَّ  وَالْبَاطِلِ  الْحَقِِّ  بَيْنَ 

  . لسَِانِ عُمَرَ رضی الل عنه

ِّرْمِذِيُّ  ، وَالْحَکِيْمُ التِ يُوْطِيُّ  .(1)رَوَاهُ ابْنُ کَثِيْرٍ، وَالسُّ

 “Ek riwāyat meṅ Ḥazr̤at Abū Aswad bayān 
karte haiṅ keh do ādamī apnā jhagr̥ā (taṣfiyah kī 
ġharaz ̤se) le kar bār-gāhe Nabawī meṅ ḥāzi̤r huwe. Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne un ke 
dar-miyān faiṣalah farmāyā diyā. Jis shaḳhṣ ke ḳhilāf 
faiṣalah huwā us ne kahā keh hameṅ Ḥazr̤at ʻUmar 
raḍiya Allāhu ‘anhu ke pās (ba-rā’e taṣfiyah) bhej dīṅ. 

 

، والسيوطي في الدر ٥٢٢/  ١أخرجه ابن کثير في تفسير القرآن العظيم،   (1)

، والحکيم ٢٠٣/  ١٢، والعيني في عمدة القاري، ٥٨٥، ٥٨٢ / ٢المنثور، 

، والزيلعي في تخريج الأحاديث ٢٣٢١الترمذي في نوادر الأصول، 

 .٣٣٩، الرقم : ٣٢٩/  ١والآثار، 
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Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-
sallam ne farmāyā: th̥īk hai, usī ke pās chale jā’o. Jab 
woh donoṅ Ḥazr̤at ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhu ke pās 
ā’e to ek shaḳhṣ ne (sārā qiṣṣah bayān karte huwe) 
kahā keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
Ālihī wa-sallam ne us ke ḳhilāf mere ḥaq meṅ faiṣalah 
farmāyā hai. Jis par us ne kahā keh hameṅ ʻUmar ke 
pās bhej deṅ to Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne hameṅ Āp ke pās bhej 
diyā hai. Ḥazr̤at ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhu ne (dusre 
ādamī se) pūch̥ā: kyā aisā hī huwā hai? Us ne kahā: 
hāṅ, Ḥazr̤at ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhu ne farmāyā: 
yahāṅ apnī jagah par hī ruke raho, maiṅ abhī tumhāre 
pās ā kar tumhāre dar-miyān faiṣalah kar detā hūṅ. Jab 
Ḥazr̤at ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhu do-bārah un ke pās 
tashrīf lā’e to un ke hāth meṅ tlawar thī Āp ne us 
shaḳhṣ ko qatl kar diyā jis ne kahā tha keh hameṅ 
Ḥazr̤at ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhu ke pās bhej deṅ. 
(Yeh ḥālāt dekh kar) dusrā shaḳhṣ wahāṅ se bhāg niklā 
aur bār-gāhe Nabawī meṅ ḥāzi̤r ho kar ʻarz-̤guzār 
huwā: Yā Rasūl Allāh!, ba-Ḳhudā! ʻUmr ne mere sāthī 
ko qatl kar diyā hai aur agar maiṅ wahāṅ se nah bhāgtā 
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to woh mujhe bhī qatl kar dete. Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 
merā nahīṅ ḳhayāl keh ʻUmar kisī Momin ko qatl 
karne kī jur’at kar saktā hai. Is par Allāh Taʻālá ne yeh 
Āyat nāzil farmā’ī: ﴾Pas (Ae Ḥabīb!) Āp ke Rab kī 
qasam! Yeh log Musalmān nahīṅ ho sakte yahāṅ tak 
keh woh (apne dar-miyān wāqeʻ hone wāle har iḳhtilāf 
meṅ) Āp ko Ḥāki, banā leṅ﴿. 

 Ek aur riwāyat meṅ hai keh Ḥazr̤at ʻUmar 
raḍiya Allāhu ‘anhu ne farmāyā: jo shaḳhṣ Allāh aur Us 
ke Rasūl ke faiṣle par rāzī̤ nahīṅ hotā us ke dar-miyān 
maiṅ is ṭarḥ se faiṣalah kartā hūṅ. Ḥazr̤at Jibrīl ‘alayhi 
al-salām (fauran) bār-gāhe Nabawī meṅ ḥāzi̤r huwe 
aur kăhne lage: Yā Rasūl Allāh! Be-shak ʻUmar ne 
(munāfiq) shaḳhṣ ko qatl kiyā hai (jis ke natīje meṅ) 
Allāh Taʻālá ne ʻUmar kī zabān par ḥaqq-o bāṭil ke dar-
miyān farq kar diyā hai.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Ḥāfiẓ Ibn Kath̲̲īr, Imām Suyūṭī 
aur Ḥakīm Tirmid̲h̲ī ne riwāyat kiyā hai.  
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بْنِ عُمَرَ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُمَا قَالَ   اللهِوفي رواية : عَنْ عَبْدِ  
ا ثمَُّ دَعَانيِ بشَِفْرَةٍ، فَقَالَ   : ا جَدِيْدا لَبِسَ عُمَرُ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُ قَمِيْصا

، کَمْ قَمِيْصِي، وَالْزَقْ يَدَيْکَ بِاَطْرَافِ اَصَابِعِي، ثمَُّ  : مُدَّ يَا بَُنَيَّ
جَمِيْعا  جَانبَِيْهِ  مِنْ  يْنِ  الْکُمَّ مِنَ  فَقَطَعْتُ  عَنْهَا،  فَضَلَ  مَا  ا،  اقطَْعْ 

يَْتهُ   لَوْ سَوَّ اَبََتَه،  يَا  فَقُلْتُ لَه :  فَوْقَ بَعْضٍ.  بَعْضَه  فَمُ الْکُمِِّ  فَصَارَ 
، هکَٰذَا رَاَيْتُ رَسُوْلَ   ؟ فَقَالَ : دَعْهُ، يَا بَُنَيَّ صَلَّى اللهُّ   اللهِبِالْمِقَصِِّ
عَ، وَکَانَ رُبَّمَا  عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ يَفْعَلُ فَمَا زَالَ عَلَيْهِ حَتِّیٰ تقََطَّ 

 .(1)رَوَاهُ اَبُوْ نعَُيْمٍ  .رَاَيْتُ الْخُيُوْطَ تسََاقطَُ عَلیٰ قَدَمِه

 “Ek riwāyat meṅ Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar 
raḍiya Allāhu ‘anhumā se marwī hai keh ek martabah 
Ḥazr̤at ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhu ne na’ī qamīṣ zebe 
tan farmā’ī. Phir mujhe ch̥urī lāne kā ḥukm diyā. Phir 
farmāyā: Ae bete̥! Mrī qamīṣ kī āstīn ko apnī ṭaraf 
ḳhīṅcho aur merī uṅgliyoṅ ke poroṅ tak āstīneṅ āpne 
hāth se pakar̥ kar zā’id ḥiṣṣah kāt ̥do. Ibn ʻUmar raḍiya 
Allāhu ‘anhumā ne donoṅ āstīnoṅ kā bar̥hā huwā 

 

 .٤٥/  ١أخرجه أبو نعيم في حلية الأولياء،   (1)
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ḥiṣṣah kāt ̥ diyā. Ḥazr̤at Ibn ʻUmar raḍiya Allāhu 
‘anhumā ne ʻarz ̤kiyā: abbā jān! Agar Āp farmā’eṅ to 
maiṅ qaiṅchī ke sāth is ko bar-ā-bar kar dūṅ? 
Farmāyā: ch̥or̥oṅ bete̥! Maiṅ ne Nabīye Akram ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko yūṅhī dekhā 
hai. Ibn ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhumā farmāte haiṅ: is 
ke baʻd woh qamīṣ Āp ke badan-mubārak par 
hameshah rahī ḥattá keh phat ̥ga’ī aur baʻz ̤auqāl maiṅ 
dekhtā keh us ke dhāge Āp ke qadmoṅ par gir rahe 
haiṅ.” 

 Is Ḥadīs ̲ko Imām Abū Nuʻaym ne riwāyat kiyā 
hai.  

بْنُ عُمَرَ رضَِيَ اللهُّ عَنْهُمَا يُدِيْرُ    اللهِوفي رواية : رُئيَِ عَبْدُ 
نَاقَتَه فيِ مَکَانٍ فَسُئِلَ عَنْهُ، فَقَالَ : لَا اَدْريِ ا ِلاَّ اَنِِّي رَاَيْتُ رسَُوْلَ  

الْقَاضِي   اللهِ رَوَاهُ  فَفَعَلْتهُ.  فَعَلَه،  وَسَلَّمَ  ا لهِِ  وَعَلَى  عَلَيْهِ  اللهُّ  صَلَّى 
 .(1)عِيَاضٌ 

 

 .٤٨٩ذکره القاضِ عياض في الشفا /  (1)
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 “Ek aur riwāyat meṅ Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin 
ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhumā ko ek maqām par apnī 
ūṅtn̥ī ko ghūmāte huwe dekhā gayā to Āp se is bābat 
pūch̥ā gayā. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ne farmāyā: maiṅ is se ziyādah nahīṅ jāntā keh 
maiṅ ne Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
Ālihī wa-sallam ko (is maqām par) aisā karte dekhā 
lehāzā̲ maiṅ ne bhī aisā hī kiyā.” 

 Imām Qāḍī ʻIyāḍ ne bayān kiyā hai. 

ا ثرََه   ا ِعْلَمْ اَنَّ مَنْ اَحَبَّ شَيْئاا  عِيَاضٌ :  قَالَ الْقَاضِي 
ا ِلاَّ  عِيا.    وَا ثرََ مُوَافَقَتَه، وَ لَمْ يَکُنْ صَادِقاا فيِ حُبِِّه، وَکَانَ مُدَّ

ادِقُ فيِ حُبِِّ النَّبِيِِّ صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ   فَالصَّ
وَاَوَّلُهَا   عَلَيْهِ،  ذَالکَِ  عَلَمَةُ  تظَْهَرُ  بهِ،   :مَنْ  قْتِدَائُ  الْاِ

اَقْوَالِ  ِّبَاعُ  وَاتِ سُنَّتهِ،  ا وََامِرهِ،  وَاسْتِعْمَالُ  وَامْتِثَالُ  وَاَفْعَالهِ  ه 
يُسْرهِ،  وَ عُسْرهِ  فيِ  بِا دَابهِ  وَالتَّاَدُّبُ  نَوَاهِيْهِ،  وَاجْتِنَابُ 

تَعَالیٰ قَوْلُه  هذَٰا  وَشَاهِدُ  وَمَکْرَهِه،  ا ِنْ  : وَمَنْشَطِه  ﴿قلُْ 
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 ٣﴾ ]ا ل عمران،  اللهُفَاتَّبِعُوْنيِْ يُحْبِبْکُمُ    اللهَکُنتُمْ تحُِبُّوْنَ  
 :٣١.[(1) 

 “Qāḍī ʻIyāḍ rahīmahu Allāh farmāte haiṅ: Is 
bāt ko ḳhūb jān lo keh jo shaḳhṣ jis kī maḥabbat 
rakhtā hai woh use sab par tarjīḥ detā hai aur 
usī kī muwāfaqat iḳhtiyār kartā hai ba-ṣūrate 
dīgar woh us kī maḥabbat meṅ sachchā nahṅī 
jis  kī woh maḥabbat kā dharm bhartā hai. 
Lehāzā̲ Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kī maḥabbat meṅ 
ṣirf woh sachchā hai jis par us kī ʻalāmateṅ 
ẓāhir hūṅ. Maḥabbat kī păhlī ʻalāmat yeh hai 
keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kī pairawī kare aur Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī Sunnat kā 
ʻāmil ho. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ke afʻāl-o aqwāl kī ittebāʻ kare, Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 
ḥukm ko bajā lā’e aur mamnūʻ umūr se ijtināb 

 

 .٤٩٩ ذکره القاضِ عياض في الشفا /  (1)
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kare, taṅgī wa farāḳhī, ḳhụshī wa ġhamī har ḥāl 
meṅ Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke ādāb se mauʻiẓat-o naṣīḥat ḥāṣil kare. 
Is ʻalāmat kī ḥujjat-o dalīl is Āyate karīmah 
meṅ hai keh: “(Ae Ḥabīb!) Āp farmā deṅ: agar 
tum Allāh se maḥabbat karte ho to merī 
pairawī karo tab Allāh tumheż (apnā) Maḥbūb 
banā legā.” 

بَعْتَ  ا ِذَا اتََّ ا ِلاَّ  يُحِبُّکَ  نيُِّ : وَلَا  مَامُ الْقَسْطَلَّ   قَالَ الْا ِ
ا،   ا مَْرا وَا طََعْتَه  ا،  خَبَرا وَصَدَقْتَه  وَبَاطِناا،  ا  ظَاهِرا حَبِيْبَه 
غَيْرهِ  حُکْمِ  عَنْ  وَفَنِيْتَ  ا،  طَوعْا وَا ثرَْتهَ  دَعْوَةا،  وَا جََبَْتَه 
غَيْرهِ   طَاعَةِ  وَعَنْ  الْخَلْقِ  مِنَ  غَيْرهِ  ةِ  مَحَبََّ وَعَنْ  بِحُکْمِه، 

کَذَ  تَکُنْ  لَمْ  ا ِنْ  وَ فَلَسْتَ  بطَِاعَتهِ،   ، تََتَعَنَّ فَلَ  الکَِ 
 (1).بشَِيئٍ 

 “Imām Qasṭallānī raḥimahu Allāh bayān 
karte haiṅ keh Allāh Taʻālá tum se maḥabbat 

 

ية،   (1)
َّ
دن

َّ
 .٤٩١ / ٢ذکره الإمام القسطلاني في المواهب الل
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nahīṅ karegā magar jab tum ẓāhirī wa bāṭinī 
ṭaur par us ke Maḥbūb ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam kī ittebāʻ karo. Un kī 
ḳhabar kī taṣdīq karo. Un kā ḥukm māno, un kī 
daʻwat qubūl karo aur ba-rizā̤-o raġhbat Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko 
tarjīḥ do. Un ke ḥukm ke muqābale meṅ un ke 
ġhair ke ḥukm se, un kī maḥabbat meṅ ġhair kī 
maḥabbat aur un kī iṭāʻat meṅ ġhair kī iṭāʻat ke 
muqābalah meṅ apne Āp ko fanā kar do, agar 
aisā nah ho to phir thakāwat ̥iḳhtiyār karne kī 
za̤rūrat nahīṅ kyūṅ-keh (ba-ġhair iṭāʻate 
Muṣṭafá ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke) tum kisī rāh par nahīṅ ho.” 

يْمِ   الْکَرِ النَّبِيِِّ  هذَٰا  ِّبَاعُ  فَاتِ  : نيُِّ  الْقَسْطَلَّ مَامُ  الْا ِ قَالَ 
دُوْرِ، وَريَِاضُ   حَيَاةُ الْقُلُوْبِ، وَنوُْرُ الْبَصَائرِِ، وَشِفَائُ الصُّ
وَدَليِْلَ   الْمُسْتَوْحِشِيْنَ،  وَا نََسُ  الْا رَْوَاحِ،  ةُ  وَلَذَّ النُّفُوْسِ، 

يْنَ  ا : مِنْ عَلَمَاتِ مَحَبَّتهِ صَلَّى اللهُّ  وَ  .الْمُتَحَيِِّرِ قَالَ ا يَْضا
ةُ سُنَّتهِ، وَقرَِائََةُ حَدِيْثهِ، فَا ِنَّ  عَلَيْهِ وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ : مَحَبََّ
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مِنْ  کَلِمَةا  ا ِذَا سَمِعَ  قَلْبهِ  فيِ  يْمَانِ  الْا ِ دَخَلَتْ حَلَوَةُ  مَنْ 
صَلَّى اللهُّ عَلَيْهِ   اللهِ رسَُوْلِ  تَعَالیٰ، ا وَْ مِنْ حَدِيْثِ   اللهِکَلَمِ  

بََتْهَا رُوْحَه وَقَلْبَه وَنفَْسَه    (1).وَعَلَى ا لهِِ وَسَلَّمَ تشََرَّ

 “Imām Qasṭallānī raḥimahu Allāh bayān 
karte haiṅ keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kī ittebāʻ 
diloṅ kī ḥayāt, baṣīratoṅ kā nūr, diloṅ kī shifā’, 
nufūs ke bāġhāt, arwāḥ kī lazz̲a̲t, waḥshat-
zadah logoṅ kā uṅs aur ḥairān logoṅ kī răh-
numā hai. Imām Qasṭallānī mazīd bayān karte 
haiṅ keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam kī maḥabbat kī ek 
ʻalāmat yeh  hai keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam kī Sunnat par ʻamal aur Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 
Ḥadīs-̲mubārak par̥hne kī chāhat ho, be-shak 
jis ādamī ke dil meṅ īmān kī chāshnī dākhil ho 
jab woh Allāh Taʻālá ke kalām meṅ se ko’ī 

 

ية،  (1)
َّ
دن

َّ
 .٤٩٩، ٤٩٣/  ٢ذکره الإمام القسطلاني في المواهب الل
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kalimah yā ko’ī Ḥadīse̲ Rasūl ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam suntā hai to woh 
us kī rūḥ, dil aur nafs meṅ jā-guzīṅ ho jātā hai.” 
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 القرآن الحکیم۔  .1

)احمد بن حنبل .2 اللہ بن محمد  ابو عبد  الاسلامی، المسندھ(۔  ٢٤١۔١٦٤،  ب  

 

مکت
ل

ا  : ۔ بیروت، لبنان 

 ء۔١٩٧٨ھ / ١٣٩٨

۔ بیروت، المفرد الادبھ(۔ ٢٥٦۔١٩٤، ابو عبد اللہ محمد بن اسماعیل بن ابراہیم بن مغیرہ )بخاری  .3

ا ئر الاسلامیہ، 

 

 ش
لب
 ء۔١٩٨٩ھ / ١٤٠٩لبنان : دار ا

۔ بیروت، التاریخ الکبیرھ(۔ ٢٥٦۔١٩٤، ابو عبد اللہ محمد بن اسماعیل بن ابراہیم بن مغیرہ )بخاری  .4

ی ہ۔
م
لعل

 لبنان : دار الکتب ا

)ری بخا  .5 مغیرہ  بن  ابراہیم  بن  اسماعیل  بن  محمد  اللہ  عبد  ابو  بیروت، الصحیح ھ(۔  ٢٥٦۔١٩٤،  ۔ 

 ء۔ ١٩٨١ھ / ١٤٠١دمشق، شام : دار القلم،  + لبنان

 ھ۔ ١٤٠٩ھ(۔ المسند بیروت، لبنان : ٢٩٢۔٢١٠، ابو بکر احمد بن عمرو بن عبد الخالق بصری )بزار .6

۔ مکہ السنن الکبری ھ(۔  ٤٥٨۔٣٨٤ علی بن عبد اللہ بن موسیٰ )، ابو بکر احمد بن حسین بن بیہقی .7

 ھ۔ ١٤١٤مکرمہ، سعودی عرب : مکتبہ دار الباز، 

)بیہقی .8 موسیٰ  بن  اللہ  عبد  بن  علی  بن  بن حسین  احمد  بکر  ابو  ۔  الایمان   شعب ھ(۔  ٤٥٨۔٣٨٤، 

ی ہ، 
م
لعل

 ء۔ ١٩٩٠ھ / ١٤١٠بیروت، لبنان : دار الکتب ا

۔ الکویت، دار الخلفاء المدخل الی السنن الکبری ھ(۔ ٤٥٨۔٣٨٤ )، ابو بکر احمد بن حسین بیہقی .9

ا ب الاسلامی، 

 

کی
لل

 ھ۔ ١٤٠٤

)ترمذی .10 عیسیٰ  بن  محمد  عیسیٰ  ابو  الاسلامی، السنن ھ(۔  ٢٧٩۔٢١٠،  الغرب  دار   : لبنان  بیروت،  ۔ 

 ء۔١٩٩٨

   ۔ لاہور، پاکستاناِقتضاء الصراط المستقیم ھ(۔  ٧٢٨۔٦٦١، احمد بن عبد الحلیم ) ابن تیمیہ .11

 

ی ہ

 

مکب
ل

: ا

 ، 

 

ی ہ
شلف
ل
 ۔١٩٧٨ا
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مؤسسہ   :۔ بیروت، لبنان  المسند ھ(۔  ٢٣٠۔١٣٣، ابو الحسن علی بن جعد بن عبید ہاشمی )ابن جعد .12

 ھ۔١٤١٠نادر، 

)حارث  .13 اسامہ  ابی  ابن  زوائد مسند الحارث ھ(۔  ٢٨٢۔ ١٨٦،  عن  ۔ مدینہ منورہ، بغیۃ الباحث 

 ھ۔١٤١٣سعودی عرب : مرکز خدمۃ السنۃ والسیرۃ النبویہ، 

علی الصحیحین ھ(۔  ٤٠٥۔٣٢١، ابو عبد اللہ محمد بن عبد اللہ بن محمد )اکمح  .14 ۔ مکہ، المستدرک 

ر  و التوزیع۔ 

 

ش

 

للب

 سعودی عرب : دار الباز 

ابو حاتم محمد بن حبان بن احمد بن حبان التمیمی البستی )ابن حبان  .15 ۔ بیروت، الثقات ھ(۔  ٣٥٤۔  ٢٧٠، 

 ھ۔١٣٩٥لبنان : دارالفکر، 

ابو حاتمابن حبان  .16  ،  ( احمد بن حبان  : الصحیح ھ(۔  ٣٥٤۔٢٧٠محمد بن حبان بن  ۔ بیروت، لبنان 

  الرسالہ، 

 

شہ
س
 ء۔ ١٩٩٣ھ / ١٤١٤مؤ

)ابن حجر عسقلانی .17 علی  بن  احمد  تلخیص الحبیر في احادیث الرافعي ھ(۔  ٨٥٢۔٧٧٣، 

 ھ۔١٣٨٤۔ مدینہ منورہ، سعودی عرب، الکبیر

تمییز الصحابۃ ھ(۔ ٨٥٢۔٧٧٣)، احمد بن علی ابن حجر عسقلانی .18 ۔ بیروت، لبنان الاصابۃ في 

ل، 
 ی 
ج
ل

 ھ۔ ١٤١٢: دار ا

۔ لاہور، فتح الباري شرح صحیح البخاري ھ(۔  ٨٥٢۔٧٧٣، احمد بن علی )ابن حجر عسقلانی .19

 ھ۔ ١٤٠١پاکستان : دار نشر الکتب الاسلامیہ، 

)ابن حجر عسقلانی .20 علی  بن  احمد  لبناالمیزان   لسانھ(۔  ٨٥٢۔٧٧٣،  بیروت،    ۔ 

 

شہ
س
مؤ ن، 

 ھ۔ ١٤٠٦الاعلمی المطبوعات، 

اللہ محمد بن علی بن حسن بن بشیر۔  حکیم ترمذی .21 ابو عبد  ۔ نوادر الاصول في احادیث الرسول ، 

ل، 
 ی 
ج
ل

 ء۔ ١٩٩٢بیروت، لبنان : دار ا

 ھ۔١٤٠٠۔ بیروت، لبنان، دارالمعرفہ، الحلبیۃ   السیرۃ ھ(۔  ١٤٠٤، علی بن برہان الدین )محلبی .22
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ہندی  .23 )م، علاحسام الدین  ۔ والافعال   کنز العمال في سنن الاقوال ھ(۔  ٩٧٥ء الدین علی متقی 

  الرسالہ، 

 

شہ
س
 ھ۔١٣٩٩بیروت، لبنان : مؤ

ی ہالمسندء(۔  ٨٣٤ھ / ٢١٩، ابو بکر عبداللہ بن زبیر )حمیدی  .24
م
لعل

 + ۔ بیروت، لبنان : دار الکتب ا

ی۔   
ب

 

ب

 

می
ل

 قاہرہ، مصر : مکتبۃ ا

۔ ریاض، العظمۃ ھ(۔  ٢٧٣٦٩ بن محمد بن جعفر بن محمد انصاری اصبہانی )، ابو محمد عبد اللہابن حیان .25

 ،  :سعودی عرب 

 

مہ
ص
 ھ۔ ١٤٠٨دار العا

)بن خزیمہا .26 اسحاق  بن  محمد  ابو بکر  /  ٣١١۔٢٢٣،   :۔ بیروت، لبنان  الصحیحء(۔  ٩٢٤۔٨٣٨ھ 

ب  الاسلامی، 

 

مکت
ل

 ء۔ ١٩٧٠ھ / ١٣٩٠ا

  تاریخ ھ(۔ ٤٦٣۔٣٩٢بن مہدی بن ثابت )، ابوبکر احمد بن علی بن ثابت بن احمد  خطیب بغدادی  .27

ی ہ۔بغداد 
م
لعل

 ۔ بیروت، لبنان : دار الکتب ا

تبریزی  .28 )خطیب  اللہ  اللہ محمد بن عبد  ابو عبد  الدین  ولی  ۔ بیروت، مشکوٰۃ المصابیح ھ(۔  ٧٤١، 

 ، 

 

ی ہ
م
لعل

 ء۔ ٢٠٠٣ھ / ١٤٢٤لبنان، دار الکتب ا

)دار قطنی  .29 عمر  بن  الحسن علی  ابو  المعرفہ،  ۔ بیروت،  السنن ھ(۔  ٣٠٣٨٥،  دار   : / ١٣٨٦لبنان  ھ 

 ء۔ ١٩٦٦

۔ بیروت، لبنان : دار الکتاب العربی، السنن ھ(۔  ٢٥٥۔ ١٨١، ابو محمد عبد اللہ بن عبد الرحمن )دارمی .30

 ھ۔ ١٤٠٧

)ابو داود .31 ا نی 

 

سی
 ج
سب

اشعث  بن  سلیمان  الفکر، السنن ھ(۔  ٢٧٥۔٢٠٢،  دار   : لبنان  بیروت،  ۔ 

 ء۔١٩٩٤ھ / ١٤١٤

شجاع  دیلمی  .32 ابو   ،(  انی 

 

مذ
ھ
ل

ا شیرویہ  بن  شہردار  بن  ۔  الفردوس   مسندھ(۔  ٥٠٩۔٤٤٥شیرویہ 

ی ہ، 
م
لعل

 ھ۔ ١٤٠٦بیروت، لبنان : دار الکتب ا

۔ بیروت، سیر اعلام النبلاء ھ(۔ ٧٤٨۔٦٧٣شمس الدین محمد بن احمد بن عثمان )  الله ، ابو عبد  ذہبی .33

  الرسالہ، 

 

شہ
س
 ھ۔ ١٤١٣لبنان : مؤ
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راہویہ .34 ابراہیمابن  ابو یعقوب اسحاق بن   ،( : المسند ھ(۔  ٢٣٧۔ ١٦١  ۔ مدینہ منورہ، سعودی عرب 

 ھ۔ ١٤١٢مکتبۃ الایمان، 

رجب حنبلی .35 )ابن  احمد  بن  الرحمن  عبد  الفرج  ابو  جامع العلوم والحکم في ھ(۔  ٧٩٥۔٧٣٦، 

 ھ۔ ١٤٠٨۔ بیروت، لبنان : دارالمعرفہ، شرح خمسین حدیثا من جوامع الکلم 

 ھ۔ ١٤١٦ھ(۔ المسند۔ قاہرہ، مصر : مؤسسہ قرطبہ، ٣٠٧، ابو بکر محمد بن ہارون الرویانی )رویانی  .36

ابو محمد عبد  زیلعی .37 )م    الله ،  ریاض، سعودی تخریج الاحادیث والآثارھ(۔  ٧٦٢بن یوسف حنفی  ۔ 

 ھ۔ ١٤١٤عرب : دار ابن خزیمہ، 

ی ا عہ و الطبقات الکبری ھ(۔  ٢٣٠۔ ١٦٨، ابو عبد اللہ محمد )سعد  ابن  .38
۔ بیروت، لبنان : دار بیروت للط

ر ، 

 

ش

 

لب

 ء۔١٩٧٨/  ھ١٣٩٨ا

ی، السنن ھ(۔  ٢٢٧، ابو عثمان الخراسانی، )م  سعید بن منصور  .39

 م
عصب
ل

ا : دار  ۔ ریاض، سعودی عرب 

 ھ۔١٤١٤

ی  .40
ّ

دار ابن   :۔ بیروت، لبنان  عمل الیوم واللیلۃھ(۔ ٣٦٤۔٢٨٤،احمد بن محمد الدینوری )ابن السُن

 ء۔ ٢٠٠٤ھ / ١٤٢٥حزم، 

ابی بکرسیوطی .41 بن  الرحمن  عبد  الفضل  ابو  الدین  جلال   ،( ۔  الخصائص الکبری ھ(۔  ٩١١۔٨٤٩ 

 فیصل آباد، پاکستان : مکتبہ نوریہ رضویہ۔ 

فسیر ھ(۔  ٩١١۔٨٤٩، جلال الدین ابو الفضل عبد الرحمن بن ابی بکر )سیوطی .42
ّ

  الدر المنثور في الت

 ء۔١٩٩٣۔ بیروت، لبنان : دار الفکر، بالماثور 

)سیوطی .43 بکر  ابی  الرحمن بن  ابو الفضل عبد  الدین  ۔  شرح سنن ابن ماجہھ(۔  ٩١١۔٨٤٩، جلال 

 کراچی، پاکستان : قدیمی کتب خانہ۔ 

۔ مدینہ مفتاح الجنۃھ(۔  ٩١١۔٨٤٩، جلال الدین ابو الفضل عبد الرحمن بن ابی بکر عثمان)سیوطی .44

 ھ۔١٣٩٩منورہ، سعودی عرب : الجامعۃ الاسلامیۃ، 
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۔ ریاض، سعودی عرب : المصنف ھ(۔ ٢٣٥۔١٥٩)، ابو بکر عبد اللہ بن محمد بن ابراہیم ابن ابی شیبہ .45

 ھ۔ ١٤٠٩مکتبۃ الرشد، 

۔ بیروت، سبل السلام شرح بلوغ المرام ھ(۔  ٨٥٢۔٧٧٣، محمد بن اسماعیل الامیر )م  صنعانی .46

 ھ۔ ١٣٧٩لبنان : دار احیاء التراث العربی، 

الحرمین، دار   :۔ قاہرہ، مصر  الاوسط المعجمھ(۔ ٣٦٠۔٢٦٠، ابو القاسم سلیمان بن احمد )طبرانی .47

 ھ۔١٤١٥

)طبرانی .48 احمد  القاسم سلیمان بن  ابو  ب    :۔ بیروت، لبنان  الصغیر   المعجمھ(۔  ٣٦٠۔٢٦٠، 

 

مکت
ل

ا

 ء۔ ١٩٨٥ھ / ١٤٠٥الاسلامی، 

)طبرانی .49 احمد  بن  القاسم سلیمان  ابو  عراق  الکبیر  المعجم ھ(۔  ٣٦٠۔٢٦٠،      :۔ موصل، 

 

طت عہ
م

 الزہراء الحدیثہ۔ 

 مکتبہ ابن تیمیہ۔  :۔ قاہرہ، مصر الکبیر   المعجم ھ(۔  ٣٦٠۔٢٦٠، ابو القاسم سلیمان بن احمد )طبرانی .50

)طحاوی .51 احمد بن محمد بن سلامہ  ابو جعفر  دار  ٣٢١۔٢٢٩،   : الآثار۔ بیروت، لبنان    

 

ھ(۔ شرح معان

ی ہ، 
م
لعل

 ھ۔١٣٩٩الکتب ا

) طحاوی .52 محمد بن سلامہ  بن  احمد  ابو جعفر  لھ(۔  ٣٢١۔٢٢٩، 
َ

لبنان  الآثار   مَشک دار   :۔ بیروت، 

 صادر۔

عاصما  .53 ) بن ابی   ک بن مخلد شیبانی 
ّ

 

۔ مدینہ منورہ، الجہادھ(۔  ٢٨٧۔ ٢٠٦، ابوبکر بن عمرو بن ض

 ھ۔ ١٤٠٩سعودی عرب : مکتبۃ العلوم والحکم، 

عاصم .54 ) ابن ابی  شیبانی  بن مخلد   ک 
ّ

 

ض بن  عمرو  بن  بکر  ابو  والمثاني ھ(۔  ٢٨٧۔ ٢٠٦،  ۔  الآحاد 

 ھ۔ ١٤١١ریاض، سعودی عرب : دار الرایہ، 

عاص  .55 ) مابن ابی   مخلد شیبانی 

 
 
 ک
ّ

 

ابو بکر بن عمرو بن ض : السنۃ ھ(۔  ٢٨٧۔ ٢٠٦،  ۔ بیروت، لبنان 

ب  الاسلامی، 

 

مکت
ل

 ھ۔ ١٤٠٠ا
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)معبد بن حمید .56 الکسی  نصر  بن  محمد  ابو   ،٢٤٩  / السنہ، المسند ء(۔  ٨٦٣ھ  مکتبۃ   : مصر  قاہرہ،  ۔ 

 ھ۔١٤٠٨

عبد البر .57 ۔ بیروت، الاستذکار ھ(۔ ٣٦٤٦٣، ابو عمر یوسف بن عبد اللہ بن محمد النمیری القرطبی )ابن 

ی ہ، 
م
لعل

 ء۔ ٢٠٠٠لبنان : دار الکتب ا

عبد البر .58 )ابن  اللہ بن محمد النمیری  ابو عمر یوسف بن عبد  معرفۃ   الاستیعاب في ھ(۔  ٤٦٣۔٣٦٨، 

ل، الاصحاب 
 ی 
ج
ل

 ھ۔١٤١٢۔ بیروت، لبنان : دار ا

عبد البر .59 التمھید لما في الموطا   ھ(۔ ٤٦٣۔٣٦٨، ابو عمر یوسف بن عبد اللہ بن محمد النمیری، )ابن 

 ھ۔ ١٣٨٧۔ مراکش : وزارت عموم الاوقاف، من المعاني والاسانید 

)عبد الرزاق .60 ابو بکر بن ہمام بن نافع صنعانی  ب    :۔ بیروت، لبنان  المصنف ھ(۔  ٢١١۔١٢٦، 

 

مکت
ل

ا

 ھ۔ ١٤٠٣الاسلامی، 

آبادی .61 : دار الکتب  ، ابو الطیب محمد شمس الحق۔ عون المعبود شرح سنن ان   داود۔  عظیم  بیروت، لبنان 

 ، 

 

ی ہ
م
لعل

 ھ۔ ١٤١٥ا

۔  عمدۃ القاری شرح صحیح البخاری ھ(۔  ٨٥٥۔٧٦٢، بدر الدین ابو محمد محمود بن احمد )عینی  .62

 بیروت، لبنان : دار احِیاء التراث العربی۔ 

)عیاض   قاضی .63 ابو الفضل عیاض بن موسیٰ بن عیاض  بتعریف حقوق ھ(۔  ٥٤٤۔٤٧٦،  الشفا 

ی 
ٰ

عليه وآله وسلم  ی صل   المصطف  ن : دار الکتاب العربی۔ ۔ بیروت، لبناالله 

 ھ۔١٤١٨۔ مدینہ منورہ، مکتبۃ الغرباء الاثریۃ، معجم الصحابۃ ھ(۔  ٣٥١۔٢٦٥، عبد الباقی )ابن قانع .64

۔ بیروت، لبنان : الجامع لاحکام القرآنھ(۔ ٣٨٠۔٢٨٤، ابو عبد اللہ محمد بن احمد بن محمد ) قرطبی .65

 دار احیاء التراث العربی۔ 

بنقسطلانی .66 احمد  ابوالعباس   ،  ( بکر  ابی  بن  المواہب اللدنیۃ بالمنح ھ(۔  ٩٢٣۔٨٥١محمد 

ب  الاسلامی، المحمدیۃ 

 

مکت
ل

 ھ۔ ١٤١٢۔ بیروت، لبنان : ا
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کثیر .67 )ابن  اسماعیل بن عمر بن کثیر  الفداء  ابو  : والنہایۃ  البدایۃھ(۔  ٧٧٤۔٧٠١،  ۔ بیروت، لبنان 

 مکتبہ المعارف۔ 

کثیر  .68 )ابن  اسماعیل بن عمر بن کثیر  الفداء  ابو  ۔ بیروت، تفسیر القرآن العظیمھ(۔  ٧٧٤۔٧٠١، 

 ھ۔ ١٤٠١لبنان : دار الفکر، 

) کنانی .69 اسماعیل  بن  بکر  ابی  بن  احمد  زوائد ابن ماجہ ھ(۔  ٨٤٠۔٧٦٢،  ۔  مصباح الزجاجۃ في 

 ھ۔ ١٤٠٣بیروت، لبنان، دارالعربیۃ، 

ابو عبد  ابن ماجہ .70 )  الله ،  قزوینی  یزید  بن  الکتب   :۔ بیروت، لبنان  السنن ھ(۔  ٢٧٣۔٢٠٩محمد  دار 

ی ہ، 
م
لعل

 ھ۔ ١٤١٩ا

: دار احیاء التراث الموطا ھ(۔  ١٧٩۔٩٣، ابن انس بن مالک بن ابی عامر )مالک .71 ۔ بیروت، لبنان 

 ھ۔ ١٤٠٦العربی، 

وت، ۔ بیرمعتصر من المختصر من مشکل الآثار، ابو محاسن یوسف بن موسیٰ حنفی۔  ابو محاسن  .72

 لبنان : عالم الکتاب۔ 

)مسلم .73 النیسابوری  القشیری  الحسن  ابو  الحجاج  ابن  دار  الصحیحھ(۔  ٢٦١۔٢٠٦،   : ۔ بیروت، لبنان 

 احیاء التراث العربی۔

ابو محمد )مقدسی .74 ۔ المختارۃ   الاحادیث ھ(۔  ٦٠٠۔٥٤١، عبد الغنی بن عبد الواحد بن علی المقدسی، 

 

 

 ض
ہ

 

لب
  الحدیثیہ، مکہ المکرمہ، سعودی عرب : مکتبۃ ا

 

 ھ۔ ١٤١٠ہ

)مناوی .75 علی  بن  العارفین  تاج  بن  عبدالرؤف  فیض القدیر شرح الجامع ھ(۔  ١٠٣١۔٩٥٢، 

 ھ۔ ١٣٥٦۔ مصر : مکتبہ تجاریہ کبریٰ، الصغیر 

)ابن مندہ .76 یحییٰ  بن  اسحاق  بن  محمد  اللہ  عبد  ابو    الایمان ھ(۔  ٣٩٥۔٣١٠، 

 

شہ
س
مؤ  : لبنان  بیروت،  ۔ 

 ھ۔ ١٤٠٦الرسالہ، 

عبدمنذری  .77 محمد  ابو   ،( القوی  عبد  بن  العظیم  والترھیب من الحدیث   الترغیب ھ(۔  ٥٨٦٥٦ 

ی ہ، الشریف
م
لعل

 ھ۔١٤١٧۔ بیروت، لبنان : دارالکتب ا
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) نسائی .78 احمد بن شعیب  الرحمن  عبد  ابو  المطبوعات، السنن ھ(۔  ٣٠٣۔ ٢١٥،  : مکتب  شام  ۔ حلب، 

 ء۔ ١٩٨٦ھ / ١٤٠٦

)نسائی .79 ابو عبدالرحمن  احمد بن شعیب،  دار   :۔ بیروت، لبنان  الکبری   السنن ھ(۔  ٣٠٣۔ ٢١٥، 

ی ہ، 
م
لعل

 ھ۔١٤١١الکتب ا

وطبقات الاصفیاء   حلیۃھ(۔  ٣٣٤٣٠بن احمد ) الله ، احمد بن عبد ابو نعیم .80 ۔ بیروت، لبنان : الاولیاء 

 ھ۔ ١٤٠٥دار الکتاب العربی، 

عبد  ابو نعیم .81 بن  احمد  )  الله ،  احمد  بھارت  النبوۃ   دلائلھ(۔  ٣٣٤٣٠بن  آباد،  حیدر  دائرہ  :۔  مجلس 

 ء۔ ١٩٥٠ھ / ١٣٦٩نیہ، معارف عثما 

) وادیاشی .82 ۔ مکۃ تحفۃ المحتاج الی ادلۃ المنہاج ھ(۔  ٨٠٤۔٧٢٣، محمد بن علی بن احمد اندلسی 

 ھ۔ ١٤٠٦المکرمہ، سعودی عرب : دار حراء، 

)مابن ہشام  .83 حمیری  الملک  عبد  محمد  ابو   ،٢١٣  / لبنان  السیرۃ النبویۃ ء(۔  ٨٢٨ھ  بیروت،   :۔ 

 ھ۔ ١٤١١دارالحیل، 

۔ قاہرہ، مجمع الزوائدھ(۔  ٨٠٧۔٧٣٥ین ابو الحسن علی بن ابی بکر بن سلیمان )، نور الدہیثمی  .84

 ھ۔ ١٤٠٧بیروت، لبنان : دار الکتاب العربی،  + مصر : دار الریان للتراث

زوائد ھ(۔  ٨٠٧۔٧٣٥، نور الدین ابو الحسن علی بن ابی بکر بن سلیمان )ہیثمی  .85 موارد الظمآن الی 

ی ہ۔ ۔  ابن حبان 
م
لعل

 بیروت، لبنان : دار الکتب ا

بن معین  .86 ی التاریخھ(۔ ٢٣٣۔١٥٨، ابو زکریا ) یحییٰ 

م
لعل

۔ مکہ المکرمہ، سعودی عرب : مرکز البحث ا

 ھ۔ ١٣٩٩و احیاء التراث الاسلامی، 

) ابو یعلی .87 مثنی  بن  علی  بن  احمد  للتراث، المسند ھ(۔  ٣٠٧۔٢١٠،  المامون  دار   : شام  دمشق،  ۔ 

 ء۔١٩٨٤ھ / ١٤٠٤

ادارۃ العلوم الاثریہ،   : ۔ فیصل آباد، پاکستانالمعجمھ(۔  ٣٠٧۔ ٢١٠، احمد بن علی بن مثنی )یعلیابو  .88

 ھ١٤٠٧
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